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Njegovoj Preuzuišenosti Gospodinu 


Kudolfu grofu kradauj-iu 


od Monyorćkereka i Monoszla, Njegovog c. i kr. Apo- 
štolskog Veličanstva pravomu tajnomu savjetniku c. i 
kr. komorniku, nasljednomu velikomu županu županije 
Varaždinske te kapitanu tvrdje Varaždinske, članu ugar. 
velikaške kuće, veleposjedniku i t. d., i t. d. 


u znak visokog počitanja, 
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\jegovoj Preguigtiosti kospodinu 


Kadoslavu pi Kubido-Zichu-ju 


od Zagorja i Zicsa, velikomu županu županije Varaž- 
dinske te slob. i kralj. grada Varaždina, vitezu reda 
sv. Stjepana, začastnomu gradjanu slob. i kralj. grada 
Varaždina i Bjelovara, začastnomu satniku e. i k. pove- 
ljene Varaždinske gradjanske uniformirane čete grena- 
diera i fuseliera, veleposjedniku i t. d., i t. d. 


u znak zahvalnosti 
i dubokog štovanja u svojoj smjernosti 
posvećuje ove redke: 


"Pisac. 
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Bilo s pramaljeća godine 1892. kad me dopade na 
poticaj Presvietloga gospodina kr. Velikog župana župa- 
nije Varaždinske i grada Varaždina Radoslava pl. Rubide, 
a odredbom Njegove Preuzvišenosti bana, gosp. Karla 
grofa Khuen-Hedervary-ja častna zadaća, da uredim i 
pročistim Varaždinski županijski arkiv. Veseo latih se 
posla u nadi, da ću nesto doprinesti k poznavanju naših 
mjestnih arkiva. Ne prevarih se! Čitajući pojedine spise 
od najstarijeg, do rek bi najnovijeg vremena (god. 1848.), 
te listajući omašne sjedničke zapisnike, pribilježio sam 
gdjekoju sitnicu, koja mi je baš u oči udarila. Tako si 
sastavih za godinu dana malena regesta. 

Ova, kao i povremeni razvoj samog arkiva, po- 
taknuo me, da sastavim ove pabirke. Nije to organska, 
povjestna cielost, niti sustavna povjest razdieljena u 
dobe, već su to u jednu ruku kratki sadržaji županij- 
skih sjednica, a u drugu kratko nabrojeni neki dogo- 
djaji, koji se sbili za županovanja pojedinih nasljednih 
velikih župana iz roda grofova Erdody-ja počam od 
slavnoga Tome pak do god. 1848. Pred tim (i to odmah 
od početka) pokušao sam sasvim u kratko reći nešto još 
o starijih dnevi ove županije, smatrajući ovo za uvod 
u kratke crtice o djelovanju pojedinih župana roda 
Erdody-jeva. 


Kao drugi dio dodao sam kratku povjest razvoja 
županijskog arkiva, u koliko sam mogao to pocrpsti iz 
spisa županijskih skupština, u kojih su se ricšavala i 
arkivalna pitanja. 

Treći dio ove radnje jest mali rukovodnik po novo 
uredjenom arkivu u svrhu, da svaki, tko dodje u nj te 
što traži, može saznati, edje je što smješteno i da si 
tim olakša posao oko traženja, budi spisa, budi knjiga. 

Spomenut mi je još i to, da bi taj spis već davno 
bio javnosti predan, a da nisu pisca redom pogadjali 
obiteljski udarci, koji su ga u poslu spriečavali te mu 
nisu dopustili intensivnije raditi oko poredanja gradiva, 
koje je morao sada radi pomanjkanja vremena znatno 
stegnuti. 


U Varaždinu na dan Svetih Triju ralja 1895. 
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Dabirci po povjesti županije Varaždinske. 


KLI 
€ 
SLANI > 


Digitized by (zoogle 


Nekoliko rieči o Varaždinskoj županiji 
prije Erdodu-jevaca. 


0 drevnosti Varaždinske županije nije moći dvojiti jer 
danas imamo za to dovoljno nedvojbenih dokaza u raznih 
objelodanjenih povjestnih spomenicih. Najstarija spomen na 
županiju Varaždinsku sačuvana nam je u povelji!) god. 1181. 
mjeseca kolovoza, koju izda ugarsko-hrvatski kralj Bela III. 
kaptolu zagrebačkomu. Njom potvrdjuje kralj rečenomu kap- 
tolu posjed Varaždinskih Toplica, što mu ih njekad pokloni 
ban Alexije u ime zadušbine za pokojnoga svoga sina. Za 
burnih vremena poslje smrti bana Alexije, dakle prije nave- 
dene godine 1181., otme kaptolu ciel Toplički posjed župan 
varaždinski Belec. Posjed ovaj ostao je u rukuh i njegova 
nasljednika 1 baštinika Močmera t. j. 1 on ga je kaptolu oteo. 
»Quod postea quidam Belć6 nomine, comes de Garestin, tem- 
pore avi mei rcegis Bele seeundi _violenter_ subripuisset, et 
idem postmodum Mothmer eltus heres et suecessor feeisset.« 
To su doslovno rieči Bele III. Nas nesmije smetati ovdje ime 
»Garestin«, te je bez dvojbe izkvareno ime grada Varaždina. 
Ovo nije jedina varijanta imena »Varaždin.« Evo ih više. 


I. Tkalčić: Monumenta historica_episcopatus Zagrabiensis Vol. 1. 


pag, 4. 


Godine 1198. 11. svibnja!) izda Andrija, vojvoda hrvatski i 
humski povelju zagrebačkomu biskupu Dominiku, u kojoj se 
na kraju spominju znamenitije osobe onoga vremena, a medju 
ostalimi i Varaždinski župan: »Crazone comite guarastiensi.« 

U povelji Andrije II. godine 1217*) zovu se _Varaždinci 
» Warastenses« a medja Varaždinska: »meta Waratyzlai.« — 
Isti Andrija II. izdao je godine 1209. povelju“) stanovnikom 
mjesta Varaždina, kojom im daje sve slobode slobodnih gra- 
djana te nazivlje stanovnike »hospites in Villa Varasd.« 

Druge povelje 1 listine. imadu ime  Worosd, Worost, 
Warast, a spise predprošloga i prošloga vieka Warestin i 
Warasdin. Osim ovih ima još 1 drugih varijanta. 

Varijante ove sa »tin« svakako su izpravnije od onih 
prvih, jer su ono kratice i to više manje pomadjarene*) Rieč 
»Varaždin« je sastavljena 1 to od var, varoš, varaš, i »tin.« 
Što znači varoš, to u današnjem smislu svatko znade. U 
srednjem vieku bilo je to veliko ili oveće._ mjesto u kojem 
su stanovali ljudi najraznijeg zanimanja, pak se zato i zvali 
»varošani« za razliku od onih, koji su stanovali na gospod- 
skih posjedih i zaseocih te bili gospodski podanici. Varošani 
bili su obično slobodni ljudi. Varoš sredovječna nije bila 
utvrdjena platnom od zida ni nasipi. 

Drugi diel imena našega grada i županije i jest »tin.« 
»Tin« ili česki »tyn« znači u slavenskih jezicih, a osobito u 
českom »utvrdjeno mjesto.« Njemci pako, pošto su znali, da 
su utvrde obično od kamena odmah bi razvukli »tin« u tein, 
a napokon u »Stein.« Česi imadu još danas dosta takovih 
mjesta na »tin.« Evo n. pr.: Vltavotyn, Karlovtyn, ta česka 
akropola pak Hostin kod Olomuca, gdje je česki princ Jaroslav 
Zvjezdohorski pobjedio Mongole. U samom Pragu ima crkva, 
koju Njemci obično nazivlju Tein-kirche, i to stoga, što je 
doista obzidana ovisokim zidom, koj se pričinja kao kakova 
utvrdica. Česi zovu tu crkvu »Pani Maria nad Tynem.« Česi 
') Ibid. pag. 7. 
*) Ibid. pag. 40. 
5) Izvor u gradskom Varaždinskom arkivu, t. zv. radikalnom u fase. 
I. br. 1. 

*) Napis Varastin nalazi se na mužaru Halterove apoteke u Varaždinu. 
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zovu malu utvrdu, (tvrdjavicu) »Tynice«. Tako ima u Českoj 
omanje mjesto »Labska Tynice« kraj Pardubice i mjesta 
Vysoke, Myto, zatim Panenska Tynice, trgovište kraj Komu- 
tova. Ne znam, bili se ogriešili, ako bij rekli, da je na nave- 
deni način nastalo i Wallenstein od _ Waldtin, a po svoj pri- 
lici krije se i za našega »Trakošćana« stariji »Draškovtin« 
ili »Drakovtin.« 5 PE 

Ime našega Varaždina znači dakle utvrdjenu varoš. Na 
isti način nastalo je u nas mjesto: Petrovaradin, a u Ugarskoj 
Varadin. Nadovezat nam je ovdje, akoprem i ovamo ne spada. 
da se ovako nisu gradila imena za samačke, na vrhuncih 
bregova utvrdjene vlastelske dvorce, pošto su imali većinom 
mjesto »tin« nastavak »grad«; kao: Medvedgrad, Grebengrad, 
Cesargrad, Novigrad i dr. U tom pogledu znači »tin« i »grad« 
isto, a jest ono, što bi Njemac kazao: »ein befestigter_Ort« 
ili » Warte.« Kod nekojih imena bi rieč »grad« vremenom 
izostala, te bi tako nastalo mjesto »Novigrad« samo Novi, 
mjesto »Nehajgrad« samo »Nehaj« i t. d. 


» Tini« pako hrvatski i »Tyn« česki postali su njemački 
»Steini« pak toga radi svršava mnogo imena mjesta u Čes- 
koj na okončak »stein.« 

U XIII. vijeku spominju sa osim navedenih Varaždinskih 
župana t. j. osim Belca, Močmera i Kračuna još i Andrija 
župan') »Andreas igitur, comes » Worosdiensis« pak »Moys, 
simigiensi et worosdicensi _comite.*) Kasnije godine 1272. u 
lipnju spominje kralj Stjepan V. Ernerija bana i župana va- 
raždinskoga*), a već sljedeće godine susrećemo kao Varaždin- 
skog župana Stjepana.*) 

Kad bi pisao sustavnu povjest županije Varaždinske, 
bavio bi se i dalje u sljedećih stoljećih osobami župana, 
kojih nam povelje i spisi velik broj spominju; no nam je 
ovdje poglavito govoriti o nekojih dogodjajih za vrieme žu- 
pana iz roda Erdody-ja, a onda o pismohrani pak za to ću se 


)) I. Tkalčić: Monumenta ecel. Zagrab. tom. 118. 
*) Ibid. pag. 127. 
3) Ibid. pag. 163. 
*) Ibid. pag. 166, 


 ldada 


ovdje omedjiti na pitanje o drevnosti ove županije i na neke 
druge važnije točke. 

Ako već Arpadović Bela HI. spominje u drugoj polovici 
12. stoljeća župana Varaždinskog, to je sva prilika, da je žu- 
panija ova postojala već za vlade vladara naše domaće dina- 
stije i da je mjesto Varaždin bio središte istoimene župe. 
Isto tako ne imamo ni najmanje podvojiti, da je naša ova 
županija, ili po stariju: župa, bila uredjena na hrvatsku, to 
jest, kao rodna ili plemenska župa, a ne po ugarsku, kako je 
to uredio Sv. Stjepan kralj ugarski, u svojoj kraljevini. Rodna 
bo župa ima početak u rodbinskoj svezi. 

»Župa«, pravo veli Bresztyenszky'), »ne znači u obće sta- 
noviti predjel i kotar, koji je svojina stanovitoga plemena, u : 
kom živi, prava uživa i vlast izvršiva stanovito pleme, već 
je skup rodova i bratstva, koje sastoje od više oblteljiž)« Po 
tom su si stari Varaždinci sami birali iz svoje sredine župana, 
koj im je bio vrhovni sudac, zapovjednik grada i predstojnik 
unutarnje uprave. On je zastupao svoju župu i pred kraljem 
i u saboru. 

To nam ne tvrde sauno hrvatski pisci, koji su se tim 
pitanjem bavili, već nam indirektno priznaju i neki madjarski 
pisci i učenjaci, kao što je dr. Bela barun Jeszenszky i Niemae: 
Emerich von Krajner.*) Barun Jeszensky kao i drugi pisci 
tvrde, da su za prvih Arpadovića ovdje medju Dravom i 
Savom bile župe, koje nisu bile Madjarske, ni na magjarsku 
uredjene; dakle sliedi, da su bile našega hrvatskoga porietla 
— plemenske ili rodne. Medju takovimi župami ili župa: 
nijani spominje se i Varaždinska. Pak je tako moralo i biti 
jer je to svakako zahjevalo državno jedinstvo kraljevstva 
Hrvatskoga za vlade kraljeva hrvatske krvi. 

1) Dr. Šandor pl. Bresztvenszky: Pravno povjestni podatci o Turo- 
polju, (preštampano iz Mjesečnika) Zagreb 1892. str. 81. 

*) Ob ovom pisali su mnogi i u nas, kao što Dr. Fr. Rački u svojem 
djelu: Unutarnje stanje Hrvatske prije XII. stoljeća, Rad jugosl. Akademije. 


— V. Bogišić: u svom zborniku . ... Zagreb 1874. — M. Brašnić: Zupe 
u Hrvatskoj. Rad jugosl. akad. XXV. str. 31.—40. — T. Smičiklas: Hrvat- 
ska povjest 1. — Pak R. Lopašić, Vj. Klaić i drugi od nas i Madjara. 


*) Emerich von Krajner: »Die —urspringliche  Staatsverfassung 
Ungarns.« — Wien 1872. 
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Za Kolomana i njegovih nasljednika stao se je ovaj 
snošaj micnjati. Naših je starih uredaba i rodnih župa počelo 
sve pomalo nestajati, a na njihovo mjesto ušuljavala se je 
županija kraljevska po sustavu sv. Stjepana. Kako se je to 
provelo na ovoj Varaždinskoj županiji, o tom ne možemo 
ništa reći, jer za to nemamo pisanih spomenika. Isto tako ne 
znamo pravo, nije li rodnu župu ovdje zamjenila plemićka 
kakova vlast, to jest nije koj plemić u 12. ili 13. stoljeću osvojio 
mjesto Varaždin, te si od ovih stanovnika učinio podanike 
jobbagiones') ili castrenses, pošto imamo takovih primjera već 
za vlade naših Držislavovića, upravo medju Dravom i Savom. 

U listinah 13. stoljeća, koje se tiču grada Varaždina, 
(doduše malo ih ima) nije nigdje spomenuto o kakovu odno- 
šaju gradske _ obćine spram kakova gospodara. U 12. pako 
vick i ne možemo pozrieti, jer po gotovo nema iz ovog 
stoljeća gradskih listina i spisa. Držim, da stanovnici mjesta 
Varaždina nisu bili ničiji podanici, jer ih Andrija nazivlje 
»hospites in Villa Varasd«; a »hospites« nisu ni »subditi«, 
ni »glebae adstricti« ni »jabbagiones« a niti »castrenses.« Hos- | 
pites su slobodni doseljenici, koji su se u blizini »castra« 
naselili radi veće sjegurnosti svoje i svoga blaga, kao i laglje 
obrane od neprijatelja i napadača. Po tom jest dakle nepo- 
bitno, da je »castrum Varasdinense« od davna postojao, a oko 
njega naselili su se »hospites,« kojim je Andrija II. dao gra- 
djansko pravo i s tim spojene sve povlasti. Ovdje dakle u 
Varaždinu postojale su dvie oblasti. 

Bila je oblast »castra«, u koje je župan stolovao. Na 
ovom kastrenskom zemljištu stanovali su podanici »castra« a 
zvali su se »castrenses«; dočim zemljište na kom su prebi- 
vali »hospites de Villa Varasd« sad već poveljeni, sačinjavali 
su posebnu slobodnu oblast i obćinu, u kojoj je gradjanom 
sud po varošanih sudio izabrani »richtardus«*). 

') Jobbagio bio je slobodan čovjek, no u raznoj mjeri i to prema 
tomu, čiji je bio ili kraljevski ili plemićki. Rieč je madjarska te znači jobb 
.- bolji, agy > krevet, dakle čovjek boljeg položaja, i to poglavito pravnog 
s pram drugih osoba, koje su živjele na zemljištu budi kraljevskom budi 
koje više oblasti ili kojega plemića. 

*) Pokvareno »Richler« t. j. polatinjena rieč. Uz sudca bili su pri- 
sjednici, jurati zvani. Cetiri jurata birali su gradjani, to su jurati civitalis, 
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Iz kasnijih mnogogodisšnjih prepiraka i zadjevica, tekom 
više stoljeća, što ih imadjahu grofovi Luxenburški, Celjski 
pak Batorovci, Ungnadovci i Erdodyjevci sa varoškom obćinom 
Varaždinskom; jasno se vidi, da su navedene obitelji skoro 
u neprestanoj borbi živile sa varošani radi medjusobnih feu- 
dalnih snošaja te pitanja ravnopravnosti. 

Je li je gospodar Varaždinskog kaštela bio i župan ove 
županije ne može se za 12. stoljeće reći. U 19. stoljeću spo- 
minju se »capitanel castri Varasdinensis«, no da li je »capi- 
taneus« i »jupanus« ili bolje po onovremenom »comes« ona 
ista osoba, to opet ne mogu stalno uztvrditi, jer su se capi- 
tanei često mienjali te odlazi u najodaljenije predjele naše 
domovine. Tako na primjer bio je ovdje kapetan tvrdje po- 
znati general Lenković, koj je kašnje bio premješten u Senj 
i tamo ostao sagradiv Nehaj grad. 

U 16. stoljeću znade se, da su kapitani i župani bili 
Krsto Ungnad, n. pr. kao kapetan, udao je svoju jedinicu kćer 
za Tomu grofa Erdody-ja. 

Kako je bilo sa Varaždin-gradom i tvrdjom dok je bila 
založena u 14. vieku po kralju Sigismundu i kakov je bio 
njihov snošaj spram privremenog gospodara, težko je točno 
opredieliti. Gospodar _pobirao je od svojih »castrenses« sve 
daće i danke, to jest sieurno. No što je bilo sa »hospites 
Villae Warasd«? Po nekih još današnjih dužnostih uvjeriti 
.se možemo, da su i oni morali svom novom gospodaru da- 
vati neke davke i daće, uprkos tomu, što su bili gradjani i 
slobodni. Ta u ime daće još danas plaća gradska obćina, 
obitelji Erd&dy-ja godišnjih 300 for. a tu daću susrećemo u 
mnogih starijih spisih, dapače već i u 15. vicku pod imenom 
Miholjčice (descensus s. Michačlis). Istu davali su i Ungna- 
dovcem, a od ovih nasljedili su ju Erdody-jevci. 


a cetiri birao si je sam sudac »jurati judicis.« Ovo, što je rečeno, pak i 
ciel sredovječni sudbeni postupak, jasno se razabire u najstarijem sudbe- 
nom zapisniku Varaždinske obćine, koji počinje sa god. 1483. Danas po- 
hranjen je u grad. radikalnom arkivu. 

) Vidi moja studija o pismohrani slob. i kralj. grada Varaždina, 
priobćena u izvješću kr. gimnazije Varaždinske god. 1888. str. 7.—33, 


_ iu 


Od toga vremena jest najstariji član obitelji Erdčdyjeve 
i zapovjednik tvrdjave, gospodar svojih podanika i župan 
županije Varaždinske. 

Istaknuti valja ovom sgodom, da su se stanovnici grada i 
tvrdjave Varaždinske i po nazivu razlikovali. Podanici grofovi 
zvali su se »gradski ljudi.« dočim slobodni gradjani (hospites 
Andrije 11.) zvali su se »varoški.« 

Počam od 16. stoljeća pak sve do 1848. godine imao je 
svaki dio svoga sudca, to jest, oni su birali gradskog sudca, 
a ovi sudca varoškoga. Dapače zanatnici istog zanata u tvrdji 
imali su svoj poseban ceh, te se nisu nikako htjeli ujediniti 
u zajednicu sa onim varoskim. Tako se znade za dva tkalačka, 
dva krojačka, dva kovačka i t. d. ceha, te su se tek petdesetih 
codinah ovoga stoljeća ujedinili i stvorili jednu obrtničku 
zajednicu. Starci danas još živući, koji bijahu tada majstori, 
znadu, da je tako bilo, te. su nam u toj stvari vjerodostojni 
svjedoci. 

Medjutim vratimo se natrag, da pribilježimo jošte koju 
o starosti ove županije 1 o njezinih županih. 

Nema dvojbe, da je županija Varaždinska jedna od naj- 
starijih u Hrvatskoj u predjelih medju Dravom i Savom, koji 
se u srednjem vieku »Selavonia« zovu. Povjestni spomenici 
spominju varaždinske župane već u 12. stoljeću a u trinajstom 
čita se uz Kalnik /Kemluk), Križevac (Crisium), Okić (Okych), 
Medvederad (Medved), Zagorje (Sagoria), Zagreb (Grech) i 
Varaždin (Warasd) kao »Castrum.« U tom »Castru« stanuje 
kako rekosmo »Comes.« Po Pesty-ju') morali bi uzeti, da je 
taj »comes« bio »Comes castri«, a zemlju oko njega to jest 
manji kotar (varispansde) morali bi po njem nazvali »Comi- 
tatus castri.« Dopustit možemo, da je i u Hrvatskoj bilo manjih 
samosvojnih kotara, nu pod nipošto ne možemo uz to pristati, 
da je varaždinski župan bio takov »Comes castri« užeg djelo- 
kruga. Ne — on je bio poglavar — župan, župan rodne župe, 
koja se je za Arpadovića polagano asimilovala županiji su- 
stava Sv. Stjepana. Velju polazano, a to nam posvedočava 
novi hrvatski zakon eodine 1273. što ea potvrdi ban Matija, 


!) Pesty Frigyes: Az oltint rčgi vitrinegyćk. Budapest 1880. 2. svezak. 
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a čazmanski kaptol ga dade godine 1350. prepisati.!) U njem se 
jasno vide mnogi tragovi naše starog hrvatskog županijskog 
uredjenja. Medjutim ima još više drugih akata listina i izprava, 
koje nam jasno dokazuju, da ono ugarsko političko uredjenje 
i neki pravni poslovi, koji su se kod nas postupno uvadjali, 
nisu mogli uništiti bitnije djelove našega staroga narodnoga 
državnoga uredjenja. 

Za turskih ratova. koncem 19. i početkom 16. stoljeća 
pak i kašnije bio je Varaždin znamenita strategička točka, te 
je stoga obično gospodar tvrdje ili kaštela bio i zapovjednik 
vojske u tvrdji nastanjene. Zapovjednik i posjednik  tvrdje 
imao je svog kastelana, koj je obično sa Varaždiskimi gra- 
djani u zavadi živio, jer im je ovaj htio zapovjedati; silio ih 
obično na težački posao oko popravka utvrde, tjerao ih na 
stražu it. d. Gradjani se ustručavali to činiti pozivljuć se na 
svoje povelje. — Zapovjednik bio je obično i veliki župan, a 
za Tomu Erdčdy-ja znamo, da je u isto vrieme bio i ban. 

Kao stalno bi se na dalje moglo držati, da je u 18. vieku 
posjednik (gospodar) castra varaždinskog bio i veliki župan. 
To je podpuno 1 izvjestno u 14 stoljeću kad je ovdje gospo- 
darom bio Bubek (ili Bebek) nasljednim pravom, plemeniti i 
poznati rod. 

Zadnji Bubek, koj je Varaždin držao bio je Mirko, župan 
Dubički i prio Vranski, a poznije Judex_Curiae i vojvoda Er- 
deljski. Već godine 1393. ili 4. pade u nemilost Sigismunda 
i to iz pravedna razloga, jer je pristao uz Ladislava Napuljca, 
sina Karla Dračkoga, dočim ga je Sigismund prije toli liepo 
odlikovao. 

Kralj mu ote većinu darovanih imanja. Tarnopol, u da- 
našnjoj Galiciji, dade kralj Ivanu pl. Marot-u banu, a Varaždin 
pridrži sebi. 

Sigismund se prvo vrieme ne brine mnogo za svoj Va- 
raždin. Njegovimi bo imanji i posjedi upravlja njegova žena 
Marija, što nam potvrdjuju mnogi dokazi.) 


. ?) I. Kukuljević: Jura regni Croat. Dalm. et. Slav. Pars. II. str. 8—5. i 
dr. Sandor pl. Bresztyenszky: Pravopovjestni podatci o Turopolju. Str. 8-36. 
*) Gledaj listine u varaždinskom gradskom arkivu fasc. II. br. 14. 

19. 16. 17. 18 sve u izvoru. (Po staroj fascikulaciji.) 
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Kraljica Marija vraća u svojoj povelji Varaždincem neki 
komad zemlje, što im ga je nepoznata osoba otela. Potvrdjuje 
povelju kralja Bele III. (VL) i darovnicu svoga otca Ljudevita. 
Nadalje dosudjuje im pravo u nekom sudbenom poslu glede 
raznih posjeda. U tom poslu posredovao je Čazmanski kaptol 
medju gradom s jedne strane, a s druge gradskimi protivnici: 
(ijurom Selkom iz sv. Jakoba i Ladislavom, Filipom i Marti- 
nom Kneginečkim. Ne htijući ovi doći na poziv kaptola na 
ročište, odsudi ih kraljica na gubitak priepornoga posjeda. 

I napokon, da ne duljimo — Marija dosudjuje nekomu 
Tajtu (Taitu) i Urgovanu pravo na neke posjede u Knjegincu, 
Glavnici i Vidovcu (Windwar.) 

Zadnjih godinah 14. stoljeća založi Sigismund sa Zagor- 
jem i grad i varoš Varaždin, Vinicu i druga mjesta za znatnu 
svotu svome tastu, Hermanu grofu Celjskome; a za nekoliko 
godina (1405) daruje mu sav taj posjed. Tako postaše celjski 
grofovi gospodari Medjumurja, Čakovca, Zagorja, Varaždina, 
Vinice, Kamenice, pak i drugih gradova. Već sljedeće g. 1406. 
dobiše banstvo u Slavoniji. No i Sigismund je pismeno mnogo 
obćio sa Varaždinci. 

U arkivu grada Varaždina ima preko petdeset što po- 
velja, što riešenja njegovih, pak bi se stoga moglo njegovo 
doba povjesti Varaždinske liepo i točno opisati.) 

Celjski grofovi, vječni župani Zagorja, držali su kao gos- 
podari i župani Varaždin do svog izumrća Ulrikom g. 1456. 
Udova njegova Katarina kći Gjure Brankovića raškoga preda 
ga Ivanu Vitovcu godine 1461. uz znatnu cienu od 62.000 for. 
Vitovec nije bio osobit prijatolj ni varošanom ni gradjanom 
Varaždinskim, jer čitamo gdje mu godine 1458. strogo pismo 
piše kralj Matija Korvin, u kojem mu zabranjuje od gradjana 
pobirati ma ikaki porez ili daću; velikomu pako sudcu župa- 
nije varaždinske (judex nobilium) piše, da ne smije suditi 
varošanom niti varoškim podanikom, jer je za to postavljen 
varoški sudac. Isto nalaže ban Vitovec podžupanom Varaž- 


2) Gledaj listine grada Varaždina od fase. HI—VIlI. br. 20.—48. 
Medju ovima ima listina Barbare Celjske, Hermana Celjskoga, kaptola 
čazmanskoga i t. d. (To je po staroj fascikulaciji.) 
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pinskim godine 1461. Osamdesetih godina 19. stoljeća konfis- 
kovao je kralj Matija Korvin sva imanja sinova Vitovčevljevih, 
jer su počinili veleizdaju pak ih većinu nakon težke razmirice 
sa Sekeljem predaje svomu sinu Ivanu Korvinu. Po njegovoj 
smrti držala je Varaždin njegova udovica Beatrica Franko- 
panka i drugi joj razpušteni muž (ijuro_ Markerof_ Branden- 
buržki. 

Poslje muhačke bitke posta gospodarom tvrdje i grada 
Varaždina Bathor Stjepan, a po njem Ivan Unenad i njegov 
nasljednik Krsto Unegnad. 

Svi ovi gospodari imali su svoje kastelane medju kojimi 
bio je najznamenitiji Pavao Kečkeš, svakojako najveći nepri- 
jatelj Varaždincem, što ga je ikada bilo. No ni zadnja ova tri 
gospodara nisu bila sklona varošanom, a poglavito ih Bathor 
mrzio iz političkih razloga pak ih je stoga bezprimjerno pro 
ganjao. Ne_ manje zadjevica i to od_ zapovjednika njemačke 
vojske i posade, bilo je za vrieme obih Unenanda 1 njihovih 
nasljednika. Jedinica kći Krste Unenanda, imenom Marija, 
uda se kako već spomenusmo god. 198). za Tomu Erdčdy-ja, 
po kojoj nasljediše Erdčdy-jevci Varaždinski posjed. koji još 
danas drže. 

Članovi ove obitelji pravdali su se takodjer neprestano 
sa varošani i to počanm od prvoga Tome, do zadnjega Ivana 
Nepomuka. Razpre ticale su se posjeda, podaničtva I daća. 

Sa Erdčdy-jevci počinju se pismeni spomenici ove naše 
županije. Sve, što se je prije njih dogadjalo, moramo crpsti iz 
drugih raznih spisa i povelja, koje nisu nikada bile svojina 
ove županije. Spise ove valja tražiti po obiteljskih arkivih 
onih obitelji, kojim je Varaždin prije Erdody-jevaca pripadao. 
Toga radi jest i mučan posao sastaviti najstariju povjest našeg 
Varaždina. — Tomo grof Erdčdy položio temelj Varaždinskoj 
žup. pismohrani tim, što je dao osnovati knjigu sjedničkih 
zapisnika. 

U toj najstarijoj knjizi (zapisnik!) što se čuva u kr. žup. 
Varaždinskom arkivu, ubilježene su ne samo instalacije svih 
velikih župana roda Erdčdy-jeva, već i skupštine za obnovu 


)) Knjiga instalacija velikih župana županije Varaždinske u žup. 
arkivu soba br. I. ormar br. 7. pod oznakom 0 od god. 1607. do danas. 
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činovničtva u kojih se je činovničtvo mienjalo i imenovalo. Za 
prvih Erdčdy-jevaca bilježene su u ovu knjigu sve skupštine, 
u kojih su se razpravljali upravni, urbarski i sudbeni pred- 
meti. Taj zapisnik je za ovo vrieme jedini izvor za povjest 
ove županije te je stoga neprocjenive vriednosti. 


B. 
Varaždinska županija za Erdddy-ievaca i poslje njih. 


Od godine 1607.—1845. izmjenilo se je sadamnaest Er- 
dody-jevaca na veliko-županiskoj stolici županije varaždinske. 
Za to vrieme bio je niz njihov samo jednom prekinut i to za 
županovanja Ivana Nepomuka II. kad je mjesto njega upravljao 
županijom Antun grof Amade de Varkony počam od g. 1794. 


Tomo grof Erd&dy 1607.—1618. 


Kao zakoniti baštinik Ungnadovaca imenovan bje po 
kralju Rudolfu II. radi velikih svojih zaslugah na bojnom 
polju kao pobjednik Turaka, nasljednim velikim županom 
županije varaždinske te je dne 10. prosinca 1607, u glavnoj 
skupštini bio kao takov ustoličen. Tom sgodom bje pročitana 
povelja cara i kralja Rudolfa II. kojom je imenovao grofove 
Erdody-je nasljednimi velikimi župani županije i tvrdje varaž- 
dinske te nasljednimi kapetani istoimenog grada. 

To je od sada naslov svakomu vrhovnomu županu iz 
ove obitelji, no svaki je obnašao još po koju drugu čast budi 
kao vojnik, budi kao dvorski ili državni dostojanstvenik. 

Članove obitelji Erd&dy-ja Tome imenovao je kralj, kako 
u navedenom carskom reskriptu stoji, za sva vremena nasljed- 
nimi župani radi njihove hrabrosti, stalnosti, nepokoljebive 
vjernosti, marljivosti, trajne radišnosti i za druge _ mnoge i 
osobite krieposti'). Da su doista Erdčdy-ji dobili nasljednim 
pravom župansku čast u županiji Varaždinskoj, potvrdiše na- 
vedenoga dana velikaši kraljevine Hrvatske i županije Varaž- 


)) Vidi Liber Installationum Comit. Varasd. 
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dinske izdavši o tom potvrdno pismo, providiv ga svojimi 
pečati. Prvi podpisan je kao kraljevski povjerenik zagrebački 
biskup Šimun Bartulić ujedno prior Pavlina i junak na oružju, 
radi čega su ga savremenici visoko cicnili. Supodpisani su 
pako kao velikaši: Nikola Isthuanfly, nekadašnji podpalatin 
kraljevstva Ugarskoga te ujedno proslavljeni povjestnik; pak 
grof Ivan Draskovich, grof Petar Erdody, grof Petar Draskovich, 
Ivan _Rattkay, Benedikt Turoczy, Fridrik Szekel, grof Ivan 
Keglevich i grof Gjuro Keglevich. Po tom sliede podpisi viših 
činovnika i izaslanika. | 

Od tih spomenut ćemo samo Stjepana Berislavića pod- 
bilježnika kraljevstva Hrvatskoga, Krstu Mrnjavehicha pod- 
bana, Ivana Pethč-ya de Gerse, podžupana ove županije. Po 
tom sliedi devetnajst podpisa, medju kojima nalazi se i podpis 
poslanika Varaždinske varoške obćine i ovovremenog župa-. 
nijskog bilježnika Ivana Samsinoczy-ja. 

Tko je toj znamenitoj sjednici predsjedao ne razabire 
iz zapisnika. Pošto je ova sjednica jedna od najvažnijih 1 što 
je prva od zabilježenih ove županije i tim najstariji spis, pri- 
obćujemo zapisnik u ciclosti.') 

Grof Tomo radio je već od svoje ženitbe sa Marijom 
oko uredjenja snošaja Varaždinske varoške obćine s pram 
svoje obitelji. Neprestana zadirkivanja s obiju strana bila su 
mu mrzka. Htio je živjeti u miru i štovati povlastice kra- 
ljeva, što su dane bile nizom godina i stoljeća toj varoskoj 
obćini. Nakon višegodišnjeg dogovaranja sporazumile su se 
obe stranke te načinili godine 1609. nagodu u kojoj su sve 
točke ugovora točno označene.) 

Drugoj sjednici predsjedao već sam Tomo kao župan i 
ban godine 1607. 

Za godinu 1617. ubilježena je treća sjednica, kojoj pred- 
sjeda župan 11. lipnja 1617. kao tovarnik kraljevski (magister 
tavernicorum), a važna je, jer se je u njoj govorilo o cigarah, 
za koje su rekli, da su zdravlju škodljive a da ih uvoze tu- 
djinci iz susjedne Njemačke. Da se sprieči dovoz tih zdravlju 


') Prilog br. 3. 
*) Nagoda u prilogu pod br. 4. 
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štetnih cigara valja u Koprivnici kod jame i nasipa postaviti 
dobru stražu, koja će strogo paziti na one, koji duhanom 
kriomčare. Svaki ovakav kriomčar kaznit će se globom od 
100 for. na korist onoga, koj ga uhiti. Osim toga ima i drugih 
važnih riešenja u svih ovih sljedećih zapisnicih do god. 1725., 
jer je do ove godine knjiga instalacija županije Varaždinske 
jedini izvor za povjest ove županije. 

Godine 1618. 26. lipnja javio je Tomo grof Erdčdy, da 
ne može upravljati županijskim: poslovi radi velikih vojničkih 
pak privatnih i obiteljskih poslova. Stoga mora da svoju veliko- 
župansku čast ove županija, kao što i čast kapetana tvrdjave 
varaždinske i grada Varaždina, preda u ruke svoga najstari- 
jega sina Sigismunda po pravu, koje mu pripada usljed povelje 
kralja Rudolfa II. od 24. ožujka 1607. Ta je izjava točno ozna- 
čena u posebnom članku iste skupštine. 

Drugi dan po presvetom Trojstvu godine 1620. pred- 
sjedao je županijskoj skupštini takodjer mjesto Tome sin 
njegov Sigismund , jer je župana težka bolest spriečila, da 
dodje u Varaždin. Ta bio je i star! Tomo je ipak zapisnik 
naknadno podpisao. 


Sigismund I. grof Erd6dy 1618.—1639. 


Kako već vidjesmo preuzeo je godine 1618. sve župa- 
nijske poslove. On nije bio instalovan, jer toga nije trebalo, 
poštao je od otca primio županijsku upravu. 

Prva sjednica, kojoj je Sigismund predsjedio kao pravi 
vrhovni župan, bila je obdržavana u Krapini, a ticala se je 
poglavito Greben-grada, koj je bio po nekom neprijatelju ob- 
sjedan pak se je viećalo o njegovu oslobodjenju. Bilo je to 
29. veljače 1621. Još iste godine 27. rujna obdržavala se je 
ovdje i druga županijska skupština. Prva ubilježena skupština 
bila je sazvana u tvrdju Varaždinsku za 22. travnja 1627. Ta 
je je skupština bila sudbena (Generalis Congregatio Judiciaria.) 
Razpravljalo se o raznih predmetih. Tako n. pr. bilo je za- 
ključeno usljed pritužbe zagrebačkog biskupa Petra Domi- 
trovića, da se svećenici ne smiju voditi pred svjetovne sudove i 
ondje im suditi, jer se to izrično protivi buli »Coena Domini.« 
Usljed toga obustavlja se sudbeni postupak proti Varaždinsko- 


Topličkome župniku Šimunu Vresku radi neke proturednosti 
proti političkim 1 nekun drugim upravnim oreanom. 

Po tom je povedena ricč o tom. kako se u ovoj županiji 
nalaze mnogi lopovi i razbojnici, koji uzrokuju veliku nesi- 
gurnost. Valja dakle, čim se sazna za takove, nastojali, da se 
što prije uhite te da se proti njim odmah sudbeno postupa. 
U isto vrieme valja o tom obavjestiti vrhovnoga župana. 
Lupeže imadu hvatati kinetovi i slobodnjaci. jer su ovi upravo 
i najviše trpjeli od njih. Skitali su se pako najviše oko Drave 
sve do Koprivnice. U našoj okolici bili su na elasu oni oko 
Trnovca i Žabnika. 

Zaključeno je nadalje. da u buduće »Jurati assessores«a 
ako idu za županijskim sudcem ili podsudeem na komisiju, 
to jest sud sudit u koje mjesto, nemaju pravo elasa, a po- 
glavito ne kod priziva. 

Plemićem manjega posjeda!) može od sada suditi župa- 
nijski sudac u predmetih gradjanskih.*) Ako se plemić proti 
odluci sudca prizove, onda mora priziv bezuvjetno doći pred 
županijski sud. 

Sjednica _ godine 1630. nije. zanimljiva ni važna, a islo 
tako nebi ni ona od 1632. bila vriedna za iztaknuti, da u njoj, 
10. lipnja, nevidimo po prvi put dva podžupana 1 to Ljudevita 
Bedekovicha i Gabricla. Czernkoczv-ja, koji su se sa ostalom 
gospodom mnogo tužili na loše putove cielom županijom, 
pak su zato i zaključak stvorili. da svaki vlastelin (dominus 
terrestris) ima sa svojimi kmetovi popravljati one putove. koji 
vode mimo njegovog posjeda 'dominium). 

Zadnja sjednica, kojoj je Sigismund predsjedao. bila je 
obdržavana opet u Krapini, dje je imenovao neke više činov- 
nike. Tu se je razpravljalo o parnici erofa Ivana Draskovicha 
sa baronom Nikolom  Malakoczy-jem od Zomszedwara radi 
kastela Viničkog. Pitalo se je naime: tko mu je vlastnik? Stvar 
bila je privremeno tako riešena, da novoimenovani prvi pod- 
župan Czernkoczy (Bedekovich je medjutim umroj izadje sa 
komisijom u Vinicu i da tu na mjestu prepornu rieši pitanje 


1) Nobiles unius sessionis. 
*) In causis oxtracriminalibus, stoji u zapisniku. 


u prisutnosti obih stranaka. — U istoj skupštini imenovan 
bje Ivan Zakmardy županijskim bilježnikom, te je već 1 ovaj 
zapisnik kao takav podpisao. Sigmund bio je ban 1627.——1639., 
pak za to nije obdržavao često sjednice, niti je mnogo dolazio 
u Varaždin radi drugih poslova zvanja svoga, uradivši ipak 
mnogo. 

Pri kraju rada Sigismundova neka bude dozvoljena ma- 
lena opazka ob obojici prvih vrhovnih župana iz roda grofova 
Erdody. Oba 1 otac i sin bili su radljivi i savjestni, njim kako 
se vidi, bila je na srcu dobrobit stanovnika podčinjene im 
županije, a to se razaznaje iz mara, koji su pokazivali pred- 
sjedajuć skupštinam utičuć 1 sami u tečaj razprava. Pa kad 
stari ne može da predsjeda radi rata i drugih uzvišenih po- 
slova kao dvorski dostojanstvenik, a on predaje svoju čast 
sinu, koj će naći više dokolna vremena, te posvetiti svoje sile 
dobru povjerene si županije. 

To je svakako divan odsjev plemenite duše i plemenita 
osječaja prvog nasljednog vrhovnog župana. Takov mu je i 
sin bio. Radišan dostojanstvenik putuje po županije. Sad ga 
vidiš u Krapini, sad pod _Greben-gradom, sad u Varaždinu, 
sad na ugarskih imanjih, pak i na Previšnjem dvoru. Svagdje 
pokazao se je agilom i pun mara za dobro puka. Sa Varaž- 
dinci to jest sa takozvanom varoškom obćinom, hoće _ mirno 
živjeti 1 zato se njegovo ime od svih grofova Erdčdy-ja u 
varoških analih najmanje čita. — Istina je svakako, da su se 
varošani uslied došašća Tome dignuli na obranu svoja prava, 
što im ih dadoše ugarski kraljevi. Varošani nisu hljeli po- 
pustiti, no ipak dobrota i popustljiva neka osobita plemenitost 
srca Tomina stvori neku konvenciju izmedju njega i Varaždina. 
Ove držao sc je i Sigismund. Radi svojih osobitih sposobnosti 
budi 1 otac i sin dienut na bansko dostojanstvo te im tim 
povjerena sudbina čitave domovine Hrvatske, one jadne zemlje, 
u kojoj se očajan boj bije za vjeru i slobodu. | 

Sigismund umro je 28. lipnja 1639. a pokopan je u 
Klanjcu u samostanskoj crkvi sv. Franje. Lies mu je od olova 
a na krajevih je pozlaćen. Na raki stoji mu dug nadpis i 
prama duhu onoga vremena dosta bombastičan.!) Uz čast 


') Ivan pl. Kukuljević Sakcinski: Nadpisi, 1891, str. 89. 
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bana i velikog župana obnašao je čast tajnoga savjetnika, 
posteljnika Njegovog Veličanstva i vrhovnog zapovjednika 
kupskih četa Krajišničkih. Umro je u najljepšoj muževnoj 
dobi u 43. godini života. 


Gjuro I. grof Erdody 1639.—1665. 


bio je Njegovog ces. kralj. apošt. Veličanstva tajni savjetnik, 
komornik i ugarski kraljevski posteljnik. 

Dan prije Miholja godine 1639. sazvao je prvi put redove 
i stališe ove županije. U skupštini dao je pročitati Rudolfovu 
povelju godine 1607. kojom su kako nam je poznato Erdčdy- 
jevci dobili povlastice kao nasljedni župani. Po tom dao je 
čitati odpis, kojim se nalaže, da se on ima takovim smatrati, 
jer je on najstariji član svoje kuće. Czernkoczy ostaje pod- 
županom. 

Zaključeno je, da od sada imadu biti u isto vrieme dva 
podžupana, koji bivaju birani na tri godine. Dva mjeseca 
nakon iztekloga trogodišta ima se sazvati glavna skupština. 
U njoj će stari podžupani odstupiti i novi biti predloženi. 
E isti odstupajući mogu biti predloženi i na novo izabrani. 
Ako li koj od podžupana za vrieme trogodišta umre, ima se 
odmah sazvati nova skupština za izbor novog podžupana. To 
je veoma važan zaključak, no za nekoliko godina kušat će 
ga sam Gjuro oboriti. 

Sljedećoj skupštini dne 1. siečnja 1641. predsjeda prvi 
podžupan Czenkoczy, u kojoj su riešena dva manje važna 
upravna predmeta. 

Svakako je važnija skupština od 19. ožujka 1643. 

U njoj bje najprije izabran podžupanom Baltazar Zaboky 
mjesto Czernkoczy-ja, pošto je ovaj postao protonotar kraljevstva 
Hrvatskoga. — Na to predloži vrhovni župan, da se zaključak 
ob odstupu podžupana godine 1639. tako promjeni, da se ne 
mora iza dva mjeseca nova skupština sazvati, već neka bi 
on ostao u interesu sudstva do prve redovite skupštine u 
izpunjivanju svoje časti i vlasti. To opravdava time, što je 
vrieme za sazov skupštine od dva mjeseca prekratko. Pred- 
logu protivi se Mijo pl. Jančec i bude po tom odbit. 
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Nadalje je zaključeno, da si županijski sudci mogu za- 
mjeniti kotare, kad sude »nobilem unius sessionis.« Kad bi se 
pako imalo komu god suditi u kaznenih (criminalibus) stvarih, 
pak bi tužitelj tako siromašan bio te nebi mogao parbene 
troškove platiti, ima se parnici nastaviti o županijskom trošku. 
Proti ovoj točki prosvjeduju braća grofovi Petar, Franjo i 
Stjepan Keglevich Bužinski. 

Nadalje stavlja se predlog, da vrhovni župan preda svoj 
pečat, što je za sudbene poslove opredieljen, jednomu od pod- 
župana, od kojih jedan uviek podpisuje sa bilježnikom zapis- 
nike. Posao, veli se, bi tako brži i uspješniji bio. 

Skupština se zaključuje sa molbom Gjure Tompec, koj 
moli, da se dade popraviti onaj važan most kod Erpenja na 
posjedu »Irvatske«, jer da je veoma trošan, te bi se mogla 
velika nesreća dogoditi, kad bi se srušio. Godine 1644. bile 
su obdržavane dvie skupštine jedna 11. siečnja, a druga 
23. studenoga, kad je bila i obnova županijskih činovnika. 

Kralj dozvoljava na molbu grofa i bana Gašpara Draš- 
kovicha slobodno pobiranje nove maltarine za popravak dugoga 
mosta kod kurije »Lipovnik« kraj Klenovnika; vrhovni pako 
župan odredjuje da sve započete i nedovršene pravde, što su 
ih vodili pokojni podžupan Gjuro Petk6, Nikola Tompa, Lu- 
dovik Bedekovich i Gabriel Czernkoczy imadu riešiti njihovi 
sadanji nasljednici zajedno sa prizivi, ako, bi ih tko stavio. 

Medjutim postao je Ivan pl. Zakmardy de _Biankonczy 
prabilježnikom kraljevstva Hrvatskoga te se je stoga u mjesecu 
studenom zahvalio na podžupanijskoj časti. Mjesto njega bude 
izabran Mijo Jančec. | 

To je osim pramaljetne promjene, kad je postao prvim 
podžupanom Petar _Baxaj, jedina promjena u županijskom 
činovničtvu. 

Njemu kao i svim županijskim sudcem bje naloženo, da 
strogo izvode naredbu glede neposlušnih plemića jedne sesije, 
koji se otimlju njihovoj sudbenosti. 

Spomenuti nam je napokon, da se je u Ugarskoj iste 
godine ljeti pojavila medju ljudmi kuga, koja osobito u mo- 
čvarnih predjelih harala. Da se pošast u našu kraljevinu ne 
prenese bje zaključeno na Dravi postaviti guste straže, koje će 
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strogo paziti, da ljudi okuženih krajeva ne obće s našimi. To 
se ima odmah priobćiti grofovom Petru i Nikoli Zrinjskomu. 

Dvie godine iza toga opet se sastaju stališi u skupštinu 
i to 9. srpnja 1646. kad je vrhovni župan najavio smrt pod- 
župana Zaboky-ja, mjesto kojega bje izabran i potvrdjen Gjuro 
Giorup. Stari sudci Gjuro Vitez, Ivan Puškadija i Gjuro Šafarić 
ostaju i na dalje. Podžupan Baxay se je zahvalio na pod- 
županskoj časti, ali je bio opet izabran. Od upravnih stvarih 
bila bi po nešto zanimljiva ta malenkost, što se plemići Ceboc 
i Kos tuže, da podanici (kmetij grofa Petra Keglevicha-Bužim- 
skoga čine nepravde, te tuku i mrevare njihove podanike. 
Radi toga morao je izići podžupan sa jednim sudcem, da 
razvide stvar, manje krive da opomene, a veći krivci da se 
primjereno kazne. 

[ opet se stališi ne sastaše dvie godine, pak da ne bude 
priešnih predmeta za riešenje, nebi se po svoj prilici ni tada 
sastali. Viećalo se je dne 26. listopada 1648. 

Vrhovni župan tužio je kralju varoškoga sudca, neke 
senatore i gradjane, što su varošani provalili u neku gro- 
fovsku mitnicu, poplienili ju 1 razorili. Kralj, hoteći znati 
točno ciel dogodjaj, traži od županije podrobno izvješće, da 
uzmogne presudu izreći. 

Ban Nikola grof Zrinjski drži vlastitu vojsku za obranu 
zemlje od Turaka. Ova se nalazi na Kupi a ponestaje mu 
novaca za njezino uzdržavanje. Toga radi odredjuje se za 
ovu županiju nov porez za dvie godine 1 to 8 for. ugarskih 
od svakoga selišta. 

Da su nasilja u to doba na dnevnom redu, vidi se iz 
navedenih dogodjaja. Kmetovi i ljudi grofa Gašpara Draskovicha 
porobili su kuću plemića Ulemanicha i njega zatvorili. Proti 
tomu podnieli su rodjaci zatvorenoga tužbu na županiju, koja 
odluči, da se proti grofu i njegovim ljudem postupa po zakonu 
od godine 1946. — Osim toga tuže se još i drugi na nasilja 
i nepravde, što ih podanici eospodarom učiniše; a biva i 
obratno. 

Napokon spomenut nam je, da ban pita skupštinu za 
savjet radi svoje instalacije. j 
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U restuaracionalnoj skupštini od 295. listopada 1649. ostali 
su Baxay i Gorup podžupani. Mjesto umrvšeg Jančeca bude 
izabran Tomo Ivanović, koj je bio u Zagrebu u službi tride- 
setničkoj, a bio je i začastni činovnik Križevačke županije. 
Poručeno mu bje, da svoju tridesetničku službu napusti, a 
dok on dodje i nastupi službu, upravljati će bilježničkimi 
poslovi Martin Bogdan. Sudeci postali su Petar Fodroczy i 
Franjo (Grubasoczy. 

Na dalje bje odredjeno, da se oba podžupana upute kao 
poslanici županije ka kralju te da mu iztumače što je u stvari 
pogledom na mitnicu, koju su Varaždinci razorili, budući kivni 
na vlastodržce. Dok župan sjedne strane budnim okom vodi 
upravu, nastoji s druge, da se nagodi sa varoškom Varaždin- 
skom obćinom radi nekih daća, mitnica, zemljišta i zerada 
na medjašu varaškom i gradskom. Pruće se stranke napokon 
nagode god. 1649., te još iste godine poslje sv. Šimuna i Jude 
apoštola (30. listopada) izda ban Nikola Zrinjski povelju. u 
kojoj su točke nagode jasno iztaknute.') 

Grof Erdody Nikola traži po svom zastupniku Stjepanu 
Škrlcu, da mu se izdade fasionalno pismo o nasljedjenom 
dobru po udovi Kristini Iorvat-Radich. 

Braću Benkoviche_ napokon tuži Gjuro Drvodelich za 
200 carskih talira, što mu ih je posudio a nisu izdali valjane 
obveznice, već nekakova dva papirića, koji ne imadjahu nika- 
kove vriednosti. Skupština nalaže, da se izdade fasija ureda 
radi. 

Naš spomenuti Ivanović medjutim nije htio primiti biljež- 
ničkog mjesta, Bogdan pako zamjenik njegov umre naglo. Za 
to bude izabran nov podbilježnik: Ivan Zakmardy. 

Pošto je k ovoj skupštini godine 1691. došlo veoma malo 
plemstva, to_ se _ je vrhovni župan zagrozio, da će ga op 
državnom zakonu globiti, ako u buduće nebi došao. 

Od promjena pako medju činovničtvom županijskim 
važnija je samo ta, što je Franjo Bojničić postao podsudcem, 
mjesto Stjepana Jursinskoca. 


') Prilog br. 9. 
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Ovih godina pojavlja se nova činovnička čast, koju su 
prozvali »subvicecomes.« Prvim takovim bio je izabran Gjuro 
Trgovčić godine 1698. i to u onoj sjednici, kad je vrhovni 
župan uručio po županu Gorupu sve spise, koji se tiču po- 
sjeda Čreta, da ih rediguje i medju spise stavi. Na ovo odmah 
izjavi grof Sigismund Keglevich, da je Čret njegov. Usljed toga 
odredi župan, da Gorup poslje redakcije spisa njemu uruči 
samo prepise. 

Iste godine oko Sviju Svetih pobunili su se kmetovi 
grofova Gjure i Mirka Erdody-ja te napastovali utvrdu erofova 
Kyvar u županiji Zagrebačkoj. Nemogući si grofovi sami po- 
moći, mole dne 3. studenoga skupštinu, da ih preporuči vladaru 
za utišenje bune. To bje odmah i učinjeno. Istoga dana oprašta 
se Zakmandy sovom županijom, u kojoj je toliko godina služ- 
bovao. Najprije položio je svoju bilježničku čast a zatim pre- 
daje neke sudbene spise, medju kojimi bila je i parnica grofa 
Sijep. Keglevicha proti nasljednikom grofa Ivana Draskovicha. 
Njegov nasljednik u bilježničkoj časti bio je Franjo Ladany. 

Sljedeće god. 1694. bilo je više promjena. Mjesto umrvšeg 
Šafarića posta judex nobilium prvi podsudac Fodroczy,a njemu 
nasljednik Ivan Kiss. Podsudcem posta Ivan Varjačić, a za sub- 
vicekomeša Mijo Greblički. Bilo je i drugih promjena no o tih 
nećemo da govorimo, jer su manje važne. 

Netko po tom stavi pitanje o sjedištu županijskog sudca. 
Mora, da se je po tom povela žestoka razprava, jer su neki 
tvrdili, da ima sjedište suda ondje biti, gdje sudac ima svoju 
kuriju. 

Napokon složili se u tom, da o sudbenom sjedištu imadu 
svi skupštinari zajedno odlučiti. Iza toxa bude predložen priziv 
Stjepana i Ivana Pethč-ja sa dvorskim kraljevskim pismom 
proti velikomu prepoštu i vranskom prioru Nikoli Dianeše- 
viću radi dvorca i posjeda Bele, što si ga je Zagrebački (naslovni 
valjda) biskup Pavao Gregorianec svojatao. Kralj traži u ovoj 
stvari točniju informaciju i želi, da mu dodju poslanici iztu- 
mačiti stanje pravde, jer je sklon braniti obitelj Pethč-ja. Kao 
izaslanici ka kralju izabrani su Sigismund Keglevich, Petar 
Baxay, Gjuro Gorup, Franjo Ladany, Franjo Gubassoczy, Petar 
Fodroczy, Gašpar Budor i Nikola Pattachich. 
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Ne potraje dugo i eto godine 1656. novih tužaba novih 
nesgoda, radi kojih se stališi i najviše sastaše. U našoj naime 
domovini a glavno u našoj županiji i to u iztočnih krajevih bilo 
je mnogo njemačkih vojnika osobito konjanika a i krajišnika. 
Bio je pako tomu razlog taj, što su Turci po naših krajevih 
harali i plienili ponajviše današnju belovarsku županiju oko 
Čažme, koju su zauzeli bez kapi krvi. Čazmanski kanonici 
morali su pobjegnuti u Zagreb, gdje su životarili, obavljajuć 
službu prebendara. Konjanici jedni i drugi (njemački i kra- 
jiški) dozvoljavali su si svakojake slobode i činili bezakonja. 
Tuj je bilo nasilja provala i otimačina. I sani Varaždinci, 
koji su imali veliku njemačku posadu, živo su željkovali, da 
se tih!gostova rieše; no to bude kasno! Ovim konjanikom 
bilo je u Požunskom saboru zabranjeno pasti svoje konje po 
livadah i pašnjacih hrvatskog provincijala, jer se je tim na- 
nosila velika šteta vlastnikom. Ali naši junaci pasoše konje i 
jednako dalje: Za to je zaključeno u skupštini od 9. svibnja 
navedene godine poslati generalu poslanike, da ga upozore na 
zakon kraljevstva. — Isto tako prosvjeduju proti tomu po- 
sjednici imanja, Žabnik: Šemovec, Jakopovec, Kaštelanec i 
Jalžabet a i drugi susjedi Varaždinske okolice. 

Nesigurnost pred Turci postajala je sve to veća, te je 
zato trebalo da se osim Varaždina utvrde i ostala mjesta u 
okolici. Medju prvimi je Čakovac postao tvrdjom. 

U to ime piše ban našim stališem, da dozvole za utvr- 
djenje istog njegovog grada od svakog dimnjaka po dva čovjeka 
da rade šest dana oko utvrdjenja. Dakako dozvolilo se je, a 
sudcem bila je zadaća opredieliti ljude, koji će poći na posao. 

Za to i za sve ostale usluge, što ih je županija učinila 
novomu tek predpošle krunjenu kralju i državi, potvrdjuje 
kralj županiji sve stare povelje i pravice, dočim mu skupština 
odgovara smjerno i zajamčuje nepokolebivu vjernost i vječnu 
uztrajnost uz njegov priesto. 

U isto vrieme bile su pretresane dvie pravde za posjed 
Jedna izmedju Gotala i Alexije Mikulčića ricšena je po samom 
kralju, dočim drugu parnicu izmedju Petra i Nikole Rattkay-ja 
za medje (granice) na imanju Vecliko-Taborskom imao je riešiti 
podžupan. 
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Zadnje godine župovanja Gjurinog manje su zanimljive. 
Tu imamo samo neke promjene u časti podžupanskoj. I to, 
mjesto umrlog Baxaja dolazi grof Nikola Pattatich de Zajezda. 
a poslje ubijenog Gorupa 20. ožujka 1662. vraća se našoj žu- 
paniji opet 1. Zakmardy kao podžupan. 

Iz ove godine jedino je to zanimljivo što barem približno 
saznajemo čime se je bavio subvice, komeš. Podžupan naime 
nije mogao dospjeti, da nadzire gradnje svih mostova, priekopa 
da pregledava sve putove kanale i priepuste, jer se je radi 
pomanjkanja činovnika u Varaždinskoj tvrdji morao bavati i 
važnijimi koncepti. Za to bude imenovan taj subvicekomeš, 
koj je po tom bio više činovnik za vanjske tehničke poslove. 
Jurista je ipak bio, jer su takovi subvicekomeši obično po- 
stajali županijski sudci. 

Mnogo se je za njegovog dugog županovanja sjednica 
držalo, no da li je on svim predsjedao, kako su to njegovi 
predšastnici i nasljednici činili, to se nezna. 


Grof Erdody Alexander I. 1669. —1682. 


On bje uveden kao vrhovni župan dne 2%. travnja 1669. 
Njega zapade ta čast usljed toga, što su se stariji članovi 
Mirko i Adam županstva odrekli. 

Vrhovni župan izjavio je u istoj skupštini, da je nedavno 
skoro ciela varoš do temelja pogorjela, a žitelji već od prije 
siromašni, sada životare bez kuće i kućišta. Predlaže, da se 
iz skupštine zamoli kralj Leopold. neka bi jadnikom oprostio 
za više godina kraljevsku taxu. 

Odredjuje za tim, da na zamolbu Tome pl. IIeezel-a, koj 
traži diobu svoga dobra, izadju oba podžupana i Kovachoczy 
te da istu provedu. 

Nastupajući župan istaknu, da se pučanstvo u obće tuži 
na slabe i neuredjene mostove. Strogo nalaže, da svaki 
posjednik na svom imanju ima svaki most popraviti, jer će 
inako, ako od mostova pobire_ maltu, platiti svaki put i za 
svaki most 12 for. kazne, a ako ima samo kmetove i nepobire 
maltu bit će globljen sa 6 for. 

Godine 1667. umro je zaslužni 1. Zakmardy. 


Njegove su zasluge za ovu županiju velike. Bio je ovdje 
savjetan i vrstan činovnik nizom mnogih godina. Domovini 
služio je kao prabilježnik kraljevstva IIrvatskoga, a ime si je 
ovjekovječio svojimi zadužbinami, štipendiji i darovnicami 
koje se tiču poglavito ove županije. Zakmardy-jevo sjemenište, 
koje je on utemcljio, položiv veliku svotu novaca, još se danas 
spominje u Varaždinu, kurija njegova spominjala se je u Va- 
raždinu još prije dvadeset godina, a zaklade i štipendiji za 
učeću se mladež spominjat će mu ime dok bude naroda 
Hrvatskoga, te će ga u dalekoj budućnosti blagoslivljati 
mnogi naši potomci. Lik njegov, dobro načinjen u naravnoj 
veličini, čuva se u ovdješnjoj županijskoj zgradi. Na slici 
nalazi se ovaj napis: Magn. Domi. Joannes Zakmardy liber 
Baro de _ Diankovez, Cacsareace, Regiae Maicst. in Judiciis 
personalis Praesentiae Locumtenens, Seminarii Varasdinensis 
Fundator. 

Ime mu je bilo spomenuto u županijskoj sjednici 26. sie- 
čnja 1668. dubokim počitanjem, kad je bila stališem najavljena 
njegova smrt. Mjesto njega predložio je župan Petra Prasinsz- 
koga za podžupana. Iza ovog dogodjaja ne znademo ništa 
pet godina o županijskom djelovanju. Kad su opet njemački 
vojnici (Germani Stipendiarii) počeli nepravde počinjati, sazva 
vrhovni župan skupštinu, kojoj ne znamo je li je sam pred- 
sjedao, jer nije zapisnik podpisao. 

Navedeni vojnici uhitili su plemića Mijata Mikulu te ga 
vrgli u zatvor Koprivničko tvrdje, gdje ga dugo držahu u 
najvećem smradu. Skupština na zamolbu rodjaka prosvjeduje 
proti tomu postupku te moli, da se to izravno kralju javi, a 
podžupan i bilježnik imadu uputiti vojnike i njihove častnike, 
da se taj postupak protivi zakonom kraljevstva i povlastim 
plemstva. 

Osim vojnika napastuju narod razbojničke odbjeglice i 
lupeži, koji su se u to doba radi ratova veoma umnožali. Ovi 
su tako drzoviti postali, da su na cestah zaustavljali kola, po- 
robili bi što su našli, a veoma često i ljude ubijali. Već u to 
vrieme postoje t. z. razbojničke krčme (Rauber- Wirthshiuser), 
u kojih su se ročile takove fine ptice. 
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Razbojstva su tako mah preotela, da je sudeem zapovjed 
dana uhićene lopove _ odmah k županiji poslati, edje će im 
požupan s mjesta suditi. 

U županiji nema znatnijih promjena do godine 1675. 
Tada ne samo, da je imenovan novi podžupan Franjo Majeen, 
mjesto umrvšeg Nikole Pataticha, a Prasinszky ostao, već se 
je izmjenilo mnogo činovnika, ponajviše radi smrti. 

Požaru i razbojstvom pridruže se god. 1679. drugo veliko 
zlo — kuga, koja je množtvo ljudi shrvala. O zdravstvenih 
mjerah, koje su učinjene protiv te grozne bolesti, malo nam 
spisi spominju. 

Medjutim stiglo je pismo od gubernatora u Ugarskoj 
glede uredjenja sirotinjskih poslova u kojem se pita, kako 
misle stališi ove županije to pitanje riešiti. Stališi odgovorili 
su jednostavno, da će se sa ostalimi županijami dogovoriti. 

Stališi županijski na dalje opažaju, da podžupan, a po- 
glavito sudci stanuju daleko od grada, a ako tko umre, nema 
ni suda ni uprave. Za to valja, da podžupan bude u gradu, i 
da umrvšega sudca odmah drugi zamjeni. To treba s mjesta 
javiti vrhovnom županu, koj će nastojati, da se želja gospode 
skupštinara izpuni. 

Pošto su plemići jedne sesije još uvjek nepokorni, od- 
redjuje se za takove, koji se nebi pokoravali podžupanu ili 
županijskomu sudcu, kazna globom od 12 for. za svaki ne- 
posluh. 

Plemići se nakopon medjusobno tuže. Mijo Cziboczy 
prijavlja Ivana Cziboczy-ja, da ga je pokrao, kuću oplienio i 
da je više izgreda počinio. Za stvar izviditi i tuženoga, ako 
je kriv u Varaždinsku tvrdjavu u zatvor dovesti, odredjuje se 
Gjuro Šimunčić i subvicekomes Petar Dedinski. 

Sudac napokon Gjuro Šimunčić i Ivan Mirkoczy, zapri- 
segnuti prisjednik, javljaju Gjuru pl. Bedekovicha i njegove 
ortake radi grožnje, kojom su prietili, da će podžupana Petra 
Praszinskoga, kada im ruku dopane tako dugo lupati, dok 
ga ubiju. Stoga se odredjuje, da se imadu svi dopratiti u 
kaštelski zatvor i proti njim povesti strogu iztragu. Isto 
valja učiniti s onimi, koji se groze vrhovnumu županu i nekim 
činovnikom. 
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Više nego 25. godina Alexandrove upravo prošlo je bez 
ikakovog važnijeg i velikog dogodjaja. U analih županije ove 
malo se čita ime grofovo, evo _ pod kraj njegova života dižu 
se proti njemu neki plemići, što svakako nije znak popular- 
nosti ni grofove ni viših činovnika, njegovih pouzdanika. 


Mirko 1. grof Erd6dy 1682.-—1890. 


Dvojbeno je, da se je Mirko ikada u Varaždin navratio 
na odulji boravak, jer sve skupštine, što ih je sazvao, bile su 
obrdžavane u Cesargradu, gradu, što ga je sam grof stranom 
novo sagradio, to jest dogradio jedno krilo, stranom popravio. 
Dapače i instalacionalna skupština 16. veljače 1682. bila je 
ondje obdržavana. Instalacija bila je po starom običaju, jedino 
nam je to novo, što imamo zabilježen reskript kralja Leopolda, 
kojim imenuje Mirka vrhovnim županom i kapetanom tvrdje 
Varaždinske. 

Po tom su pristupili k obnovi činovničtva. 

Praszinski ostaje na dalje, a Majceena zamjenio je Sorsa, 
dočim je Vuk Mihanović postao bilježnikom. Ostalo se je 
činovničtvo znatno promjenilo, no tomu se nije čuditi, kad 
punih pet godina nije bilo nikakove županijske restauracije. 

Gore smo već spomenuli, kako je podžupan Gorup bio 
od vlastite žene ubijen. Sada se proti njoj i njezinim pomoć- 
nikom odrcdjuje iztraga i da se svi primjerenom kaznom 
kazne, osobito oni, koji su neplemeniti. Udovi pako Gorupovoj, 
Juditi pl. Jelačić-evoj, koja ostaje na slobodi, zabranjuje se išto 
uživati od dobara i posjeda svoje djece, dok se nec dokaže 
njezina podpuna krivnja ili samo sukrivnja. 

U ovih burnih i ratnih vremenih nije se mnogo pazilo 
na zdravstvene mjere, koje bi se bile morale preduzeti, da se 
osprieče kužne bolesti, koje su ljude u susjednoj Turskoj, u 
groznom broju u grob obarale. I evo već se je pojavila i u 
ravnoj Ugarskoj, gdje su bila ona krvava razbojišta. Povodom 
tim odredjuje vrhovni župan, da se u ovu županiju ne smije 
nitko pustiti bez putnice, u kojoj mora izrično stojati, da je 
dotična osoba zdrava. Sudci imadu strogo paziti, koliko je 
ljudi umrlo i od kakove bolcsti, te da se mrtvaci duboko u 
zemlju pokapaju. 
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Ako bi koj sudac propustio to činiti, kazniti će se globom 
od 25 forinti, ako bi pako propustila isto raditi Varaždinska 
varoška obćina, bit će kažnjena sa 100 for. globe. 

Pošto su jame oko tvrdjave nečiste i pune _svakojakog 
smrada, imadu se obzirom na zdravstvo očistiti. Za to će župan 
usljed članka G. županijske skupstine godine 1609, dati jame 
čistiti i radnikom imenovati nadelednike. Navedeni članak 
kaže na dalje: »u to ime ima se od dimnjaka dati po jedan 
radnik na osam dana u cicloj županiji i kamo vlast žunanijskih 
sudaca siže.«') 

Županijskim sudcem i podsudeem nalaže grof nadzirati 
radnike kod popravljanja cesta i mostova pod kazan elobe 
od 25 for. dočim armaliste, slobodnjaci i plemići jedne sesije 
moraju se bezuvjetno pokoravati županijskim sudcem i nji- 
hovim odlukam, kao što i prizivnim presudam podžupana. 

Ovih godina živio neki pl. Bušić Franjo, fina ptica, koja 
je htjela na tudji račun dobro živjeti i bogaliti se. Okrivio je 
naime nekog Franju pl. Buzijakovića, da mu nije već treću 
godinu od posudjenih novaca kamate platio, no naš Buzijaković 
pokazao je svoje namire o plaćenih kamati. Nadalje imala je 
Katarina Horvat, opatica samostana Studeničkog, posjed, koj 
je po pravilih reda pripao pomenutomu samostanu. No naš 
Bušić neda posjed koludrice iz ruku, već ga obradjuje i uživa 
prihod od svega što priraste, dakako na štetu sanostana. Pred- 
stojnica samostana po svoj prilici prijavila je to županu. Župan 
radi oba ova dogodjaja opredielio je podžupana i nekoliko 
sudaca da stvar razvide i svoju presudu izreknu. 

Drugi opet plemić Ivan Vrešković počinio je ubojstvo 1 
provalu u kuriju Ivana pl. Horvata. Vreškovića ima podžupan 
dovesti pred buduću skupštinu, da mu svi zajedno sude, a 
ortakom njegovim pako, koji nisu plemići, neka sude njihovi 
gospodari, koji imadu »jus gladii«, ako pako ima takovih 
gospodara bez jus gladil, tad se imadu takovi zločinci dovesti 
u županijski zatvor 1 tu će im suditi županijski sudac. 


') Liber Instal., vidi dotična sjednica, (knjiga instalacija nije pagi- 
novana niti sjednice tekućim brojem označene, za to se ne može nista 
pobliže kazati, gdje se dotično mjesto nalazi.) 


"=. 


Napokon evo još jedno nasilje. 

Udovu Gjure _ pl. Vodopije, Katarinu Horvat, baci neki 
Gjuro _ Pećigalić pomoćju sina joj Ivana iz njezina posjeda. 
Proti nezahvalnomu i nasilnomu sinu Vodopiji i Gjuri Deći- 
galiću valja povesti najstrožju iztragu, a brata Pećigalićevog, 
skitalicu Baltazara, valja svakako uhititi i predati ovdješnjemu 
varaškom magistratu. 

Ove godine nemamo ništa više važna i osobita. No za 
to sljedeće godine čitamo zabilježeno, da se je nekoliko puta 
sastao županijski sud, i to: jedan put u kuriji podžupanovoj, 
a drugi put kod Varaždinskoga »judexa nobilium.« Sudovom 
predsjedao je Gjuro pl. Budor. Šteta je, što nije zabilježeno 
kako i komu se je sudilo. To je prvi sudbeni zapisnik naše 
županije. 

Nec čine se na dalje samo bezakonja, provale i ubojstva 
od boljih ljudi, već je i prosti puk takov, pak stoga i ponavlja 
vrhovni župan sve stare odredbe i skupštinske članke svojih 
predšastnika. Isto tako govori se godine 1686. o nezakonitoj 
okupaciji i reokupaciji plemićkih dobara. Iste upravo navedene 
godine oteo je Ivan Koncoš cicl posjed udovi Ani Hržićevoj rodj. 
Bojničić. Sudac je udovi imanje vratio, a gospodinu tudjincu 
Koncošu rekao je, ako s mjesta ne ostavi županiju, da će ga 
najprije uapsiti, a onda odtjerati preko medje. 

I naši Krapinci su nešto neposlušni. Nisu naime htjeli 
na ricci Krapini most popravljati, pak su stoga neke osobe 
ljuto nastradale. Ove se prituže županu, koj je u svojoj skup- 
štini 3. travnja 1686. odredio, da ondješnji županijski sudac 
povede iztragu i ako se dokaže, da su Krapinci u istinu krivi, 
imadu se globiti; a ako nebi htjeli globe platiti, da se ista 
namiri iz obćinskog posjeda. 

Sljedeće godine bile su nesretne za županiju. Podžupan 
Sorsa umro je, a do nove skupštine u lipnju ostao je sam 
Praszinskv, koj je bio tako star i nemoćan, da se je jedva 
podpisati mogao. 

Mjesto Sorse_ potvrdi župan Gijuru Plemića, već onda 
dobro poznatu osobu i izvrstnoga radnika. To je jedini viši 
činovnik, jer je Guboszoczy otišao kao častnik u vojsku. Za 
drugo činovničtvo nema ni prava izbora, jer je sposobnih 
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ljudi malo — ta Eugen Savojski mnoge je sobom poveo na 
bojno polje, da se ondje kao vojnici bore proti Osmanlijam. 

Tudja posada ovdje i u okolici jest. veoma razuzdana, 
te je svojoj razkalošenosti veoma štetno djelovalo na prije 
veoma dobre moralne snošaje ove župauije. 

I eto nam prvi glas godine 1684., koj kaže. da mnogi 
gospoda živu u nedozvoljenom snošaju sa tudjimi ženami. 
Svaki takov dogodjaj ima se, čim se za nj sazna, javiti pod- 
županu, a ako bi takovih ljudi bilo u Varaždinu, imaju se 
iztjerati. 

Sljedeće godine 1688. bude stari Praszinsky radi starosti 
suspendovan, al ipak mole za nj Veličanstvo, da ga pridrži 
radi pomanjkanja činovnika. 

Savremeno tuži se Ivan Učković, da. slobodnjaći župa- 
nijski neće po županiji raznosili službena pisma, usljed čega 
zaostaju svi poslovi. Odredjeno bje, da će opornici biti kaž- 
njeni globom od 12 for. 

Osobitim nekim povodom bude negdje u županiti Zagre- 
bačkog Baltazar pl. Uskoczy bez svakog razloga uhićen i kod 
bana u zatvoru držan. Toga radi šalju stališi ove županije 
grofa Baltazara Patachicha i Franju Czernkoczy-ja k banu 
s molbom, da istog plemića pusti iz zatvora, jer plemića držali 
u zatvoru jest proti pravom kraljevstva i povlasticam plemstva. 

Godine 1689. 13. svibnja bude držana skupština, u kojoj 
se je činovničtvo znatno promjenilo. Podžupani postaše Franjo 
Czernkoczy i Vuk Mihanović a bilježnikom (Gjuro Plemić. 
Imenovana su dva nova sudca i podsudeca. 

Župan nalaže najprije, da sve zapisnike, presude i odluke, 
u obće sva akta ima podžupan odobriti. Opominje zatim sudee 
radi putova, potoka i mostova. 

Župan zatim sudi nekomu Baltazaru pl. Armasiji, koj je 
uvriedio jednog podsudca u nekoj cehovskog skupštini, kako 
se to vidi iz prijave »cehmeštra« Juršića Gjure. 

Sa vrhovnim županom pravda se Baltazar pl. Jelaćić 
radi dobara: Horogvica, Črnec i Mrtvica u zagrebačkog žu- 
paniji. Jelačić prizvao se je na samoga kralja, no kralj odstup- 
ljuje clelu pravdu stališem ove županije. 


— 
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Andrija Dalogh (Gorupov zet) javlja, da se grof Nikola 
Keglevich protivi suditi onim svojim podanikom, koji su kod 
Gorupova ubojstva sudjelovali. 

Ana Svirčić udova Zakmardy-jeva tuži Petra Dedinskoga 
radi neke paše na dobru blizu vinograda, u koje često ulazi 
marva i počinja veliku štetu. Zatim tuži Katarinu Bedekovich 
udovu Bakšajevu, radi nekih važnih pisama, koja je Bakšajka 
pridržala po muževoj smrti. Podžupan Czernkoczy pokušati 
će stranke izmiriti, ako mu ne podje za rukom, stvar će pre- 
uzeti sam vrhovni župan. 

Sve ove pravde dokrajčio je podžupan, jer je Mirko počeo 
poboljevati, te se ni pravo ne zna, je li se je iza ove skupštine 
više kada svratio u Varaždin. Po svoj prilici ostao je u Cesar- 
gradu gdje je i umro 18. travnja 1690. Pokopan je u Klanjeu 
u samostanskoj crkvi a u kapeli sv. Antuna Paduanskoga, edje 
mu se još danas nalazi nadgrobna ploča!) Kao veliki župan 
bio je i tajni savjetnik te vrhovni tovarnik kraljevstva Ugar- 
skoga. Na samrti bilo mu je 70. godina. 


Gjuro II. grof Erdćdy 1690 —1713. 


bio je inštalovan 15. lipnja 1690. u Varaždinjskoj tvrdji, 
edje su držane sve Gjurine skupštine. Položiv po običaju 
prisegu, predloži mjesto umrvšeg Mihanovića podžupanom 
Daltazara Pattaticha, a mjesto Ilusa, Petra Deskovića. 

Župan odredjuje, da se globa udarena na sudec radi 
nemarna nadeleđdanja putova ima protegnuti i na nemarno nad- 
ziranje i popravljanje mostova; a isto tako imadu se globiti, 
ako propuste povesti iztracu proti zločincem i ubojicam. — 
(ijuro u obće nije bio najbolji prijatelj sudaca, ili moguće, da 
su onovremeni sudci malo valjali. Tako je rekao novim sudeem 
eodine 1693., kad su prisegu položili, da će globiti svakoga i to 
svaki put sa 100 for. globe, ako nebi koj svoju dužnost vršio. 
To je osobito velika globa za ono vrieme, jer sudac nije imao 
više plaće na godinu nego 195 (or. 

Zatim je župan strogo odredio, da se posagrade mostovi 
u Zagorju i na Plitvici. Imenovao je zatim istom zgodom 


') Ivan pl. Kukuljević Sakcinski: Nadpisi 1891. str. 90. 
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22. prosinca. 1698. protonetara kraljevstva Irvatskosa, Gijuru 
Plemića, prvim podžupanom, pošto je Baltaraz Patachich postao 
savjetnikom kraljevske dvorske kancelarije, a Czernkoczy-ja 
je na dalje potvrdio kao drugoga podžupana. 

Savremeno tuži Zagrebački biskup Alexander Mikulić po 
svom zastupniku Gjuri Branjugu neke Varaždinske gradjane, 
da su mu uzeli nekadanju Sambarijansku kuću. Varoški po- 
slanici na županijskoj skupštini izjaviše, da to nije istina, jer 
je ista kuća bila 1 jeste biskupova te nju nije nitko posvojio. 

Pošto su se oba podžupana odrekla časti i više je ne 
htjedoše primiti, budu takovimi izabrani Franjo Kiss i Antun 
(QGussich na dan sv. Luke godine 1700. 

Ovaj put udara vrhovni župan po nemarnih sudcih više 
nego ikada, te kaže: ako bi koj sudac nemarno vršio svoju 
službu ili propustio i zanemario što učiniti te ako bi to njemu 
prijavljeno bilo, da će on, osvjedočiv se ob istinitosti javljene 
vjesti, odmah doličnoga. sudca ili činovnika odpustiti i sam 
drugoga namjestiti. 

Po tom sljede kao obično plemićke razmirice. — U Nova- 
kovcu poharao je Stjepan Vasoni braći »Gotthal« neku livadu 
i oranice, dočim se opet Vasoni tuži na poznatoga Miju IIudo- 
dela 1 još poznatijeg Koncoša radi otmice jednoga kmeta. 

Napokon predlaže župan na potvrdu neke varoške štatute, 
koje je magistrat sastavio 11. prosinca 1699.; a proglašuje, da 
će se oktavalni sudovi u jožnoj Ugarskoj obdržavati u osmini 
sv. Luke. 

Iz sljedećih godina poznato nam je suno to, da su se 
sudei često mienjali. Župan se je valjda svojih rieči strogo 
držao, jer svi ovakovi sudci, koji su imenovini izvan skupštine 
od samoga vrhovnog župana, zovu se: judices surrogati. 

Tako mjesta Petra Kuskoczv-ja dolazi Ladislav Ladany, 
mjesto Matije Oresky-ja Stjepan Bedekovich, mjesto Martina 
Karlo, Adam Bedekovich a mjesto novo imenovanog Lada- 
ny-ja dolazi Dioniz Magyar. 

> Iza toga nema osam godina nikakova spomena o župa- 
nijskom životu, tek u veljači (9) 1708. čuje se, da se mienjaju 
činovnici. Gušića zamjeni Branjuge Ivan kao podžupan, a na 
njegovo mjesto dolazi kao bilježnik Gjuro Czindery. 
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Do sada bio je običaj, da su udove sudaca sve spise svojih 
umrvših muževa pridržale, te njimi kadkad dobro pazarile. 
Vrhovni župan odredi sada, da udove sudaca i drugih činov- 
nika imadu odmah sve spise predati pod prictnjom stroge 
kazni, koju u članku spominje. 

Na dalje veli župan istom zgodom, ako bi sudac preuzeo 
drugu službu, samo se sobom razumjeva, da je dužan predati 
sva akta. 

Zatim je rekao prizive na višu oblast onako sastaviti, 
kako je to u zagrebačkoj županiji. Obim podžupanom nalaže, 
da povedu strogu iztragu proti Miji Iludodenu, koj napastuje 
siromašnog plemića Franju Pisačića time, što Iludoden veli, 
da mu ovaj ima dati gornicu od vinograda, koj je kraj njegova 
posjeda. Iztragu valja saboru podastrieti. 

Stališi sabrani zaključuju, da će imanja kraljevskog 
dvorskog sudca (judex curiae), što se nalazi u ovoj županiji, 
bezplatno kao i do sada obradjivati i u redu držati, dočim 
valja Raffay-je, Magdaleniće i Gačane prinukati, da čiste 
rukav Dravicu, koj je zamuljen te vodenice nemogu na njem 
raditi. Dužni su pako to stoga činiti, što su tamo njihovi 
posjedi. 

Naš Gjuro II. predsjeda još 4. svibnja 1711. glavnoj skup- 
štini, u kojoj je držao govor (prva bilježka o grofovu govoru). 
Podžupan Kiss odstupio a mjesto njega imenovan je Gjuro Czin- 
dery; Branjug ostaje. Mjesto Czindery-ja postaje bilježnikom 
Baltazar Magdalenich. Sudci poslali su Adam lBedekovich i 
Ivan Naystich a subvicekomešom posta Pavao Puskarich. 

Po starom običaju opominje činovničtvo na savjestno 
vršenje službe, dočim sudcem  prozbori ovaj put po prilici 
ovako: Znade se već od više godina, da su sudci vcoma pri- 
strani obzirom na izdavanje. svjedočaba i drugih potvrda 
potrebitih strankam a poglavito tuženim. Možnijim 1 bo- 
catijim strankam odmah sve izdavaju što požele, a siromake 
tjeraju tako, da ovi kao potišteni često pravdu i pravicu 
gube samo radi pristranosti njihove. Nalaže im. da imadu 
svim strankam biti jednako pravedni i ako bi koj sudac zabo- 
ravio na svoju prisegu, da će ga, kako je to već u prijašnjih 
sjednicah kazao, globiti globom od 100 for. dapače i odpustiti, 
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Iza toga pozivlje stališe na sutrašnji županijski sud, kad 
će novi sudci položiti prisegu. 

Kako se iz svega navedenog vidi, bio je Gjuro II. strog 
i savjestan čovjek, koj je zahjevao, da svaki činovnik bude 
savjestan i pravedan. Bilo mu je, kako se iz njegovih rieči 
vidi, do dobre uprave i pravednog sudstva. 

Pa upravo stoga, što je mnogo bavio pravom imenuje 
ea kralj svojim »judexom curiac.« On je bio i županom 
nekojih županija u Ugarskoj. Još mladićem posta carskim 
trpeznikom, kralj. ugarskim tovarnikom i kralj. tajnim savjet- 
nikom. Prvih godina (ijurina. županovanja umro je (1694) 
orof Franjo Erdčdy u 36. godini vieka svoga, vodeći naslov 
velikog župana Varaždinskog. Dio je ces. 1 kralj. komornik 
pukovnik i vrhovni kapetan. Vlast župansku nije obavljao, 
jer mu medju županijskimi spisi nema spomena. 

Pokopan je u obiteljskoj grobnici Klanjačkoj, u crkvi 
fratarskoj a u kapeli sv. Franje. Nadgrobni kamen iste kapele 
pokrio je g. 1707. smrtne ostanke žene našega župana Gjure II. 
Bilo joj je ime Elizabeta Rakoezy. 


Alexander II. grof Erdody 1713.—1729. 


Poslje svoje običajne instalacije dne 21. kolovoza 1713. u 
tvrdji, obdržavala se je restauracija činovničtva. Podžupanom 
postao je poznati Plemić. Viećalo se je zatim o tužbi proti 
Varaždinskim moesarom, koji su imali krive vage 1 što su 
k tomu meso skuplje prodavali nego je glasila varoška limi- 
tacija. Za to će stariji podžupan izdali naredbu, da funta (una 
libra) mora imati 24 lota, a ciena po limitaciji, drugčije će se 
mesarom zabranili sječenje mesa. Za tim odredjen je jednom 
tuženom plemiću, koj je u smradnu zatvoru bio, blaži 1 čisti 
zatvor, dok proti njemu iztraga traje. 

I Alexandru mora da je bilo do dobre uprave jer čim su 
se stališi prvi put sastali u skupštinu odmah im se zahvaljuju 
na velikoj njegovoj revnosti i djelatnosti. Poslje obavljene 
restauracije opet se govori o spisih iza umrvših županijskih 
činovnika. Spisi se imaju po pouzdanoj osobi prenieti u arkiv 
(sada mu je prvi put u županijskih spisih spomen), kojega 


ključ čuva prvi podžupan. A kad bude doličnomu imenovan 
nasljednik, imadu se ovomu uručiti. 

Iste godine u jesen bili su obdržavani županijski sudovi, 
kako to bilježka svjedoči. 

Tom zgodom bili su imenovani mnogi prisjednici, medju 
kojimi su oba Czindery-ja Gašpar Kukuljević, Ivan Marković, 
Josip Jelačić, Ladislav Šimunčić i dr. Iza toga se spominju 
po naslovu samo pravde ali razprave ne. 

To je zadnji spis u knjizi instalacija, gdje su osim ovih 
upisane restauracije i sve upravne odluke stvorene u redovitih 
skupštinah. Ob ovom djelovanju t.j. od 1607. pak do uključivo 
ove skupštine nema u aktih ove županije nigdje drugdje spo- 
mena nego samo u navedonoj knjizi instalacija. Do ovde je 
ova knjiga za našu županiju nenadoknadiva, pak je stoga 
razloga sav materijal dovde nešto točnije izerpljen. God. 1725 
opredjelio je župan da se zapisnici sjednički posebno pišu na 
čisto, te da se koncem godine uvežu u posebnu knjigu. Za 
sada se jošte priklapaju (do god. 1760) k ovoj instalacionalnoj 
knjizi. Tako je sa zapisnici. Akta (spisi) pako stavljaju se od 
navedene godine 1725. u posebne svežnje sa nadpisom, koj od- 
govara godini. Ovi pako svežnji razređani su u oveće fascikule. 

Tako počinje nova era u županijskoj upravi koju je uveo 
revni Alexander ]l.: | 

“Kad je Alexander sazvao za 19. veljače 1725. stališe u 
tvrđju-bilo je stalne nade, da će biti radikalnih promjena u 
činovničtvu, jer se je imala po podžupanovu obećanju obdr- 
žavati skupština već 1728., no radi velikih privatnih i državnih 
poslova pak i radi narušena zdravlja morao ju je odgoditi. 

Radi svojih velikih zasluga za županiju ostaje Czindery 
na zamolbu županovu i na dalje. prvim podžupanom; dočim 
Mesić Šime zamjeni IIyaczinthy ja, a bilježnikom mjesto njega 
posta Ladislav Kukuljević. 

Od sudaca županijskih ostadoše stari Nikola Raffay, 
Gjuro Glik i Josip Fodroczy a novi je Ivan Czindery. 

Predsudci su svi novi. Ima ilr devet, a jedan je subvice- 
komeš. Za najstarijega podsudca Antuna Ilorvata veli se, da 
će biti promaknut, ako bude i na dalje svoju službu savjestno 
vršio. 
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Gilede_ ubojstva i razbojstva ponovljuju se stare naredbe. 

Neki odbjeglica (deserteur) moli stališe, da ga zago- 
varaju kod generala Konigsegga, jer bi ga inače strogo kaznio. 

Tudji neki obrtnici mole ovdje dozvolu obrta, no stališi 
im od prilike odgovore: Njim nije potrebno primiti ovamo 
tudje ljude, jer imaju svojih dovoljno; a ako bi htjeli jeftinije 
raditi od drugih majstora iste vrsti, da im nipošto ne dozvo- 
ljavaju obrt, pošto se mora svaki držati obće limitacije, koja 
nije samo za jednu ili dvie vrsti obrta, već je za sve obrte 
ove županije. Napokon ako se nebi toga htjeli držati ne smije 
ih nijedan ceh primiti i imadu se smjesta iz grada udaljiti. 

Sljedi sudbeni dio županijskog razpravljanja, no on je 
samo stoga zanimljiv, što su plemića Jambrekovića dali u 
verigah dovesti u županijski zatvor, jer je ubio nekog plemića. 

Zadnju svoju skupštinu urekao je Alexander za 9. listo- 
pada 1725. no ta nije bila odbržavana i 10 radi smrti sina 
mu Karla, radi teške bolesti drugoga mu sina Stjepana, radi 
velikog ne vremena, i napokon zbog zlih putova. 

Isto tako ne mogoše ovamo dospjeti ni Ladislav Kuku- 
ljević radi bolesti, ni Nikola Rallay, radi nekih drugih za- 
prieka. 

Sjednica bude odgodjena; ali medjutim umre ovih dana 
Kukuljević a odmah iza njega Ralfay. 

U nešto kašnje urečenoj skupštini stališa izabrani su neki 
novi činovnici mjesto umrvših, dočim banski namjestnik grof 
Ivan Draskovich zahtjeva, da se na budućoj sudbenoj sjednici 
županije razpravi pravda medju Nikolom Jaguušićem i Ivanom 
Jambrekovićem. 

Dalje ne siže djelovanje Alexandra 1. On bijaše čovjek, 
koj se nije samo upravom bavio, već je nosio kao general i 
carsku sablju, kad je za više godina zapovjedao Petrinjskom 
krajinom. Krom toga predsjedao savjestno kraljevskoj ugarskoj 
komori, bio osim Varaždinskog velikog župana i kapetan isto- 
imene tvrdjave, županom županije Željezne. pak tajni savjetnik 
i komornik. Umro je mjeseca rujna 1727., a na stolici vrhovnog 
župana zamjeni ga: 
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Gjuro III. grof Erd&dy 1729.—1760. 


Na dan sv. Florijana 1729. slavilo se u Varaždinu riedko 
slavje, jer takovo župansko ustoličenje nije još Varaždin vidio! 
Veći dio hrvatske aristokracije pohodi tada naš grad. 

Instalator bio je banski namjesnik Ivan grof Draskovich. 
Njega je dopratio zagrebački biskup Gjuro Branjug. Svi su 
stališi bili zastupani. Sastavši se skupština u tvrdji pošalju 
sva četiri stališa svoje zastupnike po novoga župana, da ga 
dovedu u skupštinu. Došavši bude burnimi poklici pozdravljen, 
a instalator progovori prekrasan govor pun hvale na obitelji 
Unenand-ovu i Erdody-jevu. Poglavito iztiče Tomu kao ju- 
načkog borioca protiv 'Vuraka u Bosni i Ilercegovini,a osobito 
liep i slikovit je opis bitke kod Siska godine 1593., edje kao 
glavnog pobjeditelja nad Ilasan-pašom, iztiče junačinu Tomu, 
koj je sa relitivno malenom vojskom (8000 mom.) pobjedio 
tri puta veću silu pašinu. Zatim se osvrće na još starije čla- 
nove obitelji Erdčdy-jeve, koji su visoke časti obnašali. Pri- 
stupljuje godini 1519. kad je veliki Tomo Erdčdy, tada zvan 
Bakač, (tako baš veli instalator) bio kardinal rimske stolice, 
nadajući se još višim častim, a veli, da je skoro svaki član 
ove obitelji obnašao koju visoku carsku čast. Providnost božja 
nije dopustila, da taj toli ratoboran jak i ugledan rod izumre, 
protivno, on se umnoža na veselje vladara i svih prisutnih 
kao i na sreću našeg naroda. I evo, nastavlja instalator, danas 
imamo sreću jednog člana toj slavnog roda viditi ovdje kao 
velikoga župana, dočim se je drugi stariji član odrekao iste 
časti posvetiv se vojničkoj službi kao pukovnik u Krajini i 
zapovjednik Kostajnice i Jasenovca. Konštatuje, da je vrhovno 
županska stolica izpražnjena, te da je kraljevskom odlukom 
od 13. svibnja 1727. popunjena i dana Gjuri. 

Čita se ručno pismo kralja Karla pisano u Laxenburgu, 
a upravljeno na biskupa Gjuru Branjuga i Ivana Draskovicha. 

Proglašen tako vrhovnim županom bude burnimi poklici 
ponovno pozdravljen. 

Pošto je Gjuro Czindery postao protonotar kraljevstva 
lIrvatskoga napustio je službu županijskog bilježnika. Njeg: 
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zamjeni Baltazar Magdalenich, dočim bolestnoga Mesića za- 
mjeni kao podžupan Baltazar Bedekovich. 

Čudnovato je, što vrhovni župan ne predaje njemu pečat, 
već ga sebi pridržaje. 

Grof na dalje odgovara Varaždinskoj obcini, koja mu se 
je pritužila proti grofu Sigismundu Batthyany-ju, što je gra- 
djane rukotvorce prinukao platiti maltarinu od robe u Klenov- 
niku, Voći, Lesi i Gaborovom mostu, te joj veli, da je to obćenita 
državna maltarina (telonium), upućujuć ju na z. čl. 19. s. 1728. 

Javlja zatim, da neka plemenita gospodja ne moralno živi 
sa nekimi neplemenitimi ljudmi, koji nisu zdravi, te da je i 
ona oboljela. 

Osim toga nalaze se kod magistrata pritvorene još tri 
žene, bolestne radi takova života. Za to nalaže da se krivci 
pronadju i da se proti njim postupa po »jus gladii.« 

Gjuro III. postao je vrhovnim županom toga radi, što su 
so dva starija člana odrekla svoga prava. Nitranski biskup 
naime Adan. Erd&dy odrekao se je radi svoje svećeničke 
časti, a drugi grof (1juro, pukovnik u carskoj vojsci isto tako 
učini, jer je volio vojnički stališ. O tom sastavljen je velik 
zapisnik po Magdalenichu, koj sadržaje i veliku korespodencu 
medju strankami. 

Medjutim su oba podžupana postignuli god. 1734. velike 
časti, postavši jedan (Czindery) podbanom a Bedekovich pra- 
bilježnikom. Ovaj osta ipak još neko vricme podžupanom, 
dočim se je onaj odselio iz Varaždina. 

Pošto se je činovničtvo i sad znatno promjenilo, iztaknut 
nam je, da je ove godine prvi put izabran županijski odvjetnik 
u osobi Davida Dergha. On je imao najviše posla sa sirotinj- 
skimi stvarmi. Za sudbene pako važnije razprave odredio je 
vrhovni župan, da mu ih bilježnik u izvadku priobći, ako sam 
nebi mogao istim prisustvovati. Svake godine imadu se svi 
sudački i podžupanski spisi točno registrovati i sa ricšenji u 
arkiv staviti. 

Sada nastaje duga stanka od šest godina te se o radu 
županijskom upravo ništa ne čuje. Grof naime boluje od ulog: 
te ne može u Varaždin. 
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Tek ljeti 1740. godine sazove opet stališe, koji mu radi 
oporave najprije čestitaju. 

Ovom zgodom dobiva novoizabrani drugi podžupan David 
Dergh drugi županov pečat. Ovaj drugi podžupan imao je već 
od nekog vremena u Krapini svoje sjedište, jer je laglje ure- 
dovao u Zagorskih, onda slabo dohodnih predjelih. Prvi pod- 
župan Ignjat Franjo Czindery kao i njegovi nasljednici moraju 
od sada bezuvjetno uvjek stanovati u sjedištu županije. 

U istoj skupštini odstupi svekoliko činovničtvo i svim 
su bile primljene ostavke. Novi sudci imali su stanovati u 
svojih kotarskih mjestih. Za dolnjo-poljski (Varaždinski kotar) 
izabran je Ladislav pl. Balogh, komu je naloženo, da odmah 
dodje u Varaždin stanovati i uredovati. U gornjem poljskom 
kotaru izabran je Benedikt Somssiceh ; u dolnjem zagorskom 
Stjepan Bedekovich, a u gornjem zagorskom Pavao Gallyuli. 
To spomenusmo stoga, što sada znademo kakovo je bilo ko- 
tarsko sudbeno razdicljenje. 

Vrhovni župan odredjuje, da se od sada drže dvie skup- 
štine na godinu i to jedna na nedjelju »Quadragesima« a 
druga mjeseca studenoga. 

Odredbi toj jest razlog taj, što su učestale mnoge tužbe 
na sudce i njihovo uredovanje. Za to moraju na skupštine 
doći svi sudci, inako će biti dvaput globljeni, a treći put 
odpušteni. 

U pogledu važnijih upravnih posala kao n. pr. komputuš, 
razmještenje vojnika, razporezanje poreza i poslovi tim nalik, 
nemaju pravo odlučivati sami županijski žinovnici već svi 
stališi i redovi ove županije u svojoj vanrednoj skupštini, koju 
valja u pravo vrieme sazvati. — Kontrola nad činovničtvom 
u obće nastala je stroža. Od sada neće više biti plaćeni iz 
županijske blagajne već iz banske. S druge strane opet pošto 
su se poslovi znatno umnožali s obzirom na ratove s Turci, 
radi novačenja, vrbovanja i ukonačenja, pak radi većeg broja 
parnica, predloži vrhovni župan svim županijskim činovnikom 
povišicu plaće, što kraljica uz posrednika bana i potvrdi. Evo 
sheme svih županijskih činovnika, njihovih dosadanjih plaća, 
povišice i ukupnog izdatka:') 


) Iz knjige instalacija, u kojoj je isto takav obrazac. 
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Ukupno 
. ve . KI ) viša a e . 
Broj činovnika Do sada Povišica svota plaća 


po rangu imao plaće po sve skupa | za sve činovnike 
. jednog ranga 


2 podžupana svaki ima na go- 


dinu 30 for. plaće ukupno . 60.— 100.— 160.— 
1 bilježnik sa plaćom... 129.— D.— 180.— 
1 odvjetnik većinom od slaba 

plaćen 4... kod DO .— 10.— 60.— 
4 žup. sudca svaki sa dla? om 

od 15 for. . 4... 60.— 

a sada svaki 25 fr. više ukupno 100.— 160.— 
10 podsudea svaki imao plaće 

7 for. 50 nvč. godišnje čini . 19.— 
sada se svakomu povisica sa 

22 [0r. ĐU ne. ukupno svim 225.— 300.— 


sav izdatak za sve 


Ukupno: B70.— 410.— 810.— 


Iza toga znamenitoga doegodjaja u županiji nastaje neka 
stagnacija, kojoj će biti uzrokom ne samo veliki obiteljski 
državni poslovi županovi, već kako iztakosmo, njegova boljež- 
ljivost. Punih 12 godina ne vidimo ga u tvrdji Varaždinskoj, 
dok napokon ne bude prinukan doći radi starih tužaba i 
obnove činovnika, koja nije već tako dugo bila obavljena. 
Starina župan urekao je skupštinu na 10. srpnja 1792. u tvrdji, 
kamo se je i istoga dana sgrnulo mnogobrojno plemstvo i to 
stoga, što je župan postao vitezom zlatnoga runa i došao u 
pratnji svoga najstarijeg sina generala Antuna u nakani, da 
ga stališem predstavi, i da mu bude zamjenikom, ako već ne 
bi mogao Varaždin posjetiti i županijske poslove rukovoditi. 
Pak tako će i biti! 

Otvoriv svečanu skupštinu i predstaviv si sina progovori 
dobričina starac. da je predprošle godine mjeseca kolovoza 
dobio anonymno pismo, u kojem se užasno žigosu zloporabe 
pojedinih sudaca. — On neće nijednomu sudcu posebno 
ništa predbacivati, već ih samo ponovno sjeća prisege, kojom 
su se pred Bogom zavjerili, da će pravedni biti. Pak da jednom 
ove prečeste tužbe na sudce prestanu, jer je to velika sramota 
za županiju, odredjuje ne samo dvie skupštine, već želi da bi 
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ih bilo i više — toliko, koliko će ih biti potrebno za točno 
i pravedno uredovanje. Iztiče na dalje, da niti sudci ni ostalo 
činovničtvo ne pazi na pravu vagu, mjeru i cienu te da pu- 
čanstvo u tom pogledu silno štetuje. Veli stoga: bilo bi veoma 
shodno da se sastavi obćenita limitacija za cielu županiju. 

Ista biti će sastavljena tek za sina mu Antuna; a o njoj 
bit će spomen niže. 

Činovnici pako pošto neće dolaziti na skupštine, odredjuje, 
da u buduće imade svakoj skupštini prisustvovati iz svakog 
kotara sudac sa podsudcem; inače će svaki gubiti plaću ciele 
godine. — 

Župan žali gubitak toli vrstne prokušane sile kako mu 
je bio prvi podžupan Fr. pl. Czyndery') Ali pošto ovaj nemože 
ostati, predloži Josipa Raffaya, koj bje i izabran. — 

Grof Gjuro II. postaje sve slabiji i za rad nesposobniji 
pak stoga preuzimlje mjesto njega sve poslove navedeni grof 
Antun, koj je pod predsjedničtvom Raffay-jevim obavio restau- 
raciju činovničtva 18. prosinca 1795. Toj sjednici, kojoj je 
Antun podpisao zapisnik, prisustvovao je od svećenstva Josip 
Galyuff, zagrebački kanonik i opat, kašnje biskup zagrebački 
(1772.); pak _Pavlinski prior Vinko Ilalassi i rektor Isusovaca 
Andro Lallay. 

Mjesto Raffay-ja, koj je imao više služaba i časti ime- 
novan je Nikola Bedekovich, a mjesto Cvetanovicha, Ladislav 
pl. Czyndery. — 

Nekoliko godina poslje (1760.) počelo se viećati o ure- 
djenju triju hrvatskih županija, zagrebačke naime, varaždinske 
i križevačke; no uredjenje istih bude tek buduće godine iz- 
vedeno. Odlučeno je, da će Varaždinska županija od sada imati 
dva podžupana, jedan sa sielom u Varaždinu, drugi u Krapini; 
bilježniku i blagajniku regulovana je plaća, odredjen je broj 
sudaca (4) i podsudca (8), uveden stalni županijski odvjetnik 
i pododvjetnik, (ovaj u poslu kriminalnih parnica) i napokon 
odmjerena je županijskom kastelanu nova plaća. — 

I starac Gjuro III. bio je obsipan velikimi častmi. Bio 
je tajni savjetnik, savjetnik namjestničkog ugarskog vieća, 
nA . .- amittimus virum bene meritum, clarisque et eximiis qua- 
litatibus, dotibus praeditus. — Zapisnik skupštine 10. srpnja 1752. 
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predsjednik ugarske kralj. komore, bio je »judex curiac«, 
vitez zlatnog runa, a k tomu obnašao je još i neke druge 
dvorske časti. 


Antun grof Erd&dy 1761.—1770. 


Primio je kao novi vrhovni župan prisegu od svojih 
novih činovnika nakon svoje instalacije 25. veljače 1761. 
Instalovao pako ga je ban Franjo Nadasdy iza kako je pro- 
čitan reskript Marije Terezije. 

Antunovu prisjegu podpisa medju ostalima zagrebački 
kanonik i povjestnik Baltazar Krčelić. Tom zgodom progovorio 
je ban veoma liep govor, na koj mu zgodno odgovori novi 
župan, taknuvši u principu ricšeno pitanje o novoj organi- 
zaciji činovničtva i same uprave. Činovničtvo, po kralju po: 
tvrdjeno, opominje strogo na ovršavanje dužnosti. — 

Zagrebački kaptol moli županiju za osjeguranje (proto- 
kolaciju) nekih obveznica na dug ovećih svota Teodore Kegle- 
vich-eve, rodjene Petaczy. — 

Sjednica bude sljedećih dana nastavljena. Rečeno bje, 
da veći županijski pečat ima čuvati sam župan, manji pod- 
župan, a ključ od arkiva ima se predati bilježniku, koj je za 
sav red u njem odgovoran. 

Dne 19. i sljedećih dana siečnja 1762. viećao je posebni 
odbor pod predsjedničtvom podžupana Baltazara Završkoga 
o limitaciji svih predmeta prodaje, bud živeža, bud ruko- 
tvorina i najraznovrstnije zanatlijske robe. — Limitacija je 
zanimljiva stoga, što je vriedila za cielu županiju i što je 
hrvatski sastavljena. 

Taj, po zanatih sastavljeni spis, predložen bje skupštini 
na potvrdu dne 7. studenoga 1763'). Još iste godine pošalje 
kraljica Marija Terezija županiji naslikani pečat sa grbom 
županije i poveljom, u kojoj se opisuje navedeni grb. Od 
ovoga vremena pak do danas služi se županija istim grbom 
i pečati. Samo godine 1848. bude za neko vrieme odbačen 
te uveden grb i pečat sa likom »Čeha, Meha i Leha.« Grb 


1) Ciel ovaj spis priobćit će pisac ovih redakah skorih dana sa pred- 
govorom i tumačem javno u jednom od naših glasila. 
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Marija Terezijanski županiji dan, jest modifikovani FErdčdy- 
jevski grb'). 

Ne dugo iza toga zahvali se Antun, koj bijaše komornik, 
tajni savjetnik i general, na časti vrhovnoga župana te stoga 
bude k restauraciji županijskih činovnika godine 1767. poslan 
ban Franjo grof Nadasdy kao kralj. povjerenik. Tom zgodom 
imamo iztaknuti, da je prvi put bio izabran podbilježnik 
(Czernko) i što je osim redovitog županijskog odvjetnika 
Tome Kukuljevića bio izabran i potvrdjen pododvjetnik Matija 
Protulepec. Pod konac ove godine bude uredjeno i pitanje, 
tko u županiji ima »jus gladii.« Ustanovljeno bje, da ga po- 
sjeduju kako sliedi doslovno iz zapisnika: 

In processu inferiori Campestri: 

Dominium Toplika, Venerabilis Capituli Zagrabiensis. 

Bona Szenth-Ersćbeth. Dominac Bakichianae Consgortis. 

Dominium Arcis Varasd, Senioratus familiae. Comitum 
Erdody. 

Dominium Bela, Comite Erd&dyanum. 

Dominium Ivanec, Comite Erd&dyanum. 

Bona Vidovecz, Comite Patachichiana. 

Curia Vidovecz, Domini Lukavszky. 

In processu superiori Campestri: 

Dominium Vinicza, Dominorum Comportionatorum Gyu- 
lajano-Istvanffyanorum. 

Dominium Klenovnik, Comite Draskovichianum. 

Dominium Trakostyan, Comite Draskovichianum. 

Dominium Lepoglava P. P. Paulinorum. 

In processu inferiori Zagoriano: 

Bona Kamena-Goricza, Comite Erdčdyana. 

Dominium Zajezda, Comite Patachichianum. 

Bona Gothalovecez, Dominae Pettkovichianae Consortis. 

Bona Belec, Domine Vajssichianae Viduao. 

Dominium Konschina, Episcopatus Zagrabiensis. 

Dominium Lobor, Comite Keglevichianum. 

Bona Borkovec, Domini Georgi Svagel. 

Oppidum Krapina Privilegiatum. 


') Gledaj prepis povelje u prilogu br. 6. 


In processu superiori Zagoriano: 

Dominium Dubrava, Comitate Styrumianuin. 

Dominium Szveti Kris, Comitate. Sermagianum, 

Đominium Nagy Tabor, Comite_ Rattkayanum. 

Dominium Csaszar-Var, Comite_ Erd&dyanum. 

Personali autem jure gladii pollere relatace sunt 

Familiae: Bedekovich, Malenich et Desčffy. 

Tako su opet prošle tri godine, a ne zna se tko je veliki 
župan. Pravo na županstvo imao je Ivan Nepomuk Erdčdy, 
pak je i toga radi bio od kralja imenovan i ustoličen 
29. svibnja 1770. u sjednici, kojoj je s početka predsjedao 
Franjo Kanotaj. 


Ivan Nepomuk I. grof Erd&gdy 1770.—1784. 


Njega su kitile mnoge 1 velike časti. Bio je comandeur 
reda sv. Stjepana, predsjednik kr. ugarske komore, savjetnik 
kr. ugarskog namjestničkog vieća, kralj. ugarski nadpeharnik, 
tajni savjetnik 1 c. i kr. komornik. 

Prije njegova došašća k instalaciji spremalo se je sve 
na sjajan doček. Podžupan sazvao je skupštinu u kojoj se je 
najprije zaključilo, da se ima županijski barjak popraviti i 
manji načiti, jer će ga moći barjaktar na konju laglje nositi. 

Za tim je odredjen sljedeći doček: 

Dne 21. svibnja ići će oko 4 sata po podne županijski 
bilježnik do Drave, gdje će na medji kratkim govorom po- 
zdraviti novog župana te njega povorkom popratiti. Povorka 
pako ići će sljedećim redom. Najprije vodi kastelan tvrdje 
županijski banderij, iza ovih sljede konjanici gradjana Varaž- 
dinskih, po tom plemstvo i velikaši u svojih kočijah. Jašuć 
držati će županijski podsudac Ladany županijski barjak pra- 
ćen s desna od podsudca Ignjata Jakopovića, a s lieva Gjure 
Mikulčića i oni jašuć, ali sa trgnutimi mačevi. — Za njim 
jašiti će opet jedan odjel konjanika, pak plemstvo i činov- 
nici a na pokon sljedit će kočija vrhovnog župana. Njega 
pratiti će s obih strana konjanici s trgnutimi mačevi. Služ- 
benici županovi i ostaloga plemstva zatvaraju povorku. Ova 
sjajna povorka krenuti će Dravskom cestom prama kapeli sv. 


Florijana, a od tud prama 0. 0. Kapucinom te po tom ravno 
ka gornjim gradskim vratam na zagrebačkoj cesti. Proći će 
trgom prama drugim, to jest bečkim vratam, gdje će unići u 
svoju tvrdju. Jer je pako tvrdja uzka, ostati će banderij izvan 
tvrdje, dočim će plemstvo župana dalje pratiti. Sa bedema 
tvrdje i nasipa pozdravit će župana tutanj topova i mužara. 
Došav u svoje odaje odpustit će plemstvo; gradjanstvo i varo- 
šani će se razići, a banderij ostati će 1 čekati dalnje odredbe. 

Tako bje sve liepo zaključeno, ali, što ćemo, čovjek 
snuje, Bog boguje! Drava silno nabujala i razlila se na podobu 
velikog jezera, mosta nemaš, prievoz na ladji je veoma ne- 
pouzdan, pak za to naš župan ne dolazi na urečeni dan 21. 
već 29. svibnja. Doček bio je upriličen kako rekosmo, samo 
nam je nadovezati, da se je župan vozio sa Ladislavom grofom 
Erd&dy-jem u šestero-prežnih kolih te čim ih županovi vojnici, 
opaziše prosiplju sa nasipa silnu vatru, vojnika trublje zatrube, 
bubnjevi za tutnje, dočim su glazbe pješačkih banderija za- 
svirale pozdravne svirke. Varaško poglavarstvo čekalo ga je 
pod prvimi vratmi sa svojim barjakom, varoški bilježnik Josip 
Keresturi pozdravi ga kratkim i jezgrovitim govorom. Napokon 
pridodati nam je, da mu je i gradjanska uniformirana četa 
učinila počast, pucajući opetovano iz svojih pušaka. 

Pisac ove instalacionalne sjednice"), iz koje ovo pripo- 
vjedanje vadimo, kaže na kraju, da je od silnog gruvanja 
topova, mužara i pušaka nastao jak vjetar! 

Sastavši se plemići sutra dan u 8 sati u svojoj viećnici, 
izaberu tri deputacije, koje će ići po župana, njega pred 
viećnicom pričekati i uvesti u veliku instalacionalnu dvoranu. 
Uz topove, mužare a vanrednim sjajem uvedu bana instala- 
tora u dvoranu, gdje ga plemstvo poklici pozdravi. Zasjedši 
svoju instalatorsku stolicu, dade pročitati kraljevski reskript, 
kojim je imenovan za povjerenika, po tom pošalje po novoga 
župana, koj došavši, bude takodjer burno pozdravljen. Pošto je 
instalator svoj govor dokrajčio, iztaknuv mu dužnosti i časti, 
zahvali se župan banu na dobroti, što ju učini, ustoličiv ga. 
Stališem hvali za sjajni doček. Po tom progovori bilježnik 


') Lib. Istal. dotično mjesto. 
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Tadija Bedekovich pozdravni govor. Iza govora položi župan 
prisegu pred kanonikom pojam zagreb. kaptola Antunom 
Zdenčajem. Ban na to ode, a župan primi od podžupana 
ključeve 1 pečat. 

Ivan steče si zasluge, što je potaknuo pitanje o gradnji 
županijske kuće. 

Gradnja započe odmah, kako je bio načinjen god. 1768. 
ugovor izmedju varoši Varaždinske 1 oblasti županijske.) 
Ugovorom ustupa varoška obćina zemljište bivšeg generalata 
Varaždinskoga sa jednokatnom kućom za svotu od 2000 for. 
Zgrada bila je za dvie godine izgradjena i tad se je župa- 
nijska oblast preselila iz tvrdje u svoj novi stan, gdje je još 
i danas. 

Tek što je županijska zgrada dogradjena opaža se, da 
je misao o uredjenju arkiva dozrela, a novi županijski fizik 
Ivan Krst. Lalangue, francuski emigrant, iztražuje Toplice ove 
županije, te im opredjeluje ljekovitost i toplotu. Godine 1772. 
i to ljeti do jeseni pregledao je Krapinske, Varaždinske i 
Smredeće Toplice (Trgovište) te 1 kupalište Sutinsko. Podpunu 
analizu voda nije sastavio, jer veli sam u svom izvješću, da 
nije imao potrebitih za to sprava. Svoje dosta obširno izvješće 
podnio je u skupštini god. 1795. pod naslovom: »Incelyti comi- 
tatus Varasdiensis aquae minerales«*). — Varaždinske Toplice 
pretražio je i po drugi put godine 1780. te je tada njegovo 
izvješće o slanju tih Toplica išlo k vladi*), koja je isto i 
zahtjevala. Izvješću je naslov: »Medica, de Varasdinensibus 
Thermis, expositio.« — 

Vriedno je, da se i to iztakne, kako je konačno uredjeno 
pitanje vodeničarskog ceha, proti kojem su dolazile prečesto 
tužbe radi nezakonitog i prekomjernog pobiranja muka od 
vagana žita i o nečistoći u mlinovih. 

Kraljica Marija Terezija već je g. 1759. izdala obširan 
i točan vodeničarski red, koj je sastojao od 29 točaka, no 
županija nije scienila, da im povelju treba prevesti na 
hrvatski. — Varaždinski su vodeničara medjutim dobili od 


)) Vidi prilog 7. 
?) Acta G. C. 22. aprilis 1795. Nr. 68. 
%) Spis predan 18.;AXI. 1786. br. 2237. 
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kraljice godine 1769. drugu posebnu povelju, u kojoj su po- 
najviše izražena njihova prava, dočim onaj gornji spis govori 
u obće o dužnostih svih mlinara. 

Osim toga dogodilo se je još za Ivanova županovanja 
što šta važnijeg što bi vriedno bilo spomenuti. 

Godine 1770. 23. listopada zapovjedila je Marija Terezija, 
da se kod svake županije sastavi odbor pod predsjedničtvom 
prvoga podžupana, koj će iztraživati i istinitost plemstva 
onih obitelji, kojim je plemstvo dvojbeno. Po ovom valja da 
se sastavi popis svih plemića dotične županije i to najprije 
domaćih, a po tom austrijskih, njemačkih i inih. U Varaždinu 
bio je takov glavni executivni odbor sastavljen 22. travnja 1771. 
pod predsjedničtvom podžupana Mirka Pasztory-ja, te je u ne- 
koliko sjednica razpravljeno bilo o plemstvu dvadeset i šest 
plemićkih obitelji. Ovo iztraživanje bilo je nastavljeno i slje- 
dećih godinah zatim bilo je prekinuto. Kasnije se opet radilo, 
uslied čega su postala dva popisa plemstva u ovoj županiji. 
Ob iztraživanju plemstva su sastavljeni posebni zapisnici, koji 
su uvjek svojedobno bili u županijskoj skupštini predloženi 
na odobrenje kao posebno izvješće. Svi ovi spisi kao prilozi 
(kojih je često za gdjekoju obitelj sva sila), od velike su važ- 
nosti za sve one, o kojih se je u to doba razpravljalo. Zapisnici 
su veoma točni, pak nije ni za čudo, ta vodio ih je bilježnik 
Stjepan Czernko, za centralizma poznati i glasoviti podžupan!' 

Važna je i ta za grofa Ivana, tog dobročinitelja županije, 
što joj je darovao prvi nam poznati županijski barjak. On je 
načinjen od crveno-bielo-cervene svile sa nadpisom: »Vexillum 
Comitatus Varasdinensis per _Excellentissimum et Illustrissi- 
mum Comitem Dominum JSoannem Nepomucenum Erdčdy 
de Monyorokerek . .. Til: Til: 1778. erectum.« U sredini ove 
strane nalazi se mastnimi bojami slikan grb županije, koj 
nije ništa drugo no nešto modifikovan grb obitelji Erd&dy- 
jeva, kako to već gore spomenusmo. — Na drugoj strani na- 
slikana je B. D. Marija sa Isusom na rukuh bez ikakova 
nadpisa. Taj barjak visi u županijskoj krasnoj dvorani napram 
barjaku g. 1848., o kojem ćemo nekoliko rieči kašnje kazati. 


o 
— Ivanov barjak dobro je sačuvan. 
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Varaždin varoš i grad. mnogo je izgubio na važnosti a 
ujedno i prihodu, kad se je godine 1776. u Zagreb preselilo 
kraljevsko vicće 1 banski stol. Da za taj gubitak bude gra- 
djanstvo barem ponešto odštećeno, odredio je zagrebski 
generalat, da se za jedan dio carske vojske preda gradjanom 
Varaždinskim izradba odiela, obuće i drugih raznih kon- 
fekcija. 

Nadalje radilo se je po našoj županiji oko uvedenja 
škola. Tako n. pr. imala se podignuti škola u Krapini, Varaž- 
dinskih Toplicah, Desiniću, Vinici, Petrijancu 1 t. d.; dočim je 
Varaždincem bilo naloženo, da za svoju starinsku školu, kojom 
su prije Franjevci upravljali, sagrade novu pristojniju zgradu. 
— Krapinci protive se školi kao i drugim dužnostim te pro- 
svjeduju kod namjestničkog vieća. 

U jednoj jedinoj stvari ipak su uspjeli. Kad su naime 
sagradili kapelu Majke Božje Jerusolimske, metnuli su na nju 
napis, u kojem je stajalo: da ju je podienulo »kralj. i povoljno 
trgovište Krapina.« Nadi toga tužio ih je županijskoj oblasti 
njihov sudac, tvrdeć, da si Krapina ne smije prisvajati naslov: 
»kraljevsko« već treba da pišu: »slobodno i poveljeno treovišto«! 
Krapinci su se tomu protivili. Nakon mnogog i dugotrajnog 
dopisivanja dozvoli kralj 2. srpnja godine 1782., da se pišu: 
»Kraljevsko«, a ne »poveljno« trgovište. 

Upravo navedene godine opisao je neki nepoznati pisac 
cielu Varaždinsku županiju sa gledišta. zemljopisnog, a po- 
glavito mjestopisnog. Opisuje veća mjesta, kaže im kratku 
povjest; upliće 1 narodno pripovjedanje, opisuje rieke te veli, 
koje se ribe u njih nalaze; spominje gore te im dodaje pri- 
bližnu duljinu, a ako se u njih nalaze rudači, veli koje i 
kakove su. Dapače spominje puk, naselja i gustoću pučanstva. 
U obće možemo kazat, da je čitav spis veoma zanimljiv.!) 

Ivan Nepomuk nije predsjedao već nijednoj skupštini 
činovničke obnove. Mjesto njega poslala je kraljica god. 1772. 
Krstu grofa Erdčdy-ja, da obavi izbor po novoj naredbi od 
19. VIII. 1772., koja kaže, da župan može sun imenovati 
činovnika, ne treba staviti po trojicu u predlog niti skupšti- 


) Vidi prilog br. 8. 
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nari birati. Skupštinari imaju samo županov izbor potvrditi. 
Krsto po tom imenuje za podžupane Mirka Pasztory-ja i 
Tadiju Bedekovicha, a bilježnikom Ljudevita Maricha. Skupšti- 
nari ih potvrdiše. Krsto podpiše zapisnik, ode i ne javi se 
nikad više, pošlo je bio samo zamjenik, ne imavši pravo na 
čast velikog župana. 

Godine 1784. zahvalio se je Ivan Nepomuk radi slaba 
zdravlja na časti velikog župana, a zanjenio ga je: 


Alexander III. grof Erdody 1784.—1793. 


Tek devet tužnih, težkih ali zanimljivih godina pred- 
stojao je ovoj županiji. Ustoličio ga je 22. studenoga 1784. 
vrhovni župan županije Križevačke : Ladislav grof_Erdody, 
koj je tada boravio u Novom Marofu. Alexander dodje naj- 
prije u Varaždin, a tada se uputi k svomu rodjaku instalatoru. 
Rečenoga dana izadjoše obojici u susret do kapele sv. Roka 
svi županijski činovnici. 

U svečanoj povorci unidjoše grofovi u varoš dolnjimi 
t. z. bečkimi vrati, a pratili ih mladji Alexander grof Erdody, 
Franjo grof Draskovich, prepošt i kanonik: Stjepan Peharnik, 
Ivan Bužan, opat Antun Raisp, prior Paulina u Lepojeglavi; 
Nikola Raffay podžupan Zagrebački i mnogi drugi osim činov- 
ničtva i zastupnika varoši Varaždinske, konsula Josipa Stefanca. 
Ustoličenje obavljeno je po običaju, samo kad je čin obavljen 
bio, odoše svi u župnu crkvu, gdje je prepošt Peharnik od- 
čitao svečanu misu i odpjevao »Te Deum.« — 

Glad, što je zavladao radi nerodice od više godina, pro- 
uzroči u ovoj županiji skrajnu biedu i nevolju. Seljaci u manje 
plodnih predjelih bili su izloženi upravo smrti od gladi, jer 
već nisu ni kukuruznih klipova imali, da ih samelju i kao 
kruh umjese. Koruna naš seljak još nije sadio, za to je izdao 
ban Balaša strogu naredbu, da se zagorski puk uputi saditi 
tu hranivu biljku. Tom žalostnom zgodom, osobito su se odli- 
kovali kao čovjekoljubi grofovi Draskovichi Trakošćanski, te 
grofovi Erdčdy Josip i Ivan. U Klenovniku je grof više godina 
hranio i odjevao preko sto ljudi, a Erdčdy-ji poklanjali su 
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obično trećinu, dapače i polovinu svekolike berbe za uzdr- 
žavanje bjednika. 

Županijska oblast ne zaostaje za gospodom. Ona naručuje 
opetovano dvopeku iz Karlovca i Zagreba; ali siromasi ne 
mogu si ju dovoziti, jer nemaju marve. U biedi toj glavnu 
im pomoć pruža odličan podžupan Marić, sada u poslu gladi 
kao povjerenik. Kao dobrotvore siromašnog naroda ne smijemo 
zaboraviti spomenuti i grofove Sermage pak i barune Kulmere. 

Gladi pridruže se požari, ne samo opetovano u Varaždinu 
(1786.) u Varaždinskih Toplicah, Krapini, nego 1 po mnogih selih 
a tim se je siromaštvo uvećalo. Posljedica svega toga bje, da 
su se ljudi skitali kao bezkućnici, poderani, bez posla i po- 
sjeda! Nije dakle za čudo, ako se godine 1786. javlja u župa- 
nijskoj skupštini od prilike sljedeća viest: »Zagorjem gornjim 
skiću se velike rulje (preko tri sto) mladih, polunogih i otr- 
canih ljudi, koji uznemiruju once, koji još nešto krušea imadu, 
a tim prouzrokuju velik strah i nesigurnost žiteljem većeg 
diela ove županije; pače, ima ljudi, koji su i svoje domove 
napuštali od straha pred razbojničkimi skitalicami, za koje 
se čini u obće, da su po mahnitali«! K ovim dvim zlom pri- 
druži kao dopunjak i treće zlo. Evo ti nesretne. marvinske 
pošasti u svom silnom bjesnilu po svoj županiji! Više ne treba! 
Naravno je dakle, da su ljudi poprimili najuže mjere druž- 
tvenih 1 obiteljskih potreba, i da im nije bilo do veselica, 
zabava 1 sjajnih dočeka. To je uzrokom, što nisu kralja Josipa 
ll. godine 1786. ovdje onako dočekali, kako bi se to bilo 
dostojalo. Balaša ban ne osta im dužan. On ih radi velike 
mlakosti i apatije ukori, kako nam to sami spisi županijski 
jasno dokazuju. 

Za Josipove vlade posta običaj, da je bio sastavljen za 
svaku buduću godinu posebni proračun zajedno sa osobnim 
izkazom činovnika i njihovimi sposobnici. Sve pako ovo kod 
županije i kod varoši nadzirao je i rukovodio podžupan 
Czernko. On sastavi proračun sa izkazom osoblja za županiju 
rečene godine 1786. za buduću godinu. U tom spisu važno je 
to, što je navedeno svekoliko županijsko osoblje, njihove plaće 
i sposobnosti. Ciela županijska uprava sa sudom stojala je po 
ovom proračunu 16.896 for, Godine pako 1787. sastavi popis 
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varoških činovnika i njihovih plaća te se iz njega vidi, da je 
uprava varoši bila proračunana na 6320 forinata. 

U tom spisu govori se i o pokriću navedene svote. 

Napokon valja još pridodati, da je podžupan u isto vrieme 
sastavio sudbenu političku razdiobu po okružjih (+4) (processus), 
kotari (districtus) (8), podkotari (circulus) (16), i po obćinah 
(communitas). Kako se u obće vidi: Czernkovo uredovanje i 
rad bio je svestran, uspješan i točan, ma da je i bilo to doba 
skrajnog centralizma. 

U svih Toplicah ove županije, dogadjali su se neredi i 
nepodobštine obzirom na javno ćudoredje i puštanje krvi. U 
nijednih Toplicah skoro nisu bile odieljene kupelji, već su se 
ljudi obih spolova zajedno kupali, a nije bilo ni dovoljno 
stanova, radi čega su se ljudi u hrpah potezali po stajah i 
sjenjacih. Krvi puštalo se je vanredno mnogo te su se često 
nesreće dogadjale. Slabiji bi ljudi od oslabljenja radi oduzete 
krvi u samoj kupelji umirali. Proturednosti ove uredi župa- 
nijski fizik Lalangue tako, da je odredjeno sagraditi nova 
zdanja za kupanje, a zatim omedji puštanje krvi. 

Neurednostim kod puštanja krvi i drugim nepodobštinam 
najviše bili su krivi kupaonici (balneatores), što no ih danas 
još zovu barbiri.!') Oni su bez ikakove dozvoli ili protiv iste 
stavljali bolestnikom i posjetnikom u kupkah rogove koliko 
bi sami htjeli. Na ranarnika, koj je tek kašnje imenovan, 
slabo se je obziralo; a često je i sam bio bezdušan, dozvo- 
ljavajuć kupaonikom sve zlorabe obzirom na zdravlje kupa- 
lištnih neukih gostova i to s toga, što su mu njegove bez- 
granične dozvole osobito novčano dosta unosne bile. | 

Prije spomenuta osnova o uredjenju triju županija, nije 
bila do sada sasvim izvedena, pak se je za to sada pobrinulo, 
ne samo u upravnom pogledu već i u sudbenom. Ne samo, 
da su uredjene plaće županijskih činovnika, već je radi toč- 
nijeg i boljeg uredovanja pomnožan broj sudaca. Medjutim 
ne radi podžupan Czernko samo ob osnovi bolje županijske 
uprave, već i o preustrojstvu gradskog uredskog poslovanja. 
Balaša ban nalaže vrhovnomu županu, zapovjediti sudcem 


') Od rieči berber. Od barbir postao je glagol barbiriti — stavljati 
rogove ili njem. schrepfen. 


u ravnih predjelih ove županije, poticati narod na rad i ćudo- 
redje. Sudci neka o tom podastru svoje _ mnienje, te neka 
ujedno izjave, koj je razlog, što seljaku posao oko gospodarstva 
ne uspjeva. Od svih sudačkih izvještaja o toj stvari, najljepši 
i najtočniji je onaj sudca Kissa. 

U ovoj centralističkoj dobi ima svašta zanimljiva, a biti 
će i važnijih dogodjaja, koje nam je u kratko iztaknuti. 

Zaslužni podžupan Jurinić stekao si je velikih zasluga 
oko sastavka novoga katastra. Uršulinke saeradile su školu i 
proširile god. 1787. svoj samostan; dočim je varoška obćina 
sastavila. osnovu o fascikulaciji spisa u arkiv stavljeni. — U 
Krapini, Klanjcu i lijepojglavi grade se spremišta za žito, jer 
nema nade, da bi glad skoro prestao. U to ime imenovano 
je posebno povjerenstvo, koje će voditi poslove oko sprie- 
čenja gladi. 

Ljepoglavski samostan bio je uredjen kao bolnica za 
vojnike, jer ih je dnevice sve više bilo ovano dovoženo. Broj 
ovih je opet stoga tako rastao, što su od gladi trpili. Za vojsku 
bilo je zaire, ali ju nije imao tko momčadi dostaviti, pošto ne 
bijaše u seljaka marve. Bieda u obće morala je biti velika, 
kad je vrhovni župan odredio, da se djeca/i žene onih vojnika, 
koji su u rat otišli, imaju uzdržavati i svaki ima primiti na 
dan za glavu 2 novčića. Zlo se je još više uvećalo, jer su se 
u ove naše strane selili pribjeslice iz Turske. Ove je trebalo 
baš svime obskrbiti, pošto su ovamo bez ičega došli. Dapače 
moralo im se ustupiti badava 1 zemljište. 

I županijsko i varoško činovničtvo bilo je nekako oporo, 
sporo i ncuredno. Podsudac Kelemen bio je radi neurednosti 
odpušten; Franjo Lendvaj bio je radi kartanja, pijančevanja i 
koristoljublja suspendovan; a Sinkoviću sudcu zagrozio se je 
ban, da će ga odpustiti, ako bude 1 na dalje tako neuredan: 
Varoški sudac Gojmerec tuži konsula, da je netočan, varoške 
ulice i ceste da su u najvećem neredu, u uredu da ga nikad 
nema, a gradske šume prodaje po svojoj volji. Ban je odmah 
proti njemu i sukrivcem odredio iztragu') i obustavio im plaće, 
Sam ban iztiče u svom pismu, kako je duga ulica Varaždinska 


1) Žup. arkiv. Fasc. 102. br. 2851, 
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puna jaruga, da se njom nije moći voziti ni na četiri konja. 
Tek kad je sve u redu bilo, digne ban suspenziju!) 

Znati valja, da činovnici nisu bili voljni službovati, jer su 
u viši čin promaknuti bili samo oni, koji su umjeli njemački 
uredovali, a većini onovremenih patrijakalnih i dobroćudnih 
činovnika nije se mogla složiti s onom njemačkom absolu- 
tičkom ukočenosti i strogosti. Mnogi su tražili mirovinu, a 
gdjekoji bili su jednostavno odpušteni. Tako n. pr. varoški 
kapetan Stjepan Ferk bio je odpušten, što je samo hrvatski 
govorio. Da sc pako njemački jezik što bolje i više uči, odre- 
dilo je namjestničko vieće, da se na expaulinskom posjedu 
osnuje njemačka župa, koje bi župnik i odrasle i djecu u tom 
jeziku podučavao. No taj čas nije se ništa moglo odlučiti, 
jer je posvećeni biskup Mandić po nekom poslu odputovao 
u Primorje). i 

Zlo, nevolja, bieda, zlovolja i nezadovoljstvo krivi su, 
što se slabo haje i za vojničke poslove, a osobito za obskrbu 
vojske. — General Laudon tuži se banu, da u Varaždinu 
i okolici leži množina sakupljena živeža, streljiva i drugih 
vojničkih utensilija, a to neće ljudi da:mu dovoze u čas, kad 
svega najviše treba, i kad mora preko medja domovine. Ban 
se je pobrinuo, da su stvari bile što prije privezenc.*) Po tom 
piše Laudon vlastoručno pismo, da mu županija opremljene 
vojnike pošalje, da se stavnja dobro rukovodi, a unovačeni 
vojnici dobro obskrbe.“) 

Nemar pokazao se je takodjer kod pokapanja mrtvaca, 
koje su pokapali jedva u dvie stope duboke jame. Fizik La- 
langue je dobro predvidjao, da od tud prieti velika pogibao 
za zdravstvo, pak je stoga u glavnoj skupštini 22. ožujka 1789. 
predložio, da se prenapunjeno groblje kod sv. Vida, u koje 
su trupla pre plitko ukopavala, za dvie stope visoko zemljom 
navozi, a tada zatvori; na drugom pako i shodnijem mjestu, 
da se novo i shodnije otvori.) 


) Fase. 117. br. 2313. 
*) Fasc. 83. br. 2358, 
3) Fase. 109. br. 661. 
*) Fasc. 112. br. 1342. 
5) Fase. 109. br. 797. 
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Tek što je fizik rečenoga dana to rekao, eto ti još noćju 
oboli na kužnoj bolesti u dugoj ulici četrdeset osoba. 

Istom zgodom spomenuo je taj zaslužni fizik, da se sa 
osnovnom zakladom Varaždinske nemoćnice, kojom su uprav- 
ljale prije Uršukinke, veoma nesavjestno postupa, sa kamati 
razpolaže varoš već dvie godine po svojoj volji, a nezna se 
u koju se svrhu troše') 

Lalangue-ju i županiji tuži se grofica Petazzi, ranarnika 
Šuntu i njegovog pomoćnika (subjekta) Jurinića, da su jedno- 
stavni »fušeri« i ljenčine, koje ništa ne umiju, pak stoga moli, 
da izhode kod bana, neka bi dao pravo lječenje u Krapin- 
skom kotaru ljekarniku Gaju, koj je svoje nauke u Beču sjaj- 
nim uspjehom svršio. I doista još iste godine, na sim Božić, 
dobi Gaj tu povlast. 

Nestašica napokon prinukala nekoje, te su se počeli 
seliti iz domovine. Banu nije to poćudno bilo, te je stoga 
nalažio sudcu Jagučiću, o toj seobi točno izvjestiti. Seoba 
veli ban nije drugo nego posljedice toga, što su ljudi lieni, 
te neće sjeseni zasijati usjeve. Na to valja, strogo paziti i 
nemarne opomenuti na rad. 

Ni sa školami nije bolje. Eto primjer! 

U Topličku školu upisalo se je o Sviju Svetih 1789. 
desetero djece, al o Nikolju nije polazilo već nijedno ni 
školu ni crkvu. U Petrijancu ih polazi tek četvero, dočim u 
Krapinsku polazi nešto preko 40 učenika i učenica. 

I eto god. 1790.! Ban Balaša izda po želji kralja Josipa 
I. naredbu, da se krunovanam vraćaju stara prava i povlasti. 
Ima se opet na staru službovati, njemački jezik nije više jezik 
ureda, zamjenjuje ga opet latinski. To bijaše veselje! Stara se 
prava vraćaju i stališem i varoši Varaždinskog. Što više, eto 
nam opet naših starih županijskih skupština! Kralj obećaje 
kruniti se, a ban kaže, da će opet usljed molbe Varaždinaca 


') Ovaj zavod t. z. Armen-Institut osnovan je 1. studenoga 1787. a 
prvi glavni zakladatelji bili su Neustidter, Golub i Alexander grof Patachich. 
Od zaklada prvoga bilo godišnjeg dohodka 76 for., od druge 150 for., a 
od treće 50 for. Od ove godine morala je varoška obćina svake pol godine 
slati izvješće, kr. namjestničtvu o podieljenih podpora nemoćnikom i ne- 
moćnicam. 
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ovamo premjestiti banski stol. E dakle ipak, sve će biti po 
staru! I bilo, ali samo od česti! — 

Varaždinski gradjani tjeraju iz grada Židove, jer se bave 
samo lihvarstvom, a neće obdjelavati polja ili baviti se za- 
natom. Županovi sluge skiću se noćju, tuku se po ulicah sa 
Varošani, dapače dostaše se samog varoškog sudca, te ga do 
zla boga izbatinali. — Djaci pako tuku se sa svojimi starimi 
neprijatelji — panduri. — Varoška obćina tuži županijsku 
oblast radi nekih nepravda ravno na namjestničko vieće. 
Varaždinsko pako plemstvo javlja obćinu, što od njega zah- 
tjeva ratni namet (kontriburija) kao od ostalih Varošana. — 
To su rek bi stare diple; pak si sada hoćemo nešto nova 
pripovjedit! . . | 6 

Štajerci htjedoše prisvojiti šumu i posjed Otok kraj Za- 
vršja, čemu se županija protivi.') Pravda potrajala je mnogo 
godina, jer je u tu svrhu morao sastaviti mjernik Beischlag 
posebnu mapu. Privremeno bje odredjeno, da se nitko ne 
smije šumi približiti, niti iz nje drva nositi, dok sam kralj 
ne rieši pitanje o pravo vlastničtva. 

Dok se ovamo prepiru, onamo pokradoše Medjumurci 
Varaždincem svu silu konja i kola u šumi zvanoj Sokačev 
Omejek. | | 

Biskup Zagrebački Vrhovec opet se tuži u svom pismu 
županiji na razdraženosti u prostom puku. Kletve da su mah 
preotele, blagdani i nedjelje se ne svetkuju, posti se neob- 
državaju, a crkve bivaju slabo posjećivanc. U gradovih je 
pastvo zanemareno a osobito u Varaždinu, o kojem pita sam 
kralj po svom namjestničkom vicću, što bi se moglo učiniti 
za poboljšanje ljudi. 

Mjesto prebendara kod sv. Vida u Varaždinskom pred- 
gradju nije popunjeno, pak stoga nalaže ban varoškoj obćini, 
da sa ordinirijatom tu stvar što prije urcdi.“) 

Jedina povoljna i ugodna vicst iz ove dobe jest, što u 
razdoblju od dvie godine t.j. od 1788—90. podignute mnoge 
nove župe. Godine 1788. osnovana ona u Poljani i Kraljevcu 
(Zagorje). Sljedeće pako posta ih ova sila, i to u Klenovniku, 


) P. OC. 80. VI. 1790. 
*) Fasc. 79. br. 1603. 1616. 
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Ljubešćici, Humu, Knjegincu, Prišlinu, Luki (Krajska ves), 
Mariji-Gorici i Klanjeu. Ova klanjačka bila je sastavljena od 
djelova triju starijih župa i to rozgo-ške, Jezerske i Tuheljske, 
te povjerena fratrom sv. Križa. Obitelj Erdody-jeva odredila je 
već mnogo prije ovu crkvu za svoju grobnicu. — God. 1790, 
pako posta župa Svibovec (Sv. Tri Kralji.) Župe ove fundirane 
su onim novcem, što no se je dobio konfiskacijom samostana i 
samostanskih dobara, koju je odredio, kako je to obće poznato, 
car i kralj Josip II. 

Županijska se je oblast morala pobrinuti za shodno 
župne stanove, a gdje gdje i za crkve. Tlaka seljačka najviše 
je pomogla k sagradjenju istih. Nad ovimi župami vrši patro- 
natsko pravo ponajviše vjerska zaklada. 

Plemići se još jednako medju sobom svadjaju. 

Da ne spominjemo ciel niz manjih i većih kavga, evo 
iztaknut ćemu, da se je sam vrhovni župan Alexander morao 
sa svojimi rodjaci (Mirkom) pravdati za seniorat i tvrdju 
Varaždinsku. To je bio razlog, što je županijska oblast bila 
pozvana poslati kralj. kuriji prepis izvorne povelje Rudolfa II. 
izdane Tomi Erdčdy-ju.') 

Skoro da smo predaleko poskočili iztičući pojedine ma- 
lenkosti. Valja nam se sada vratiti u godinu 1790., tu veoma 
znamenitu godinu po naš narodnji život. 

Župan Alexander sazvao za 19. travnja 1790. veliku 
skupštinu, kojoj su velikaši i plemići prisustvovali u crnoj 
gali. Tu je bio Franjo grof Draskovich, Nepomuk grof Orsich, 
Ivan Chamare de Harbuval i drugi crkveni dostojanstvenici. 
Sazvavši »Duha Svetoga«*) sakupe se skupštinari u vanredno 
velikom broju u velikoj dvorani, koja je taj put skoro i pre- 
tjesna bila. Ta za absolutizma nisu se sastajali, osim na insta- 
laciju vrhovnoga župana! Na to progovori župan krasan govor 
u kojem je iztaknuo, da takove restauracionalne skupštine 
nije već 18 godina bilo. Ove godine, da su bile težke borbe 
izmedju »Scylle i Charybde«, no ipak evo vidi se, da živu 
iznesoše glavu. 


) G. C. 5. IX. 1791. fasc. 134. br. 58. 
2) To je prvi put, i grof Alexander je to uveo. 
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Za podžupane budu izabrani Ivan Jurinić, koj služi 
županiji već od 1765. godine i Ljudevit Petković. Pak tad 
dolazi red na bilježnika, podbilježnika, blagajnika i podbla- 
gajnika i drugo sudbeno i pomoćno osoblje. Župan dade jedan 
ključ od arkiva i pečat Juriniću, drugi pako ključ redovitomu 
bilježniku Franji Ponekoviću. Ključ glavne županijske bla- 
gajne preda Josipu Pruneru, koj je poznat bio radi svoje 
vjernosti, čestitosti i nesebičnosti. 

Primiv župan prisegu od novih činovnika i doznačiv 
im plaće, dade pročitati reskripat kralja Leopolda IH. kojim 
javlja, da je umro car i kralj Josip II. i da je on zasjeo prie- 
stolje IIlabsburgovaca. Javlja izbor palatina i odredjuje svoju 
krunitbu za kralja ugarskoga. Varaždinski stališi i redovi 
odgovaraju odmah najsmjernije posebnim pismom iz skup- 
štine, iz kojega proviruje neka radost, što su se dani starog 
državnog uredjenja opet vratili i da su stališke povlasti ne- 
povriedjene ostale. Kratke nam u ostalom radosti s promjene 
sustava! Mi znademo dobro što su naši djedovi učinili, da 
spasu svoj stališki položaj od premoći centralizma. Sabori 
ovih dviju godina, jasnim su dokazom naše nemoći, pošto 
predasmo sve, što imadjasmo, saveznikom u ruke. Naravna - 
je dakle bila posljedica, da su Magjari zahtjevali, da mi kao 
ugarski provincijalci uredujemo u naših uredih magjarskim 
jezikom. Njihovim željam kako se vidi iz spisa ove županije, 
protivi se stališi i redovi Križevački. Varaždinska županija 
daje u tom smislu naputke svojim poslanikom za Hrvatski 
sabor.') To isto čine i sljedeće godine.*) Uputa za sabor 1792. 
poklisarom, kao i njihovo izvješće o djelovanju sabora*) su 
važni spisi. Iz svega je jasno, da su se Varaždinci u politič- 
kom i državno-pravnom pogledu pridružili Križevčanom i 
Zagrebčanom. 

Ovu težku dobu kušnja i patnja za županovanja Alexan- 
drova zaključujemo (1792.) molbom Varaždinaca na županiju, 
kojom mole, neka bi župan izposlovao da se iz Zagreba u Va- 
raždin preseli Čazmanski kaptol i pravoslovna Akademija. Toj 


) G. C. 29. XI. 1790. Fasce. 130 br. 114. 

») G. C. 5. IX. 1791. Fase. 134 br. 21. P. C. 16. IV. 1792. 

8) Q. C. 6. VIII. 1792. Fase. 137 br. 3 i fase. 139 Cong. 26. XI. 
D 
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želji bilo je djelomično udovoljeno tek za 20 godina, kad je 
naime bio Čazmanski kaptol doista ovamo premješten dočim 
Akademije ne vidješe Varaždinci nikada. 

Alexander _ umre koncem godine 1793., a na stolici vr- 
hovnog župana nasliedi ga ban. 


Ivan Nepomuk II. grof Erdody 1793.—1806. 


Vrhovni kapetan Pokupske i Unske Krajine, podmaršal, 
pravi tajni savjetnik, e. i kr. komornik, posjednik banskih pu- 
kovnija te jedne konjaničke i predsjednik banskog stola. Bio 
je muž osobitih sposobnosti a spada iza Tome Erdčdy-ja medju 
najznamenitije muževe toga roda. Budući zabavljen poslovi 
banskimi i generalskimi, trebao je zamjenika u poslovih 
vrhovnog župana. To pako bijaše s početka Antun grof 
Amade de Varkony, a iza njega Karlo grof Erdčdy 
Ustoličenje njegovo bilo sjajno i svečano, pak ćemo ga s toga 
evo u kratko opisati. 

Svečani čin bio je obavljen dne 22. i 23. travnja 1793. 
Kraljevskim povjerenikom i instalatorom bio je imenovan 
Ljud. Knez Batthyany koj je 22. travnja bio svečano dočekan. 
Do Martijanca izašla su mu u susret mnoga poslanstva, a 
kad ga dopratila ovamo, bila su ovako povrstana. 

Županijskimi konjanici počimlje povorka, koju je pred- 
vodio jurasor Baltazar Matačić. Sliedi 12 Krapinskih konjanika, 
po tom Toplički predijaliste i ostali exemptionaliste a zatim. 
Bukovački banderij. Svi pod svojimi barjaci. Povorku nastavlja 
niz četveroprežnih kola sa plemstvom i velikaši, a po tom 
šesteroprežna banova kočija. Po tom jašu opet četiri župa- 
nijska konjanika (katane), a za njimi županijski barjaktar 
podsudac Ivan Sinković sa županijskim barjakom u pratnji 
Pavla Koloczy-ja i Stjepana Kunovića. Ove prate županijski 
činovnici u sjajnih odorah dakako jašuć, pak opet županijski 
konjanici, a napokon šesteroprežna kola sa knezom. Iza kneževe 
kočije jašilo je županijsko plemstvo i napokon povorku zaključi 
Ludbrežki banderij. Ulaz u grad bio je obično kod svake insta- 
lacije. Tom prigodom pozdravi oružana gradjanska četa podie-: 
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ljena u dva odjela') i kneza i bana — župana. Ciela povorka 
osta u varoši, a samo plemstvo i Ludbrežki banderij udju u 
tvrdju, gdje su kneza dočekali najodličniji velikaši i plemići?) 
Toliko grofova, baruna i ostalog plemstva nikad nije bilo spo- 
menuto ovakovom zgodom kako evo sada. Tu bijahu skoro 
svi članovi kuće Erdčdy-eve, tu nekoliko grofova Draskovicha, 
Vojkfy-ja, Festeticha, Orsicha, Patachicha, Sermage-ja i drugih 
grofova i baruna a i ostalog plemstva bezbroj. Razlog tomu 
bio taj, što je hrvatski ban bio instalovan kao vrhovni župan 
po pomenutom knezu. 

Ricedka doista pojava u gradu Varaždinu, što je i sim 
knez u svom liepom govoru na jednom mjestu jasno iztaknuo. 
Osim toga spomenuti nam je i to, da je taj put bilo i otmenih 


(gostova iz Ugarske. Bio je ovdje Pavao grof _Eszterhazy, 


skup Pečujski; Karlo grof Sigray župan Šimedjki i još neki 
drugi. — Od govornika ovom zgodom, osim samoga kneza i 
bana, osobito se je iztaknuo bilježnik Poneković, koj je u 
velike slavio obitelji obojice visokih dostojanstvenika, spomi- 
njući mnoge i velike njihove zasluge za Hrvatsku i Ugarsku. 

Uprava novoga našega župana počinje prepirkom medju 
Štajerci i Varaždinci radi poznate šume Otoka kod Zavrća. 
Naspor se je sada tako zaoštrio, da je za tu pravdu bio ime- 
novan kralj. povjerenikom senjski biskup Ježić. Biskup odredi, 
da se onamo pošalje komorski mjernik, da mjesto i stvar raz- 
gleda te da on sam ustanovi medju. Posao, bilo je rečeno u 
ostalom, mogao bi se olakšati time, kad bi se Otokom kod 
Završja prekopao. kanal. Njim će kažu, voda sa poplavljena 
tla brže odticati, a usljed toga će se laglje moći pristupiti 
k regulaciji posjeda. No o kanalu neće Štajerci ništa da znadu, 
već sav dogodjaj javljaju kraljevskoj komori. 

Prvo vrieme bilo je zabranjeno kanal kopati, no pošto 
se je usljed novih mapa, što ih je sastavio županijski mjernik 
Ignjat Baischlag*), (odobrio ih sam povjerenik biskup Ježić) 
razjasnilo, što je po djedovini (aviticitiitt) čije, krenu po Varaž- 


)) Civesque armati in duas lincas divisi. Liber _installationum. 

?) Ubi eundem pulcherima Nobilitatis Corona adexpeetavit. 1. e. 

%) Baischlagova mapa Otoka još čuva se u župan. arkivu br. 1. te 
spula inedju kartografske riedkosti ovoga arkiva. 


—— 
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dince pravda na bolje. Kanal bude skoro prekopan. Kivni 
stoga naši susjedi stadoše štctu praviti ne samo u samom 
Otoku već i u šumi »Prudi« zvanoj.!) No i tu ostadoše kratkih 
rukava, jer su morali počinjenu štetu čestito naplatiti. Mari- 
boržko okružje bilo je stoga god. 1795. prinukano zatražiti 
od ove županije, da se što prije načini granica medju obimi 
krunovinami, jer već i oni sami žele kraj pravdi. U toj pravdi 
svakako je Ignjat Baischlag najviše zaslužio, jer je za sve 
svoje risarije do godine 1808. osim redovite svoje zaslužbe i 
poputnine, dobio nagradu od Đ00 for. Pravda u ostalom bila 
je samo na oko dokrajčena. 

Odmah nakon ustoličenja župana Ivana Nepomuka TII. 
posta upraviteljem županije Antun grof Amade de Var- 
kony aliter de Marczalthei c. i kr. komornik i vitez 
reda sv. Stjepana. Skupštini za obnovu županijskog činovničtva 
predsjedao je 13. studenoga 1793. Tih dana desio se je u Varaž- 
dinu i Zagrebački biskup Maximiliam Verhovec, koj je skupšti- 
narom prije skupštine odčitao sv. misu, zapjevao »Veni sanete« 
a po tom je sam prisustvovao skupštini. 

Upravitelj vrhovno županijske časti nije bio stališem 
najmiliji, činio im se mrk i neprijatan, jer sam bilježnik veli, 
da je skupštinu pozdravio sasvim kratkim no podražljivim, 
pa ipak kićenim govorom, tumačeći, kakova bi imala biti 
županijska uprava.) On je za svoje uprave obdržavao samo 
jošte jednu obnovu činovnika i to 9. XII. 1502., te je i tada 
strog bio u svom govoru. Medju ostalim izpričao se je, što 
nije bilo već pet godina obnove. Kao razlog tomu iztaknuo 
je francuzki težki rat, koj je zadao upravi prevelik posao. 
To će biti i razlogom što se je podžupan Kovaczoczi radi 
prevelikog napora na službi zahvalio. Mjesto njega bude 
izabran na upraviteljev predlog Baltazar Bedekovich drugim 
podžupanom Pavao Kaloczy, a bilježnikom Alojzije Bužan. 

Razgledajmo se malko po raznih onovremenih slojevih 
družtva ove županije. 


') PC. 8. X. 1791. br. 1—11. 
*) Cet. exmis . . . brevi sed nervoso et eleganti ad J.J. D. D. S. S. 


et O. O. dicto_sermone, qualis magistratus Comitatensis ešse debeat. — 
Lib. Instal. 
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Pogledom na katoličke crkvene poslove može se reći, 
da se je mnogo toga popravilo, što je do sada zanemareno 
bilo. Broj župnika umnožio se je Expaulini, a dohodci mnogih 
župa bili su znatno bolje uredjeni. Župa iz Ključa bila je 
prenešena već 1789. u Remetinec, u nekadanji samostan 
Franjevaca, te je početkom devedesetih godina bila podpuno 
uredjena. Plemići utemeljuju u raznih crkvah pobožne zaklade 
i odredjuju sv. mise za umrvše članove svojih obitelji. Na svih 
stranah grade se novi župni stanovi, a sa groblji se bolje 
upravlja. Uprkos tomu još se gorko tuži županijski fizik Kraš- 
ković i njegov nasljednik Lueff, da nekojih mjestih bivaju 
mrtvaci preplitko sahranjivani. 

Zašutiti se ne smiju u to doba dokrajčeni urbari onih 
župničkih posjeda, koji nisu bili već za Marije Terezije sa- 
stavljeni.!) — Da se je gdje gdje zavadio kolator sa župnikom, 
nije novost, jer _kolatorski i regalno-pravni s nošaji izmedju 
obojice nisu bili još ni tada točno označeni. Tako se je zla- 
tarski župnik Ladislav Forko silno svadjao sa sudcem Fodro- 
czy-jem te je stoga proti njemu godine 1797. vodio iztragu 
kanonik Kos. 

Pošto su Isusovci i Paulini i u Varaždinu razpušteni bili, 
preuze država ovdje njihov prostran samostan, učinio ga 
skladištem, dočim crkva njihova bude sasvim zapuštena. Za: 
kratko posta tako trošna, da je namjestničko vieće dalo nalog 
županijskoj oblasti, da se neodvlačno poruši. 

Sada zamole (godine 1794.) Varaždinci istu visoku oblast, 
da od svoje naredbe odustane. To i bude godine 1797., kada 
se je odgovorilo, da županijska oblast ima navedenu erkvu 
očistiti, popraviti i predati ravnateljstvu gimnazije kao za- 
vodsku crkvu. Još se kaže, da u njoj može i njemačka bra- 
tovština (confraternitas) svoju pobožnost obavljati. 

U Bednjanskoj župi bile su trošne i skoro na pola raz- 
valjene kapele sv. Josipa i sv. Urbana. Županijska skupština“) 
zaključi, da se poruše te odredi, da će gotovina od 164 for. 
pripasti kao pripomoć za gradnju župnog stana u Maruševcu, 


"U našoj županiji većina bje ih sastavljena god. 1776—9. no ima 
ih i iz godine 1802. i 
») P. C. 1799. 2. III. br. 20. 
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stari kalež i zvono od 42 ZZ. ima dobiti župna crkva Maru- 
ševačka, a drugo manje zvono i ine pokretnine neka se po- 
šalju župi sv. Jelisave (Suhodol). 

Iza propasti Mljetačke republike pripade Dalmacija kako 
je poznato po miru u Campo Formiju našemu kralju. Pošto 
sada nadbiskup Spljetski nije znao kamo da pristane i kojoj da 
se višoj crkvenoj oblasti kao dostojanstvenik crkvć pridruži, 
zamoli on, njegov kaptol i biskup Makarski, da budu podči- 
njeni ugarskomu primasu'), izjavljujuć, da kraljevina Dalmacija 
kao dio IIrvatske, koja je sa ugarskom ujedinjena, pripada 
k zemljam ugarske krune, a pošto imadu sve poslove zajed- 
dnički, to im neka budu i crkveni isti. Ova molba ima više 
priloga. Spis je sam po sebi u ovo doba naše podpune ne- 
samostalnosti veoma zanimljiv. U skupštini bio je pročitan, 
ali stališi kao da ništa na nj ne odgovaraju, jer u zapisniku 
nema riešenja. 

Za grčko-iztočnu vjeroizpovjest nema za vrieme ovog 
župana ništa osobita, osim što se ponovno pozivlju parohi, 
da dadu svoja izvješća o stanju svojih vjernika i što namjest- 
ničtvo ugarsko nalaže, neka bi se nastojalo oko podignuća 
i uredjenja bogoslovne škole za naobrazbu grčko-iztočnih 
svećenika. Ne zna se, da li je tim naredbam udovoljeno, 
jer dalnjih spisa nema u ovdješnjem arkivu. 

Kako prije, tako i sada bio je položaj Izraelićana u 
gradu Varaždinu. i po cicloj županiji veoma nestalan. Još 
godine 1797. bili svagdje držani za bezkućnike, skitalice i 
ljude, koji u obće nikamo ne spadaju“) Godine 1793. morao je 
Židove sam kralj zaštititi, pošto su se izravno na nj molbom 
obratili za obranu od nasilja kod prodaje robe na sajmovih 
i tržištu u gradu Varaždinu. Za to naloži kralj županiji da 
ima sve Židove, koji su u gradu nastanjeni i koji na sajmove 
dolaze, braniti, ako bi se na nje neprijateljski navaljivalo 1 
ako bi im ljudi htjeli robu olimati. — Godine 1794. dobili su 
dozvolu nastaniti se u tvrdjavi, jer do sada su smjeli samo 
u varoši bivati i to njih znatno omedjen broj (13 obitelji). 
Već buduće godine dobi županija opetovni nalog od kralj. 
94.02 XL 1797. Fase. 160 br. 100. 

?) POC. 1797. 24. V. Fase. 199 br. 10. 
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ugarskog namjestničtva, da izvjesti o broju ondje nastanjenih 
izraelskih obitelji. To je odmah i učinjeno.) Iza toga raz- 
pravljalo se o njihovoj pripadnosti (1798). | 

idovi nisu imali svojih primalja (židkinja), već su kod 
njih primaljski posao obavljale kršćanke. Ove su si često 
dozvoljavale bez ičije privole, novorodjeno diete odmah i 
okrstiti. Dogadjalo se je to poglavito u našoj županiji, pak je 
s toga namjestničko vieće bilo prinukano posebnom naredbom 
zabraniti ovakov postupak bez privole roditelja.) 

U učiteljstvu opaža se slab napredak. 

Učitelje doduše od sada ne namještaju župnici, s pram 
kojih su do nedavna bili u nekom snošaju odvisnosti i pod- 
redjenosti, to im se stanje ipak nije ništa poboljšalo, jer im ni 
država, ni obćina a ni župljani ne davaju baš nikakove plaće. 
Pojedini obćinari bili su obvezani davati im stanoviti broj 
g&roševa (prema imetku žitelja i obćinara) i nešto živeža, ali 
i to malo i neznatno uztežu se ljudi davati. Suhodolski (Jalža- 
betski) i Vinički učitelj tuže se županiji, da im žitelji neće 
baš ništa davati i da će morati od gladi skapati. I doista 
učitelji bi morali bili zube o klin objesiti, da nisu uvedeni 
godine 1795. seoski bilježnici, koju su službu učitelji imali 
preuzeti. Tomu ali protive se župnici sa mnogo strana. Osobito 
iztiče se Suhodolski župnik svojim pismom sudcu Juriniću*) 
u kojem veli, da je glavna zadaća učitelju orguljanje u crkvi 
i puk poučavati u crkvenom pjevanju, tom pako novom uno- 
snom službom sasvim će zanemariti svoje dužnosti. 

S druge strane može se reći, da je mladež i sada školu 
slabo polazila. Viničani i Krapinci moraju svoju djecu prisilno 
u školu slati. E pa tako vidimo sljedeće godine 1795. u Krapini 
u četiri razreda polazi 23. djece! U Pregradi polazilo je školu 
godine 1793. jedno jedino diete! Godine 1799, čitamo u jednom 
izvješću, da je Petrijansku školu polazilo šestero djece, Viničku 


') Prvi popis Židova sastavljen je godine 1790. onda već sa novimi 
njihovimi prezimeni, jer ih pred nekoliko godina još nisu imali. Ovog su 
se popisa kašnije strogo držali njihovi potomci, kad ih opetovno htjedoše 
ljerati iz grada i obćine. 

2) P. GC. 1799. 24. X. Fase. 168 br. 8. 

3) QG. C. 22. XI. 1799. br. 17. Faso. 149. 


21, a Krapinsku samo 13, dakle manje nego nazad četiri 
godine. Šteta je, što nemamo popis škola iz ovog doba, da 
bi barma mogli po tom saznati koliko je u obće kod nas 
bilo škola. U županijskih spisih najviše spominje se škola 
Krapinska, Varaždinsko - Toplička pak Vinička, Pregradska, 
Petrijanska i Klanjačka, a godine 1806. Suhodolska, ova ali 
samo po imenu. — Varaždinska škola i gimnazij spominju se 
ponajviše u gradskih spisih. Više se govori u županijskih 
skupština o Zakmardy-jevom sjemeništu, koje je godine 1796. 
spojeno sa zagrebačkim konviktom, te su tako Varaždinski 
pitomci prošli u Zagreb") kamo je i prenešena uprava Zak- 
mardy-jevih zaklada. Zagrebački konvikat bje proširen radi 
uvećanog broja pitomaca, koji dodjoše ovamo ponajviše radi 
pravoslovnih nauka, jer je ovdje Akademija od prije postojala. 
— Već godinu dana prije predložio je ban Ivan Erdčdy, da 
se Zakmardiy-jevo sjemenište, čim pitomci otidju, preudesi 
za sirotište, a gradnje i troškovi što ih bude, neka se namire 
iz kameralnih dohodaka. Kako vidimo predlog banov i županov 
nije još do danas izveden, jer je kuću kasnije i to «od. 1867. 
zemaljska prokuratura prodala Josipu Polancu, a od kanata 
ove glavnice utemeljen štipendij imena Zakmardy-jevog. Tako 
je bilo sa ostalimi Zakmardy-jevimi posjedi. 

Sasvim su druge prilike u vojničkih poslovih. 

Kobnih godina franccsko-njemačkog rata, imala su sva 
županijska gospoda pune ruke posla. Kralj. ratni povjerenik 
dnevice daje nove zapovjedi, koje moraju sudci točno i brzo 
obaviti. A i podžupan ne manje je odgovoran za vojničke 
prilike. Počam od godine 1796. prošlo je Varaždinskom župa- 
nijom i varoši Varaždinskom mnogobrojna vojska. Sad je od- 
redjen banderij od 600 momaka, da Varaždinom prodje do 
Vipavo; drugi ide na Tisu, a treći od 1000 momaka prikuplja 
ovdje ban. Za koj tjedan opet stižu glasovi: sa sjevera kreće 
vojska od 285000 momaka ravno k Varaždinu. Toliku vojsku 
obskrbiti zairom nije bilo toli lahko, a tomu valjalo je obav- 
ljati svakdanje upravne i sudbene poslove, a ima još i drugih, 
kao vojnih, urbarnih i t. d. 


") D.C. 16. IX. 17906. br. 5. 


Kao što u svih županijah naše domovine, tako i u Varaž- 
dinskoj bila dignuta insurekcija plemića, koja imala braniti 
domovinu od Francuza. Ova neredovita županijska vojska 
dobila je od svoga župana poseban barjak, nalik sasvim ono- 
vremenim županijskim barjakom. Zastava je ne baš velika od 
crveno-bielo-crvene težke svile. Sjedne strane je grb županije 
Varaždinske, a nad i pod njim jest napis: »Vexillum Comitatus 
Varasdinensis occasione _Generalis  Nobilium  Insurectionis 
contra Gallum Finibus Regni et Comitatus approximantem 
indictae in Anno 1797. erectum. Na drugoj strani jest slika 
mastnom bojom, koja predstavlja B. D. Mariju sa Isusom na 
ruci, a okolo je napis: »Mater boni Consilli adesto Pugnan- 
tibus et juva vincere hostes.« — Ovaj barjak, u koj je ubijeno 
102 zlatna čavla, pohranjen je u uredovnici kr. velikog župana 
Varaždinskog. Sačuvan još veoma dobro, te se prigodom ve- 
likih svečanosti izvješuje na shodu županijske zgrade. 


Dopisivanje generala Jelačića ob obskrbi vojske i konja, 
spisi ustaškog odbora. (Insurektional-Deputation), naputci za 
dignuće ustaške vojske odgovori i dopisi kr. ugarskog na- 
mjestničkog vieća u vojničkih poslovih, pak računi ustaški 
jesu silni svežnjevi spisa, koje bi vriedno bilo posebno pro- 
učiti, jer bi nam za razumjevanje ratnih prilika ovog vremena 
od velike koristi bili. Tek što su se prvi ustaše razišli kućam 
svojim, eto već se vrbuju godine 1800. drugi, za koje se naš 
ban veoma mnogo brine. 

Za tri godine nagnuli ovamo bježati ljudi iz Bosne 
(Turske). Valjalo im je dati mjesta, zemlje a i hrane! No od 
svih županijskih poslova najteži su razašiljanje obskrba i 
ukonačivanje vojnika. 

Tim težkim poslovom pridružuju se neugodnosti na 
raznih mjestih u županiji. Na primjer. 

Poznato je, da su Krapinci već godine 1347. dobili od 
Ljudevita I. Anjonvinca svoju povelju kao slobodna obćina, 
a kašnje im bio dozvoljen po Rudolu II. god. 1588. i pečat. 
U prkos tomu nikad nisu mjestni poslovi pravo uredjeni bili, 
pa stoga bilo je uvjek prigovora, pravde i nesporazumka. Da 
se tomu predusretne izradjen bje kod županije za Krapinu 
novi štatut godine 1799. i pošto je opetovno pretrefen bio, 
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bude godine 1796. odobren.') Izaslani županijski odvjetnik 
imao štatut provesti, ali naši Krapinci protive se provedbi, 
jer vele, da nisu dužni svoga sudca sami plaćati. Odvjetnik 
vraća se, ne obaviv svoj posao. Županijska oblast prijavi to 
namjestničkom ugarskom vieću, a ono izriče svoju presudu 
i to: ne samo da moraju Krapinci plaćati svoga sudca, već 
moraju uzdržavati svoju školu, bolnicu i imaju osjegurati 
ncku crkvenu glavnicu.*) Sljedeće godine (1798.) bude štatut 
ipak nešto promjenjen, dakako odmah i uveden. Krapinci se 
po tom nešto primirili.?) 

Usljed poplave, što je nastala godine 1803. zakvače se 
se Krapinci sa svojimi Franjevci. Rieka Krapina odplavila je 
pomenute godine, kad je bila povodnja jedanajst gradjanskih 
kuća samo toga radi, što Franjevci nisu dopustili na svom 
zemljištu prekopati kanal, kojim bi voda Krapinčice redovito 
odticala, kad bi radi velike vode poplava prietila. Franjevci 
prituže se županiji, no sada nisu uspieli. Krapincem podje 
isto tako za rukom poslati pred kraljevo pricstolje svoj utok, 
kojim prosvjeduju kao slobodni municipij proti svakoj kontri- 
buciji. U kraljevskom riešenju stoji, da su oslobodjeni od svake 
kontribucije kr. fisku, grofu Keglevichu Juliju, Kelleru Ulriku, 
grofu Limburgu Ferdinandu i grofu Erdčdy-ju Alexandru.) 


Varošani Varaždinski ne samo, da su u pravdi sa svojim 
kapetanom grofom, već po starinsku, medjusobno se proga- 
njanju. Jedni rade u prkos drugim, a tim se radjala sve to 
veća mržnja medju varošani i starogradjani, koja je svoj višak 
postignula početkom ovoga vicka. Kao primjer mržnje neka 
nam služi sljedeća malenkost: Godine 1802. porodi se vatra 
u gradu (tvrdji), a neimajući ovi dovoljnih štrcaljaka,  za- 
mole varošane, da im jednu posude; no ovi ni čuti o tom, 
dok im starogradjani ncizplatiše znatnu odštetu. 

Glede grofovih prava nadležnosti u varoških stvarih još 
nema konačna riešenja. 


P. C. 1798. 12. XII. br. 6 Fasc. 188. 
P. C. 1804. 25. IX. br. 604. Fase. 188. 
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| Niti snošaji medju varoškom obćinom i županijskom 
oblasti nisu bili najiskreniji i najljubezniji. Uvjek je nešto 
bilo, što je jedne drugim odtudjivalo, dapače tuže se ćak do 
kralja. Godine eto 1799. tuži se varoš samomu kralju, što ju 
županija spriečava u vršenju tutorske vlasti nad plemićkom 
djecom, rodjenom u ovom gradu. 

Prijatnije prilike susrećemo na zdravstvenom polju. Žu- 
panijski fizik Lalangne još je uvjek marljiv radnik. God. 1785., 
točno je iztražio Varaždinske Toplice, a sada godine 1799. 
iztražuje ne samo po drugi put iste, već ide dalje te iztra- 
žuje Krapinske, Sutinske i tako zvane Smrdeće Toplice kod 
Trgovišta i o svih se daje točno izvješće.!) 

Sljedeće godine iztražuje kameno ugljevlje u »Vučjoj 
jami«*) i visitira ljekarne, a u isto vrieme sprečuje izgrede 
u dobro posjećenih Toplicah. Njegov nasljednik Dr. Krašković 
odredjuje godine 1800, da u svakoj župi ima biti po jedna 
primalja. Pozivlje žene, da uče primaljstvo, te ih sam obučava 
i izpituje. Da se ne porodi u gradu kakova kužna bolest, 


sazvano bje godine 1801. povjerenstvo, koje je imalo odrediti, 


kako da se osuše bare oko Varaždinske tvrdje napunjene 
usmrdjenom vodom. On se jednako brine i za gluhonieme 


.kao i sliepe. Traži popis njihov, da ih uzmogne poslati u 


kakov stručni zavod na naobrazbu. 

Fizik skrbi i za bolje zatvore, te odjeljuje kažnjene 
plemiće od običnih kažnjenika. Tomu dade povod nesretni do- 
godjaj sa Fridrikom pl. Žuvićem, koj kao činovnik pronevjerio 
nekoliko tisuća kontribucionalnih novca i pobjegnu u Beč. 
Ondje uhićen, bude odsudjen na više godina težke tamnice. 
Tu je odsjedio samo jedan dio kazne u boljem odjelu, koj je 
samo radi njega bio uredjen na ponovnu zamolbu i plemstva i 
rodbine. Usljed ženine i materine molbe bje skoro pomilovan. 

Bolnice u županiji bile su prilično uredjene, a bilo ih 
je više no ih danas ima! Njimi dičile su se Krapina, Klanjac, 
Bednja i Vinica, a da i ne spominjemo Varaždin. 

Dr. Krašković zapodje pitanje i o ciepljenju boginja. 
Pučanstvo se je tomu protivilo, no on je ipak to težko pi- 


1) G. C. 22. IV. 1795. br. 65. 
2 G. €. 1. XM. 1796. br. ad 32. 
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tanje godine 1804. proveo na zadovoljstvo svoje oblasti. To 
se vidi iz izvještaja drugog fizika Lueffa i njemu podčinjenih 
ranarnika, koji su o ciepljenju djece najtočnija izvješća pod- 
našali. — Bilo je u ostalom ovdje ondje i priljepčivih bolesti 
(u Trnovcu i Varaždinu godine 1801.), ali mrtvace ipak još 
nisu po propisih pokapali. 

Već je tomu više od 30 godina, što ovdje postoji komisija 
za gojenje dobrih konja. Da nije djelovanju s početka bilo oso- 
bita uspjeha razumjeva se po sebi, pošto se je naš konserva- 
tivan puk svakoj novotariji protivio. Godine 1800 ipak se je tako 
napredovalo da je nadzornik gojenja konja Ulama u skupštini 
predložio nov predlog kao osnovu za poboljšanje konjske 
pasmine u ovoj županiji. Za četiri godine izda županija na- 
redbu, da se svake godine imade sva onogodišnja ždrebad i 
kobile popisati.') 

U to doba bilo je gradjeno više cesta. Medju ostalimi 
budi spomenuta ona preko Macelja u Štajer, pak Jalkovačka 
i druge. U Zagorju sagradjeno je više mostova. Nacrt za 
Krapinsku novu školu već je sastavljen, a i troškovnik i 
nacrti za novo popravilište kod sv. Roka, već su dokrajčeni, 
no popravilište još danas nije sagradjeno. 

Još je riešeno mnogo priepornih pitanja o plemićkih 
posjedih. Da je velikih pravda bilo medju plemići te se samo 
razumjeva. 

Dobrotvor ove županije, Ivan _ Nepomuk, umre dne 23. 
ožujka 1806. u Zagrebu. 

Tek što je banom postao Ignjat Gjulay (1806.), prestaje 
biti Amade upraviteljem, a vrhovni župan postaje sin Ivanov, 
Karlo. Karlo čini se, nije nikad Varaždina vidio, jer je njega 
zastupao Alexander u svih županijskih poslovih. Iz kasnijeg 
jednog spisa razabire se, da je Karlo sav svoj vick bio bo- 
lježljiv. Budući Karlo stariji, po tom pravi zamjenik otca svoga, 
to ćemo pod njegovim imenom ovaj kratki odsjek povjesti 
1806.—1811. naše županije ovako u kratko izpripovjediti. 


1) Isto tako brini se županija za bolju pasminu ovaca, koje su ljudi 
još početkom ovog stoljeća u velike držali radi vune, krzna i mesa. 


€ 
Karlo I. grof Erdody 1806.—1811. 


Alexander bude uveden kao upravitelj dne 17. i 18. kolo- 
voza 1806. Toj sjednici predsjedao je iz početka Kovacsoczy, 
a kasnje sam Alexandar. Ovom zgodom pojavljuju se odasla- 
nici raznih županija naše domovine. Sada prvi put čitamo u 
zapisniku imena baruna Raucha, Peharnika i Kulmera, ako- 
prem su već od više vremena poznati velikaši. Kr. povjerenik 
je bio Bartol Patachich, vrhovni župan požežki. 

Prisega upraviteljeva nešto se malko razlikuje od one 
pravoga vrhovnoga župana. 

Da je rat sa Francuzi sve to više žrtava tražio, to je 
poznato svakomu, koj pozna onovremenu povjest. Varaždin 
udilj trpi radi velikih transporata vojske čega radi je ovdje 
govedina poskupila na 11 nč., to jest, najskuplja je u cieloj 
domovini. 

I tek što je došao treći bataljun Alvinzijeve pukovnije, eto 
ti već ciele Davidoviće, koja se tuče sa pučani i izgrede čine. 

Osim redovitih vojska eto sakupljaju se plemićka bande- 
rija i puk (populacija). Za ove imenovan je kr. povjerenikom 
Franjo Bedekovich Komorski, koj dobi novi naputak za obći 
ustanak. 

Ban Gyulay posta zapovjednikom vojske u Italiji a 
banskim namjestnikom bude biskup Maximilijan Vrhovec. 
On je po Gyulay-jevu naputku naložio, da se u ovoj županiji 
imadu po svih trgovištih i gradovih sastavljati ustaške čete. 
Iztaknuto bilo je naročito, da plemstvo puku dobrim primje- 
rom prednjači. Nek se pjevaju svagdje davorije i pjesme što 
ih on šalje županiji. Ove neka se medju puk diele, da se 
tako ratoborni duh pridigne. Jedna je ovih pjesama veoma 
zanimljiva i s jezičnog gledišta kao i glede sadržaja, pak ju 
s toga doslovno ovdje reprudukujemo: ') | 


1 Osim ove pjesme, koja sljedi, bila je poslana još i druga pod na- 
slovom: »Ustanovitenje karstjanskoga vojnika.« To je izvadak iz Kanižlićeve 
»Sv. Rožalije«. Nad textom otisnut je i napjev pjesmi starinskimi kajdami, 
pod kojimi je utisnut text prve kitice. 

K ovim pridana su još dva proglasa u Dog koji takodjer pobudjuju 
ljudstvo na rat proti neprijatelju. 


s... 
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Domovini na postenye 
Vila piva fzve hotenye 


U Zagrebu dana 15. Aprila: iliti maloga Travna .1809. 


pjevafze na znanu notu 
Zpaval janko. 


videch, kakfze Chette kuppe 
y od vfiu ztranih hruppe, 
nćma dofzad; progovori, 
pofzli richfze nyoj otvori. 
Alla fzila ztrashna puka! 

valya, daga Bosia ruka, 
jezt zabrala, y uvela, 

jer Varashi, kuche, fzella 
vize vojnikom bojnim vervi 
bitche thotu dozta kervi. 

Y gdi chujes rich chovika, 
Thuje ratha glafz, y vika, 
Thu Gofzpoda plemenita 

y od roda glafzovita, 

u rath fzille, kuppe chette, 
da od rathov triu shtette. *) 
vize izprave, i pridobe. 
Zato vfzake verzti, dobe, 

ti Vojnike hoches vidit, 


") Shtetta: Tojezt: zlo: kvar: skoda: neprilika: nevolya. 
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y ztobomfe verlo ztidit, 
akfze nifzi fznimi zdrusil, 
vechfzi pleme tve obrusil, 
gledaj Groffe, y Barone, 

y u viri nyim naztojne. 
Plemenite od orfzaga, 
domovina kymje draga 

akfzi viran snymi idi, 

y njihove ztupe fzlidi, 

gledaj vrednog Knezevicha, 
Amadea: — Draskovicha, 
Z-Berkovichem, *) Peharnika, 
kakche biti vizakom dika, 
koj Viru, Krunu, Czara 

da obrani, jur nemara 

kerv vitesku fzvoju tochit, 
nitfze z-vogyum iztim bochit; 
(ak bu dano) onfze zkrati 
manye pakche, dafze vrati 
zratha, Vitez koj pervo, | 
neg proczvate trikrat dervo, 
y u baschi trikrat ruse, 

U tho ime vizifze druse, 
tak od Szrćma perve glave, 
kak Szlavonczi perve fzlave, 
y Horvathi uvik virni. 
Dalmatinezi u vik zbirni 


") Rada bi Villa dragovolna vize viteske fzine Domovine, koji fzada 
sele, y fzile zkazat vernozt, y vridnozt fzvoju: Lukavfizkoga: Lyubibraticha. 
Salanona: Ekartha; Groffe; Erd&dya: Orfsicha, Pejachevicha, ktomu i Pe- 
traka: Gvozdanovicha: dvoiczu Busane: Vukazovicha, Zsitvaja, Zergollera: 
Groffa Eltssa: Rajakovicha, Kulfsevicha &c. &c. y vnoge oztale druge tak 
vekse, kak menshe officzire doztoino pohvaljene imati: ali nćina dozad, 
nemore na mah fzve izrechi, stso fzerdeze dobroselno, y zahvalno chutti. 


= Be: 
disejufze kano Lavi'*) 
dafze narod vafz profzlavi. 
Kad nye Karol Princz progleda, 
valya; dafze fzam zagleda 
y vu fzerdezu fzvome ganne; 
jer kam okom fzamo mahne, 
pridi nego bu z-recheno, 
jur poteku vfi fzerdeheno. 
Stochu rechi pak od Bana 
pervog nasheg Kapetana, 
kad vafz zvodi, tkoche znati 
proti nyemu fzilno ztati? 
Berda, polya, y pechine, 
glafzovitom Iunachine, 
y vitezu od korena 
biticheju otvorena. 
Nepriatel fzam tho chuti, 
zatho kano mertav shuti, 
y fzillovit udrit pervo, 
fzžad kod kamen, illi dervo 


/ 
") Zaradi Obrambe Vire, Kralya, y domovine zkupiti imajulze. 


Pleme-' Bande- 
niti | rialski 
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rialski 
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nitize vidi, nitfze kase, | 

jer pametjum izvojom vase, 
da z-Horvathom, y Magjarom, 
koj bojnim gorć sarrom 

ni je lahko u rath ztupit, 
gdilze neda nitko kupit, 

gdi vech vitez ime stima, 
ncg stho zlata zemlya ima: 
gdi Bog, Vira, Czar, postenye | 
vize vojnika jefzt hotenye. 
Tako izpravnim Bog od ratha, 
neg stho zlata zemlya ima: 
gdi Bog, Vira, Czar, postenye 
Tako fzpravnim Bog od ratha, 
izad otvara dike vrata, 

Y obita virno vami, 

dache harcza bitti zvami. 
Z-ovim Bogom pojte fzrichno, 
fzlusit rodu ime vichno, 

da kad gnille budu kozti, 
Czar, y Czarztvo hvalit dozti 
ncpremose vashu viru, 

da u rathu, y u miru 

vizte Kralyu virni bili, 

y branili Krunu v-fzilli. 

Tho od izerdca seli vami 
kaa dilila bude Z-vami 

tugu, radozt, 1 stho godi 

zla, y dobra vamfze zgodi, 
Villa, koje je hotenye, 
Domovine chazt, postenye. 

U tho ime profzi Boga, 
virnost, Lyubav, mir y fzloga. 
da med vami budu ztalna, 

y Franczozka zemlya jalna 


BO 
bude Frajni,') da vojnike 
ima selne prave dike, 
nitize uffa dizat Chette 
vecs pridoblyen plache sthette 
kada zpozna da NEVIRNOZT 
nepremose nikad VERNOZT. 


Varaždinski ustaše bili su brzo sakupljeni te se vježbali 
u oružju pomoćju Varaždinske gradjanske čete grenatira i 
fusuliera. Kapetanom i zapovjednikom ustaške konjaničke 
čete imenovan bje Mauricije pl. Bellossevich') a pješačke pl. 
Vinković. 

Za nekoliko tjedana grad bio je s ustaši prenapunjen tako, 
da ih je valjalo razmjestiti po okolici. No što to koristi, kad 
eto dolazi u siečnju 1810. štop Radeckijeve pukovnije, pak 
novi ustaše, radi kojih poskupi ovdje govedina na 23 novč. 
(U Zagrebu 18 nvč.) Tako bude grad vojničtvom prenapunjen, 
a novi vojni i državni povjerenici smještuju se u Varaždin. 
Usljed toga nije bilo ništa nova, ako se je mislilo o tom, kako 
da se ovamo prenese glavno zapovjedničtvo i da se ovdje 
osnuje konjanička kadetska škola?) 

Sa strane sveštenstva dolaze tužbe, da se kolatori malo 
ili ništa ne brinu za svoje župe, te da župne zgrade i crkve 
propadaju. 

Ovaj nehaj može se opravdati time što plemstvo sada, 
kad se je orila davor pjesma, nije mislilo na gradnju i po- 
pravak svojih vlastitih: kurija, a kamo li na župne stanove. 
A k tomu moramo reći po duši, bilo je i malo novaca, ta 
baš sada nastao je državni bankerot. 


*") Prifzvilomu, Prezmosnomu, Predobromu Czaru Austrianzkomu: 
Vugerzkog, Dalmatinzkog, Horvaczkog, y Szlavonzkog &ec. kralyeztvih 
Szamoladavezu, y Apostolzkomu Kralyu FERENCZU. 

)) On je bio poznat kao strogi odlučan vojnik, a budući ugledan i 
oženjem s uglednom ženom Anom Kannotay, bje stavljen kao zapovjednik 
konjaničtva. Rodjen 1775., umre god. 1818. od težke bolesti, koju dobi na 
dugotrajnih vojnah. Njegov unuk jest današnji upravitelj varaždinske 
županijske oblasti velemožni gosp. Stjepan Belošević. 

2) G. C. 8. XII. br. 1023 i 1081. Fasc. 207. 
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U maloj skupštini županijskoj godine 1807. zaključeno 
ibi, da se sva dobra bivšeg Paulinskog samostana u Lepoj- 
glavi prodadu Čazmanskomu kaptolu, koj će se skoro u 
Varaždin preseliti. 

Varoška obćina negleda baš najmilijem okom, kako se 
se sve to više Židova ovamo seli. Toga radi moli ista go- 
dine 1808. samoga kralja, da im ne dopusti u Varaždinu 
stanovati u većem broju, nego ih je popisu od godine 1790., 
a ono što ih sada ima više, da bi se mogli odmah iz grada 
izagnati. Molbu odputi kralj namjestničkomu vieću, koje doista 
dozvoli, da se broj Židova umanji, te odredi, da ima u tom 
poslu županija varošku obćinu podupirati. Doseljivanje novih 
izraelitskih obitelji bilo je sljedeće godine zabranjeno, a go- 
dine 1810. bilo je naloženo, da se kralju pošalje točno izvješće 
o naseljenih Izraelcih. Neki su Židovi, pripadnici ove župa- 
nije, bili u gornjoj Austriji radi skitanja i kućarenja uhićeni 
te ovamo poslani. 

Popis Židova sastavi varoška obćina i preda županiji!), 
koja ga još iste godine dostavi kraljevskoj dvorskoj kancelariji. 

U jednoj glavnoj skupštini županije Varaždinske godine 
1506. bilo je zaključeno, da se poruše varoški bedemi, a grabe |; 
da se zavoze i izravnaju. Mjernik Ignjat Baischlag i Ivan Cesar 
sa vojničkim povjerenstvom izrade do godine 1808. osnovu 
riešenja.ž) 

Još dva put bila je Zakmardijeva kuća na dnevnom redu, 
i to 1807. i 1809. Pošto se nije više govorilo javno o sirotištu, 
usnuše sve dalnje razprave. A kad je još jednom varoš uz- 
dahnula za pravosl. akademijom, i pošto ti uzdasi gospodi u 
Zagrebu nisu poćudni bili, više se takovi ne opetuju. 

Dok učitelji u školah ipak nekako uspješnije rade, sudci 
sa svoje strane ureduju točno, te podnašaju redovito svoja 
izvješća u svakoj glavnoj skupštini o ovom radu. 

Od pravda najzanimljivija je naših Varaždinskih mesara. 

Spomenusmo već, da je svih ovih godina govedina ovdje 
bila radi velike vojske skuplja nego u ikom gradu ili mjesto 
naše domovine. Varaždinski mesari nisu time bili zadovoljni, | 


1 


GQ. C. 3. XII. 1810. Fase. 207. br. 896. 
G. 


?) G. C. 23. 1808. Fasc. 200. 
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već javljaju!) županiji, da će po novoj limitaciji samo 14 
dana meso sjeći, a tad odkazuju svaku poslušnost i županija 
neka si traži druge mesare. Župan ne poznavajuć šale, primi 
njihovu ostavku i pobrine se za nove mesare. Naši mesari 
uvidiv što su učinili, i videći se u najvećem škripcu, zamole 
župana godine 1808. smjerno za milost.*) Županija im povisi 
cienu za novčić na funti. No oni ni sad nisu zadovoljni, te 
stoga prosvjeduju proti postupku županijske oblasti kod ugar- 
skog namjestnog vieća putem varoškog magistrata, koj ih je 
i podupro. Vieće šalje prosvjed kralj. kancelariji, koja podieli 
varoškoj obćini strog ukor, što je podupirala oporne_mesare 
i daje pravo županiji, odobravajući postupak njezin. — Bez 
pristranosti budi rečeno: ciena marvi bila je tada veoma 
visoka. Godine 1811. stojao je srednji vol do 250 for. a to je 
svakako mnogo, pak makar i u vrieme poslje bankerota. 

God. 1808. prvi put spominje se tvornica u našoj župa- 
niji. To je tvornica zemljenog posudja Franja grofa Vojkffy-ja 
u sv. Križu. Grof traži od županije, da mu kod kralja za nju 
izposluje privilegij, jer veli, tvornica služi domovini i indu- 
striji na čast, pošto je shodno i licpo uredjena. Toga radi i 
načini podžupan godine 1810. predlog, po kojem bi se imala 
u sv. Križu podignuti bolnica za bolestne radnike grofove 
tvornice. 

Drugi pako grof Keglević imati se sa svojimi Krapinci 
radi gornice. On traži da mu ju plaćaju redovito, kako ostali 
njegovi podanici, ali Krapinci tvrdoglavi neće dati, već se 
pozivlju na svoju zadnju povelju kao paladij svojih sloboda. 

U zdravstvenom pogledu mogli bi nabrojiti samo neko- 
liko drobtinica. 

Fizik Lueff izvješćuje o uspješnom ciepljenju boginja, a 
tuži se na slabo uredjene gradske ljekarnice. Oko Križovljana, 
Radovana i Vinice hara neka živčana groznica (Nervenfieber), 
no ljudi ne mogu se lječiti, jer nemaju sredstava. Fizik od- 
redjuje, da se umrli na toj bolesti odmah u mrtvačnicu odnesu, 
jer će se tako spriečiti dalnje širenje kuživa. Tuži se na pre- 


i) P. C, 28. VII. 1807. Faso. 198. br. 298. 
2) G. C. 28. II. 1808. Fase. 200. br. 8. 
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malen broj ranarnika, ter izriče želju, da bi se takav namjestio 
u Jalžabeti ili u Martijancu, jer su ta dva mjesta dosta daleko 
od grada, a osobito u zimsko doba, kad nastane mećava na 
onih zlih putovih. 

Županija na dalje nalaže Lueffu za vojnike što prije 
uredite vojničku bolnicu, jer je broj bolestnih vojnikah tolik, 
da ih nije moći s mjestiti u gradsku bolnicu, a Varaždinske 
Toplice da su već prenapunjene bolestnici. 

Napokon sam fizik tuži Krapince, što su se opirali ciep- 
ljenju kozica. 

Po smrti Nepomukovoj imao pravo na čast vrhovnog 
župana Josip grof Erdčdy ali pošto je bio kancelarom kralj. 
ugarskog dvora, to ga je kralj riešio časti vrhovnog župana, 
te imenovao dosadanjeg upravitelja pravim vrhovnim županom 
županije Varaždinske i kapetanom grada Varaždina. 


Alexander VI. grof Erdody 1811.—1823. 


Podžupan Baltazar Kovachoczy htio je staromu prijatelju 
ove županije prirediti sjajan doček, pak je u to ime sazvao 
skupštinu, koja je imala sastaviti program za svečani doček. 
Alexander odriešio je stališe od svih formalnosti, pošto je već 
jednom bio uveden kao upravitelj. Bez osobitih kakovih obreda 
pročita zagrebački prepošt Josip Šipušić kraljevski reskripat. 
Skupštinari ga kao starog znanca pozdrave veselimi i iskre- 
nimi poklici, a Varaždinska četa granatira i fusuliera izbaci 
iz pušaka na počast svoje dužne hitce. Pošto ga je podžupan 
Alexander Magyar pozdravio veoma ljubeznim i kićenim go- 
vorom dade gradska četa opet salvu u počast, a iza pozdravnog 
govora Kovachoczy-jevog u ime županijskih činovnika bude 
u župnoj crkvi odpjevan »Tedeum« — Liber I tallationem 
veli, da su se razišli u ljubavi : najvećem pouzdanju spram 
novo instalovane njegove osobe. 

Alexander bio je veoma sposoban, darovit i revan muž, 
kojemu je bilo do dobrog sporazumka sa podčinjenimi i komu 
je bilo do dobre uprave. Kad je godine 1815. 17. kolovoza 
držao obnovu županijskih činovnika, govorio je dva liepa 
govora. U prvom je naglasio najprije žalostan položaj države 
i domovine radi dugotrajnih ratova, a tada je pripovjedao 
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kakov mora biti činovnik i kakove moraju biti u njega spo- 
sobnosti i kako naobražen. Govori napokon, kako se _ mora 
arkiv u redu držati. U drugom govoru pozdravlja svoje nove 
činovnike, te im obećaje svaku pomoć i svaki savjet. To je 
ona sjednica, u kojoj je stari Bolto Kovachoczy dobro govorio 
o upravnih poslovih u obće. On osta prvim podžupanom, 
dočim drugi posta Antun Kukuljević. Kovachoczy-ja volio 
župan, jer u drugoj restauracionalnoj skupštini godine 1818., 
pošto je već stari Kovachoczy umro, držao je velik govor, 
iztičući njegove velike zasluge za ovu županiju, kojoj je preko 
40 godina vjerno služio. U istom govoru uzvisivao je krasote 
konštitucije i izticao plemićka prava. Govor mu je pun zanosa. 
U navedenoj sjednici postao je prvim podžupanom Antun 
Kukuljević, drugim Franjo Šimunčić dočim bilježnička čast 
dopade Franju Švagla. | 

Alexander dokazao je još jednom, da je izvrstan go- 
vornik, a to bijaše u trećoj i zadnjoj njegovoj svečanoj sjednici 
obnove činovničtva godine 1822. 

Slavi i u zvijezde kuje blagodati mira, koj je čovječan- 
stvom zavladao, a nekom emfazom iztiče sretan svršetak dugo- 
trajnih ratova po državu Ilabsburgovaca i našu domovinu. 

Koliko je pako bio pomirljive naravi spram svojih po- 
danika, vidi se iz njegovog ugovora, što ga je načinio sa 
varošani Varaždinskimi, i to tik pred svoju smrt. Ovo je, 
rekao bih, više naputak, kojega se imadu varošani držati. 
Uzanj su i varošani pristali, jer je grof priznao konačno nji- 
hovu samoupravu, sudbenost i gospodstvo na varoških dobrih. 
Taj naputak ima u svem 25 točaka, te je izdan 30. lipnja 1823. 
u Zagrebu.') 19. srpnja iste godine već nema Alexandra medju 
živimi. Bio je c. i kr. komornik 1 tajni savjetnik. 

Već početkom god. 1811. odredio je sam kralj, da se jed- 
nom oprediele granice izmedju posjeda grofovskog i varoškog. 
Da tom sporu jednom kraj bude, bila je rabljena kod reambu- 
lacije karta Ivana Včttera sastavljena 1775., a kašnje prerisana 


)) Prepis, ako ne izvor toga važnoga spisa, morao bi se nalaziti u 
gradskom arkivu. Spis je svakako od veće važnosti, te je ncobhodno po- 
treban za izučavanje snošaja obitelji Erdody-jeve spraun varoške obćine 
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po urbarijalnom povjereniku Ivanu Bacho-ju (1776.) Včtter-ovu 
i Bacho-jevu kartu prerisao i rektilikovao Ivan Cesar i gradski 
mjernik Josip Erdčly godine 1812. To je upravo bilo ovom 
važnom zgodom, kad je kralj odredio bio uredjenje granica 
medju posjedom grofovim i varoškim. Medje starije i ove 
komisije nisu se mnogo razlikovale u širini, izuzev zemljišta 
kod nekadanje tridesetnice pak kod takozvanog starogradskog 
zida. Sve zemljište starogradsko bilo je prošireno na korist 
grofa. Ovaj nacrt prileži evo. Prekidan pravac oko tvrdje 
označuje medje, što ih je varoški mjernik Erdčly, grofu 
opredielio, a šire medje vanjske udario je na županovu korist 
županijski mjernik Cesar. 

Isto tako riešeno je na najvišjem mjestu i to, da Varo- 
šani ne trebaju plaćati na Dravi mostovine, za koju su se 
borili već od godine 1790. Njihovoj želji nije bilo stoga do 
sada udovoljeno, što do godine 1811. nije bio potvrdjen cienik 
za trg i mjestište u Varaždinu, a isto tako i za pristanište 
brodova na Dravi. Oboje bilo je riešeno na korist varoške 
obćine. 

Radi nedostatne poljske radne sile usljed rata, radi siro- 
maštva 1 drugih elementarnih nezgoda opet je godine 1815. 
nastao glad. Da se dalnja nevolja sprieči, doznačilo je kralj. 
ugarsko vicće kod varaždinske tridesetnice za stradalnike 
30.000 for. uz uvjet, da seljaci predujmljene svote u manjih 
obrocih odplate. Druga savremena naredba glasi, da se se- 
ljaci imadu svakako pobrinuti za sjeme zimskih usjeva. 

Kad smo već spomenuli rat, ostanimo kod ratnih pri- 
likah. Godine 18185.—1819. jesu kulminacija ratne djelatnosti. 

Glavna je vojska ustaška, a ova sastoji od samih rekruta. 
Godine _ 1813. bilo je u našoj županiji 318 plemića (k njim 
se pribrajaju korporacije i biskup, kaptol slobodne plemićke 
obćine, prepošt i t. d.). Ovi su u svem imali dati 195 ustaških 
vojnika,ne računajuć njihova redovita banderija. Veći posjednici 
imali su dati konjanika, manji pako pješaka. Plemići manjih 
posjeda (unius sessionis) imali su se složiti više njih u grupu 
i dati po jednog vojnika"). Plemići, koji su imali u drugih 


1) G. C. 29. VII. god. 1813. br. 648. Fase. 214. 
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županijah, veće posjede, stavljali su sve svoje ljude ondje gdje 
im je najlaglje bilo, to jest stavljali bi ih na najvećem po- 
sjedu. Ako je tko svoga momka odkupio, tada mu je stavljen 
bio zamjenik, koj se je obično našao kod kojeg vrbnog zapo- 
vjedničtva (Werbs-Commando). Takovo zapovjedničtvo nalazilo 
se je i ovdje. 

Zapovjednik Gyulay naloži, da mu se ustaše odmah 1814. 
pošalju; što bje i s mjesta učinjeno. Biskup Vrhovec brine se 
za nove čete, a novi vojni povjerenik Ivan Salopek marljivo 
pribire živež u svoja skladišta. Za što veću nabavu istoga 
uvedena je t. zv. »ustaška taxa« za nabavu bud vina, konja, 
kola, siena, slame i slična, jer se je to ono vrieme težko do- 
bivalo i za gotov novac. 

Napokon bude sastavljen podpun popis ustaša koncem 
godine 1814., a iza toga odoše svi ili u Italiju ili na sjever 
k Waterloo-u. Potukoše se još nekoliko puta a tad minuše 
dani borbe i ratova; mir zavlada, a vojske budu na žalost 
mnogih razpuštene! Nakon rata trebalo je urediti neredovitu 
vojsku: to jest starinska plemićka banderija, da odgovaraju 
modernim potrebam. Već godine 1817. govori se u županijskoj 
skupštini o prilika, kako bi se mogao banderij preurediti, jer 
se o tome ima podnieti kralju posebna predstavka. Tim pi- 
tanjem mnogo se je bavio 1818. godine vojni povjerenik 
Josip Kussevich. Godine 1817. posjetio je kralj naš grad po 
drugi put, te mu je istom zgodom izkazana osobita počast. 

Kako prije, tako i navedenih godina davali su stališi 
svojim poslanikom na sabor naputke, kako da govore i da 
zastupaju dobrobit njihovu i cicle županije. U tom pogledu 
zanimljivo je izvješće Ljudevita Bedekovicha o njegovu sabor- 
skom djelovanju. 

U crkvenom katoličkom pogledu nemamo ništa važna 
za iztaknuti. Varaždinski župnik Dominić moli za popravak 
crkve i stana, biškupečki Dutković tuži se na neke _neured- 
nosti što se dogadjaju prigodom proštenja i nije zadovoljan 
sa stanom; Varaždinskim Franjevcem nije u volji neko ne- 
zdravo zdanje i još neke neurednosti. Župnik u Jalžabeti 
(Suhodol) Golubar prosvjeduje proti osudi naperenoj u nekoj 
delikatnoj stvari protiv njegove osobe; Petrijančani tuže svoga 
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župnika Bašića 1818. — za što — neznamo, ali neće dobit 
pravo, pošto se moraju 1822. s njim izmiriti. 

Najvažnije je za Alexandra po župnike to, što je g. 1820. 
konačno uredjena štolarina. Kako se je pako pitalo g. 1811, 
tako i g. 1820., kada Ugarsko namjestno vieće pita, kako bi se 
mogao broj Židova umanjiti.') Naše domaće Izraeličane hvataju 
i zatvaraju kao do sada po svih stranah, a poglavito u Pečuhu. 
Godine pako 1815. čuje se po prvi put, da se imadu unovačiti u 
vojsku u što većem broju. God. 1813. htjelo se je nekoliko obi- 
telji nastaniti u kući Gjura grofa Erdčdy-ja, jer bi bili dobili po 
svoj prilici jeftinije stanove u nutarnjih prizemljih. Čuvši to 
Varaždinski trgovci kao cehovska zadruga, uložiše kod varoške 
obćine prosvjed, koji obćina i potvrdi. Od sada više nije vricdio 
stari popis njihovih osoba. Toga radi dade župan. oblast varoši 
naputak, kako bi se Mojsijevci mogli konačno i točno popisati. 

Što se školstva tiče, to nam je najprije reči, da je vr- 
hovni nadzornik škola kraljevine Hrvatske i Slavonije grof 
Sermage, kanonik zagrebački predložio u skupštini g. 1819. 
da se varaždinski gimnazij smjesti u zgradi Zakmardijevoj, 
jer je stara gimnazijska zerada dosta trošna. Ugarsko kralj. 
namjestničko vicće nije na taj predlog pristalo, već je do- 
zvolilo godine 1823. popravak stare gimnazijske zgrade, baš 
tako, kako je nekoliko mjeseci prije dozvolilo na zanolbu 
županijske oblasti, da se dograde županijske prostorije. 

O polazku škola, dolaze dosta povoljni izvještaji, a novi 
zemaljski školski ravnatelj grof Sermage ima podupirati uz 
svilarstvo i sadjenje pamuka u mjestih za to shodnih. Go- 
dine 1812. pisalo se po pamukovo sjeme, koje već sljedeće 
godine prispje; no da li se je i zasijalo, i ako je zasijano bilo, 
kako je biljka uzpjevala, nije nam nigdje zabilježeno ostalo. 

Lucff još je županijski fizik. Nesretan je u obitelji a 
s druge strane predlaže mnogo dobrih predloga ali slabo 
izvedenih radi pomanjkanja novaca. On na pr. opetovano 
predlaže, kako bi se prama duhu vremena mogle urediti 
Varaždinske Toplice, da bi svojoj svrsi odgovarale, jer ovako 
uredjene samo su ruglo svieta. Izvješćuje. da ima u gradu i 
u obće premalo bolnica za toliku množinu ranjenika, što ih 


) GQ. C. 1820. 29. NI. br. 1069. Fase. 237, 
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dnevice dovažaju. Viče za tim: »Premalen mi je broj ranar- 
nika i drugih lječnika!'« (1814.). U isto vrieme došao je velik 
transport zarobljenih Francuza, kojih je množina skoro iza 
dolazka 1814. tako težko na priljepčivoj bolesti obolila, da 
su ih morali od drugih bolestnika odjeliti i u poseban stan 
smjestiti. Štajerskom dolazi drugi odjel Francuza, koje će 
ovdje internovani biti do uglavljenja mira. Ali do mira ne 
znadu kamo s njimi a niti po miru, te stoga ostaju dulje 
ovdje nego li bi trebalo! Ovi su opet velika briga Lueffu, jer 
ne zna kamo da ih smjesti! K tomu pridolaze još naši bo- 
lestni ustaše, medju kojimi se takodjer prijavljuju težke i 
kužne bolesti. Kamo su ih smjestit — ne znamo! 

I županijski sudci imali su mnogo težka posla. Ne samo 
da su se skrbili za svukoliku odpremu vojske, za ustaše, za vr- 
bovanje, već je tuj bilo sva sila pravda kojih su pojedine spise 
i dopise morali odmah rješavati. Pravde nekoje i opet trajale su 
po više godina! Eto ih samo nekoliko! Vojkffy se prepire sa 
Krapinci radi gornog prava, a Keglevich sa Kissem radi njekih | 
posjeda, koje si obojica svojataju. Keglevich ih je doista kupio. No 
isti Keglevich pravda se za posjed Mače, dočim Marija grofica 
Erdč&dy ima takodjer prepiraka sa rodjaci radi njekih posjeda. 

Sudci vode na dalje i druge iztrage. Sudac Novak i 
blagajnik Plantak su pod iztragom, jer ih je krivo javio 
= Jagušić. Iztrage dugo traju. Novaku ne bude ništa, a Plantak 
postao je godine 1818. plemić. Sa Macelj gorom im je težak 
posao, jer je stavljena pod sekvestar ') (1819). Medju najveće 
pravde spada ona obitelji Keglevich za Mače, a Julija Kegle- 
vicha za Goricu. Medju tatovi odlikuje se neki Tomo pl. Bučić, 
kojega je sudbina riešena pred samim kraljem. I razbojstvo 
je mah preotelo, te tako dolazi, da je neki Levak mačem 
smaknut bio radi sličnih zločina. Sudci sude na dalje u siro- 
tinjskih stvarih, a izriču svoju presudu o tom, da li su Tomo 
i Ivan Belošević plemići. Plemstvo ove dvojice bilo je u to 
vrieme prieporno, te je stoga bilo snjimi u tom pogledu dosta 
posla. Stečajne stvari ih takodjer zanimaju, kao ona grofova 
Draskovicha godine 1823. 


') Šuma imala je pripasti obitelji Keglevichevoj 1814. godine. Sud 
izvješćuje god. 1819. ob istoj županiji. 
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Po izvještaju Josipa Popovića nadzornika konja opaža 
se, da su konji mnogo ljepši i bolji postali. Uzrok je tomu, 
što dio je onovremenog plemstva radi nastala mira bio u pri- 
lično povoljnih okolnostih u svakom pogledu. Popović dobio 
godine 1819. za dalnji svoj rad posebne upute. 

U svem bili su Krapinci najnesretniji. Godine 1812. bilo 
je dosudjeno, da ipak imadu dati Keglevichem gornicu. Iste 
godine zahtjevaju ponovno latinsku školu, ali im ju ne daje 
namjestničtvo. Jus gladii napadaju im susjedna gospoda. — 
Kralj. dvorska kancelarija pita županiju o tom za mnienje,!) 
no mnienje moralo je ne povoljno biti, jer je sljedeće godine 
došao odgovor, da to pravo ne imaju izvršivati.?) 

U isto vrieme zabranjeno bje istom poglavarstvu izda- 
vati putnice. Iz ovoga kao i sljedećeg vidi se da su Krapini 
bile sloboštine stegnute. 

Od godine 1819. treba da pošiljaju županiji na odobrenje 
svoje proračune i popis svih činovnika, podnjeti im valja 
izkaz o zakladah bolnice, ob ostalih polozih i ob obćinskom 
imetku.*) 

Svim tim nepogodam mjesta pridružuju se godine 1817. 
još dva velika požara, koji Krapinu nemilo poharaše. 

Višom naredbom izdani su Petrijančanom svi spisi, što 
se tiču njihova trgovišta. Toga radi nema danas skoro ni- 
jedan spis u arkivu županije, koj bi se ticao toga mjesta.) 

Bolježljivi Josip Erdčdy preživio Alexandra samo godinu 
dana. Josip opet nije primio časti vrhovnog župana stranom 
radi slaba zdravlja, stranom što nosi dvorske časti. On je bio 
vitez zlatnog runa i vitez reda sv. Stjepana, c. kr. komornik, 
kancelar reda sv. Stjepana, kralj. trpeznik i veliki župan 
Nitranski. 

Kralj stoga imenuje zamjenikom i pva m Gjuru 
grofa Erdody-ja. 


G. C. 29. XI. 1820. Fase. 237. br. 952—3. 
GQ. C. 9. II. 1821. Fasc. 238 br. G. 

To su morale i druge obćine činiti. 

GQ. C. 7. V. 1821. Fasc. 238 br. 387. 
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Gjuro IV. grof Erdody 1824.—1827. 


Njega valja smatrati pravim vrhovnim županom, pošto 
se je on sam takim smatrao, podpisavši se u instalacionalnoj 
knjizi kao 1 na drugih spisih: »perpetuus supremus comes.« 

Gjuro bio je vitez reda maltežkoga, vitez bavarske krune 
te c. i kr. komornik, 

Ustoličenje njegovo bilo je 28. i 24. svibnja 1524. Sve- 
koliko činovničtvo izašlo mu je u susret do Bednje, a na 
medjah varoškog zemljišta kod Biškupca dočeka ga gradski 
bilježnik Ladislav Ebner sa magistratom te ga pozdravi krat- 
kim i jezgrovitim govorom u ime ciele obćine. To je prvi 
put, sto varošani izlaze iz varoši u susret vrhovnomu županu. 
Biti će tomu razlog, što je Alexander III. priznao varošku 
obćinu kao pravu gospodaricu svih po Andriji II. darovanih 
joj zemalja, posjeda i povlasti. 

Na ovu instalaciju došla je sva sila plemstva i više 
aristokracije, koja je rek bi kraljevski sjaj 1 razkoš razvijala. 
Deputacije, (tri njih) koje su išle po župana i dočekala ga u 
županiji, bile su taj put mnogobrojne. Župan je tom zgodom 
imenovao veoma mnogo novih začastnih prisjednika župa- 
nijskog suda. Po tom bje pročitano pismo Josipa grofa Erdč- 
dy-ja. — Medju govornici iztaknuo se je Zagrebački prepošt 
Alexander Alagović, podžupan Antun Kukuljević i Blaž Švagel. 

Početkom godine 18524. umre Josip, no pitanje seniorata 
nije bilo odmah riešeno, a kad su ga ricšili, pala je kocka 
na Karla Erdo&dy-ja. 

Iz zapisnika godine 1824. pa i sljedećih godina jasno se 
vidi, da je ćudoredje duboko palo. To se je opažalo doduše 
voć za velikih ratova, koji su obično takovim nepodobštinam 
uzrok, ali toliko po imenu spomenutih osoba radi javne ne- 
moralnosti u županijskih zapisnicih, nije do sada nikada bilo. 
Posljedica toga biti će, da će ugarsko namjestničko vieće iz- 
dati strogu naredbu o bludu i zavadjanju.!) 

Čazmanski kaptol ima nekakovoga nasilnoga upravitelja 
dobara Ivana Takača, kojega Mihovljanski župnik tuži županiji, 


\) PC. 28. AL 1826. br. 1119. Fase. 295. 
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Jalžabetski župnik Golubar stavljen je radi bezakonja pod ob- 
tužbu, a mjesto njega imenovan je upraviteljem Ivan Bole- 
slavski. Golubaru je skoro iza iztrage oteta župa. On je htio 
neke predmete prodati, koji nisi njegovi bili, no županijska 
oblast ga je u tom spriečila. 

Iz ladanja dolaze tužbe, da neki Izraeličani varaju i globe 
narod. Sam ih grof Vojkffy tuži. Taxu tolerancije, koja je već 
više godina uvedena bila radi Josipovog tolerantnog edikta 
točno plaćaju. 

Neka plemićka imanja malo nose plemićem dobiti, jer su 
u jednu ruku bila slabije obradjivana, a u drugu su gospodari 
više trošili i na sebe i u ime daća. Naravna posljedica bila 
je da su imanja mnogih grofova i plemića stavljena pod sek- 
vestar, a njim samim dodieljeni kuratori. 

U saboru se marljivo radi. Naši zastupnici živo se bore 
za hrvatski jezik. Antun Kukuljević i Ožegović glavni su 
govornici kao nunciji na saborih ugarskih. Kukuljević se je 
osobito iztaknuo godine 1826. obzirom na uvedenje madžar- 
skoga jezika u sve urede i na urbar, koj je imao biti takodjer 
prama ugarskomu uredjen. Prosvjeduje napokon proti novim 
kontribucijam, koje bi mogle narod podpuno upropastiti. Kad 
se je Kukuljević vratio iz sabora, predložio je skupštini po- 
tanko izvješće o svom djelovanju, koje je bilo burnim povla- 
djivanjem na znanje primljeno. Ovakovih upravo sjajnih i 
zanimljivih izvješća predao je za vrieme što je on bio saborski 
zastupnik i nuncij njih preko trideset. 

Stari liečnik Lueff još se uvjek bori sa protivnici ciep- 
ljenja boginja u Klenovniku i u drugih mjestih. G. 1826. dobio 
začast. druga novoga županijskoga fizika dr. Millera Vilhelma,; 
koj je upravo ovih godinah počeo saditi drveće po današnjem: 
Varaždinskom šetalištu i po tom postao njegovim osnovateljem. 

Stari geometra Baischlag akoprem umirovljen ipak radi 
i piše. Godine 1826. izradi osnovu o regulaciji Bednje, koja 
se je istodobno imala izčistiti. 

Starac piše i o drugih javnih poslovih kao o novom 
uredjenju grada nakon bačenih zidova gradskih pak o novoj 
mapi i dr.') 

) P.C. IL VIII. 1827. br. 879.—886. Fase. 257. 
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Starogradski cehovi čine neke nepravde varoškim, što 


im županija zabranjuje. Istom zgodom zaključeno pekarom 


oteti sav kruh, a mesarom sve meso, ako nije prama limitaciji. 
Tako i bje! 
Napokon bje i pitanje o Erdčdy-jevu senioratu ricšeno. 


Karlo II. grof Erd&dy 1827.—1834. 


Postavši vrhovnim županom godine 1827., ustoličio ga 
je dne 19. rujna sam ban Gyulay, general i zapovjednik top- 
ničtva. Ban došao je iz Varaždinskih-Toplica. Dočekali su ga 
upravo kao nekoć instalatora kneza Batthyany-ja a odsjeo je 
u kući udovice Eleonore grofice Patachich. Sa banom došlo 
je veoma mnogo plemstva, svećenstva i ostaloga svieta, tako, 
da su svi stanovi u gradu i varoši bili prenapunjeni. Osim 
toga došlo je mnogo ljudi i plemstva iz susjedne zaladske 
županije. Medju domaćimi odličnimi budi spomenut križevački 
biskup Konstantin Stanić, pak znameniti govornik i zagrebački 
kanonik Mirko Ožegović, a da i ne spominjemo mnoge grofove 
i barune. 

Zapisnik instalacionalni nije podpisan ni po vrhovnom 
županu ni po podžupanih i nije providjen grofovskom pečati. 
U to doba je podžupan Karlo Balogh. 

Karlo H. nije sam ravnao županiji. Zamjenio ga je Gjuro, 
koj 1828. predsjedao skupštini za obnovu činovničtva. Kuku- 
ljević Antun bude opet potvrdjen za prvoga podžupana, dočim 
drugoga već poznamo u Baloghu. 

Godine 1831. obdržava Gjuro u Karlovo ime još jednu 
restauraciju činovnika. U svom govoru živo je opisao stanje 
županije, iztica dobro domovine i požrtvovnost stališa za obće 
dobro. Isto tako liepo je govorio Kukuljević kad je odstupao kao 
podžupan i zahvalio se je na službi. Njega zamjeni Blaž Švagel 
kao prvi podžupan, a kao drugi bude izabran Albert Modych 
koj se je već prije iztaknuo u županijskoj službi; bilježnikom 
pako posta Vinković. 

Istom što se je varoš izmirila sa grofovi Erdčdy, već se 
opet radjaju nove zadjevice. Grof pravdao se je sa varošani 
radi pijacovine, koju bi morali starogradjani platiti varošanom, 


m. 


kad bi na varoškom trgovali. Za tim traži grof godine 1832. 
sjenokošu Moštečku.') 

Odmah iza toga tuži grof _ varošane radi smetanja vino- 
točja u Suhom Zatonu, a buduće godine 1833. htio im je uzeti 
usljed nekog pravnog naslova dio Vinokovčaka.*) 

Da se starogradjani i varošani mrze već smo prije rekli. 
Sada se osobito iztiče trvenje medju cehovi, koji će tek za 
20 godina prestati, kada će se medjusobno ujediniti. 

Već početkom stoljeća bili su kod nas u škole postav- 
ljeni učitelji madžarskoga jezika, da mladež uzmogne čim 
prije naučiti taj jezik, i da se bude moglo po tom što prije po 
cieloj Hrvatskoj uredovati, kako se je to obćenito u Ugarskoj 
želilo. 


U Varaždinu bio je učitelj madžarskog jezika Dephini, |! | 
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te je nakon višegodišnjeg djelovanja ovdje i umroj/Udovi nje- 
govoj dana bje mirovina iz zaklade biskupa Josipa Galyuffa. 

Nekoje ugarske županije dopisuju samo madjarskim je- 
zikom i ujedno nagovaraju ovu županiju, da što prije počme 
madjarski uredovati. Toga radi bude sazvana u Varaždinu 
županijska skupština godine 1831. u kojoj se je to pitanje 
razpravljalo.*) Sastanaka bilo je na mnogih mjestih, u kojih se 
je o madjarskom jeziku govorilo. Banski namjestnik Alagović 
biskup sazvao je u to ime sabor. Na taj sabor posla i Varaž- 
dinska županija svoje poslanike sa posebnimi naputci, danimi 
iz županijske skupštine. Godine 1829.—30. bio je poslanik već 
spomenuti Stjepan Ožegović, koj o svom djelovanju i djelo- 


vanju saborskom podaje točno izvješće. Sljedećih je godina , 
zastupao našu županiju Antun Kukuljević. Njegova izvješća | 
već iztaknusmo a naknadno možemo kazati: da sc u njih 


zrcali čisto domoljublje i ljubav k materinjem jeziku, priči- 
njajuć nam se kao posljedak onih izjava, koje su nedavno 
pale u županijskih skupštinah. 

U ovo doba vieća županijska oblast više puta o tom, 
kako bi se doskočilo velikim kradjam, koje su tako učestale, 
da nitko nije sjeguran bio za svoju imovinu, a napokon niti 


') G. C. 7. XI. 1832. br. 1572.—3. Faso. 281. 
%) P.C. 11. VI. 1833. br. 799. Fasc. 284. 
3) G. C. 12. IX. 1831. Fasce. 275. br. 1211.—1212. 


| 


| 
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za svoj život. Svećenstvu daje se naputak, da puk sa prodi- 
kaonice od toga odvraća. Težak je to bio posao, jer nevolja 
i glad nepita što je grieh! 

Nekoji župnici počeli su izdavati izvadke iz knjiga kr- 
štenih, vjenčanih i umrlih na madjarskom jeziku. Čuvši to 
biskup zagrebački opomene ih godine 1833. veleći, da toga 
ne dozvoljava više činiti, jer izvadci moraju biti pisani u 
hrvatskom ili latinskom jeziku radi vjerodostojnosti i razum- 
ljivosti.') | 

Županija mora da se pravda sa Štajerskom radi medja, 
koje su si Štajerci uvjek po nepravu svojatali. — Kavgalo 
se i dopisivalo mnogo, a resultata ne bje nikakova. Za to piše 
ban županiji, da tu stvar što prije dokrajči. Izadje napokon 
mješovito povjerenstvo, koje odreže medjaš. 

U isto vrieme uredjuje se Sutla, a Zagorjem do nje iz- 
vadjaju se novi putovi. (1833). 

Tada je učinjena osnova o uredjenju Drave. 

Upravitelj ostavine grofice Eleonore Patachich pravdao 
sc je sjedne strane sa varoškom obćinom za vinotočje u 
Bartolovcu i za zemljište Lisičinu*); a sdruge sa obitelji Kiss 
za posjed u Gori Vuk. Oboje je izgubio pošto su protivnici 
bili u pravu. 

Župnik pregradski pravdao se je za Kunugoru; dočim 
Kostelski, Mirko Forko za Kostel-goru. — Još nam je iztaknuti, 
da su mnogi veleposjedi sekvestrovani, te da su k starim još 
neki novi pridošli. 

Klanjački fratri u prošlom stoljeću imali su svoju samo- 
stansku ljekarnicu, no kad je samostan prošloga stoljeća po- 
gorio, nesta i ljekarnice. Jesu li ju Franjevci uzpostavili ne 
možemo saznati iz županijskog arkiva. Stalno znademo samo 
to, da se je godine 1829. u županijskoj skupštini razpravljalo, 
da li bi se mogla dozvoliti u Klanjcu ljekarna i pod _kojimi 
uvjeti.*) 

U Krapini povadili se ranarnik IIaslinger i ljekarnik Gaj 
toli žestoko, da je za priepor doznala i županijska oblast, koja 
) PC. 21. 11. 18338. br. 139. Fase. 282. 


%) G. C. 28. XII. 1831. br. 52. Kase. 276. 
) G. C. 9. XI. 1829. br. 1099. Fasce. 268. 
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odredi iztragu proti obojici. Proti Haslingeru bude odmah 
obustavljena, a proti Gaju nastavljena. To je znak, da je kavgi 
povod dao sam Gaj. 

Nekoji Krapinski gradjani provalili su 1827. u Franjevački 
samostan i počinili prost izgred. Provale zatim u neko njihovo 
zemljište te ga posjeli. Županija odredi odmah proti krivcem 
iztragu, ali stvar se ne rieši tako dugo, dok nije kralj. aula 
svoju rekla. Krivci su naime bili kažnjeni radi nasilja, a Fra- 
njevcem je zemlja vraćena. Glede gimnazije, koju zamoliše, 
odgovara im se, da se ne može dozvoliti, jer kod Franjevaca 
nema dovoljno prostora, a u obće veli se, da nema sada novaca. 
Konačno nalaže im se, da očiste i urede rieku Krapinu.') — 
Sljedećih godina podnašaju Krapinci marljivo svoje proračune 
i obrazlažu svoje novčane potrebe. 

Računi pojedinih bolnica u županiji sada se točno sa- 
stavljaju, a osobito Viničke bolnice. Za Bednjansku bolnicu 
posebno se vieća, jer je plemićka obitelj Magyar, koja ju je 
imala uzdržavati, podpuno propala. 

Od pravda plemićkih važna je ona*), koja postoji izmedju 
Beloševića i Labaša za posjed Lovrečan. Lovrečan bude do- 
sudjen Beloševićem. Ovi se pravdaju u isto vrieme sa Tompići 
i Vinkovići radi nekih posjeda. | 

Karlo umrie 20. veljače 1836. u najljepšoj dobi od 43. 
godina, a bude pokopan u Klanjcu, u spomenutoj već crkvi 
samostanskoj, u kapeli sv. Antuna. 

Još za njegova života moli Karlo kralja, da mu dade 
drugog upravitelja, jer on ne može radi slaba zdravlja tu 
službu obavljati. Kralj imenuje upraviteljem Ivana Nepomuka 
II. grofa Erdčdy-ja. 

Tu čast obnašao je do 5. veljače 1844., kada je bio voljom 
stališa prinukan, da se zahvali. 


Ivan Nepomuk III. grof Erd&dy 1834.—1849. 


U svoju čast bje uveden 11. kolovoza 1834. uz svečane 
no kratke govore. On je 1836. obavio obnovu županijskog 


) 


1 
) 


P. C. 25. VI. 1828. br. 812—839. Fase. 262. 
P. C. 29. III. 1832. br. 681. Faso. 277. 
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činovničtva, a od ove godine pako do 1845. nije nikakova 
obnova ubilježena. 

Ivan je malo pačao u županijske poslove. Sve rade i 
obavljaju oba podžupana Švagel i Modych sa onda već dobro 
poznatim i revnim Metelom Ožegovićem. Djelovanje župa- 
nijske oblasti bilo je veoma mnogostruko, poslovi bili su težki, 
jer se je narodni pokret već pripravljao. Posao ipak ne za- 
ostaje. Jedan odbor vieća o popravku velike ceste iz Varaž- 
dinskih Toplica u Križevac i Zagreb; drugi uvadja nov urbar 
obzirom na osebunjke (1836-7). Ovamo izradjuje se nov štatut 
o uredjenju mirovina županijskih činovnika; a onamo izvje- 
šćuje županijsku skupštinu") kako bi se na mjesto žup. zatvora 
moglo podignuti popravilište, za koje je još iste godine izra- 
djena osnova.?) To je već druga osnova za popravilište. U obće 
može se reći, da je glavna radna sila Ožegović, koj sretnom 
rukom dira u sve grane uprave i svagdje blagotvorno djeluje. 
Brine se za humanitarne zavode, potiče gradnje bolnica i 
škola, a popravilište jest njegova najmilija misao. 

Poslje je isto tako važno njegovo djelovanje u saborih 
u kojih vatreno govorio i branio hrvatski jezik i prava kao 
zastupnik naše županije. Njegova mnogobrojna izvješća o 
saborih tako su zanimljiva kao ona Kukuljevića Antuna. 
Njemu i još nekim drugim mladim vatrenim domoljubom 
ima se pripisati, što se je i Varaždinska županija izjavila 
proti predlogu torontalske županije o uvedenju madjarskoga 
jezika kao službenog u naše urede. Izjava Varaždinske župa- 
nije bila je nalik Zagrebačkoj. Ugarsko namjestničko vieće 
na to javlja, ako bi ona imala što sa Ugarskom dopisivati, 
da se ima dopisu priložiti i latinski prievod (1843.) Skupština 
izdaje najvećim oprezom svojim poslanikom naputke za 
Hallerov sabor. O radu toga sabora čita Metel Ožegović u 
županijskoj skupštini svoje preznamenito izvješće. To bijaše 
još navedene godine, kad je Ivan Erdč&dy zadnji put pred- 
sjedao. U glavnoj skupštini 5. veljače 1844. bude od protivne 
stranke, koja mu predbacivaše nesposobnost, prinukan od- 
reći se upraviteljstva. Njegov odstup potvrdi kralj mjeseca 


) G. C. 1839. 1. VIII. br. 1087. Fasc. 307. 
*) G. C. 1839. 2. XII. br. 309. Fase. 309. 
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na vlastitu njegovu molbu. Istom zgodom prosvjeduju neki 
zastupnici, poglavito grofovi, proti Erd&dy-jevu odstupu te iz. 
javljuju: makar bi kako htjeli Hirci grofa rušiti, oni ipak stoje 
uza nj i ne puštaju ga, te će ga podupirati!) do skrajnosti. 

Za Nepomukova upravljanja dogodilo se je i drugo svašta, 

On sam izgubi pravdu proti varoši u pitanju prava točenja 
šljivovice i prodavanja duhana za vrieme godišnjih i drugih 
sajmova. Isto tako nije mu ni livada »Mostečki« dosudjena, 
već osta varoška. Podžupan Modyeh bio je odredjen, da obe 
stranke nagodi. 

Ivan dao opet obići godine 1839. medje svoga staro- 
gradskog posjeda po mapi sastavljenoj godine 1776.) 

Medju ostalim dovršena je procjena imanja Klenovničkog 
i Trakošćana kao posjeda grofa Gjure Draškovicha a nad osta- 
vinom*) grofice Eleonore Patachich postavljen bi skrbnikom 
Antun Kukuljević. On vodi parnicu proti grofici Julijani Szi- 
gray, koja je tvrdila, da njoj kao najbližoj rodjakinji pripada 
sav imetak Patachicha. To pako nije bilo istinito. Eleonora 
ostavila je u oporuci toliko zapisa, da ih iz daleka nije bilo 
moguće izplatiti. Radi toga ostao je ciel imetak mnogo godina 
pod skrbničtvom. Još i sin Antunov, poznati povjestnik i pjesnik 
Ivan Kukuljević imao je sa Eleonorinom ostavinom dosta težka 
i zamršena posla. Kao skrbnici imali su obojica pravo u njo- 
zinoj kući stanovati. 

Što se škola tiče, to moramo reći: da se je 1836-7. više 
put viećalo u prisutnosti Metela Ožegovića o uvedenju tako 
zvano trivijalnih i gradskih škola.*) 

Za škole se u obće najviše brine u to doba inteligencija, 
dočim prosti puk stoji s pram školi podpuno apatičan, voli 
svoju djecu vidjeti kao pastire na paši, nego u školi; dapače 
seljak si za sreću smatra, ako mu dicte bude od škole opro- 
šteno. — Medju prijatelji škole spomenut nam župnika u sv. 

) G. C. 98. V. 1884. br. 1166.—1169. Fasc. 327. 

%) P. C. 13. VII. 1839. br. 852. Fase. 367. 

3) Patachichi imale su dvie kurije u Varaždinu. Jedna bila je na 
kapucinskom trgu; današnja Kirovićeva, druga pako bila je nekadanja 
Pustova, sada Petrovićeva kuća kraj županijske zgrade. 

*\ G. P. 12. XII. 1836. br. 1399. Fase. 297. i G. C. 29. V. 1837. br. 495. 
Fase. 299. 
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Križu Začretje, Bradicu, čovjeka, koj je naobrazbom i pleme- 
nitošću srca mitru zavriedio. On je svoje župljane tako dueo 
nagovarao, da su ipak godine 1838. sagradili pristojnu školu 
i stan za učitelja. | 
Drugi veliki muž za školstvo bio je novo imenovani 


ovrhovni zemaljski ravnatelj (1837.) Antun pl. Kukuljević. — 


Mnogo puta smo imali zgodu ime toga muža spomenuti, ne 
samo kao županijskog visokog činovnika, već kao saborskog 
zastupnika i nuncija na ugarskom saboru u Požunu, od kud 
već 1826. piše, razlažući zahtjeve Magjara glede uvedenja 
madjarskog jezika') u naše urede. 

Bezbroj njegovih izvještaja županijskim skupštinam o sa- 
borskom djelovanju već opetovano spomenusmo. Tek što se je 
latio sasvim nova posla, već ga vidimo gdje u sve grana školstva 
pača, a donosi u svačem nove misli. Odmah nakon svog imeno- 
vanja razasla po županiji zanimljivu okružnicu u kojoj javlja- 
svoj nastup, opisuje važnost škole i naobrazovanosti te bodri na 
rad. Za nekoliko tjedana eto njegova predloga o preustrojstvu 
škola u Varaždinu i predstavke njegove ob obćenitom ure- 
djenju i preustrojstvu škola ove županije. Njegovim nasto- 
janjem podignute su već sljedeće godine nove školske zgrade 
u Jalžabeti, Velikom Bukovcu i Martijancu, te traži za sve ove 
tri škole od više oblasti potrebita učila. Ravnatelju židovske 
škole i uršulinskog djevojačkog zavoda, Ladislavu Ebneru, 
pomogao je, da je na predlog ovoga bio za navedene škole 
imenovan poseban učitelj risanja. Za to je bio Ebner od kralja 
počašćen najvišim priznanjem. U težkom njegovom djelovanju) 
podupirao ga je izdašno znameniti pregalac biskup Haulik. On 
mu pomaže osnovati školu u Konšćini. Podporom pako Karla 
grofa Draskovicha i Fridrika Švagla sagradio je školu u Rado- 
vanu i Cvetlinu. 


[cfg \ Poslje Kukuljevića posta ravnatelj škola Eugen Gjurković. 


O zdravlju našega za školu nehajnoga puka, slabo se 
se što govori; osim ako bi rekli da je glad godine 1838. bio 


) P. CC. 14. IX. 1826. br. 187. Fasc. 298. 

?) Da mu je posao naporan bio, vidi se iz njegovog jednog pisma 
godine 1839. u kojem se težko tuži, kako još uvjek vlada obći nemar pu- 
čanstva za škola i naobrazbu. 
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za naš puk težka bolest. Za gladne siromake, da si nabave 
žito, dalo ugarsko državno naunjestno vieće 80.000 for. Naš 
stari Lueff _ umro je (1839.), a mjesto njega eto namjestnim 
lizikom Mlinarića, koj odmah napada običaj puštanja krvi u 
Varaždinskih Toplicah. Njegov drug Sehaubauer oštro opisuje 
nesposobnost nekih ranarnika te predlaže nova ranarnička 
mjesta sa novimi silami. | on piše o puštanju krvi, no nije 
mu absolutan neprijatelj. Medjutim zamolio je Teodor Fodor 
za koncesiju treće ljekarne u Varaždinu. Ugarsko nanjestno 
vieće mu u prvi mah odbi molbu (1836.), no posredovanjem 
prijatelja ipak dodje (1535.) dozvola. Oba ostala ljekarnika 
IIalter 1 Dernat tužena su, da odpošilju zle ljekove i da po- 
stupaju u obće nekorektno. 

Godine _ 1838. namješten je iz nova ranarnik u Varaž- 
dinskih Toplicah sa plaćom od 200 for. i stanom. Naloženo 
mu bje, da omedji propisivanje rogova i to kod slabijih ljudih. 

U našoj zagorskoj metropoli Krapini digli se obrtnici 
te traže, da se broj obrtnika umanji, i da oni ostanu bez 
zarade, koji nisu joste načinili svoj remek (Meisterstick) i 
ne pristupili k cehu. I doista kr. ugarsko namjestno vicće 
jeste proti tim tako zvanim »fušerom« te nalaže, da svakomu 
ovakovih obrtnika ima po poglavarstvu zabraniti dalnje tje- 
ranje obrta. Svim pravim obrtnikom (majstorom) ima isto po- 
olavarstvo izdati povlast za obrt, dočim će kralj. povelja skoro 
stići (1838.). Kako je privilegij stigao, viećalo se ob osnutku 
novoga velikoga ceha.') U prkos tomu, ipak se obrtnici tuže 
godine 1842. na spomenute »fušere«. Kr. ugarsko namjestno 
vicće izriče napokon svoju presudu elede Krapinskih povlasti.“) 

A sada udrobimo si i nekoliko Varaždinskih drobtinica! 

(pad Varaždin nije do sada bio nočju razsvietljen. Svaki 
stanovnik erada, koj bi se s večera ili noćju kući vraćao, 
imao je sobom fenjer od papira šareno oslikana i voskom 
napuštena, u kom je gorjela svieća. Tek godine 1837. dne 
20. rujna zaključe varoški zastupnici razsvjetiti grad veleći 
da je to moderno, da služe udobnosti i sjegurnosti žitelja. Raz- 
svjeta nije baš sjajna bila, jer se za nekoliko godina tuže 


) G. C. 18H. 16. VII. br. 2605 Fase. 316. 
*) G. C. 1841. 2. XI. br. 8990 i 404 Fase. 817. 
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nekoji zastupnici veleći, da skoro u svih ulicah u oblačno 
vrieme, vlada mrkla tmina, a poslje devet sati, da u nijednoj 
od onih riedkih lampah nema ulja. Ovim odgovori konzul 
onoga vremena u kratko ovako: »l)o devete ure sveti kak 
tak, a potlam devete ure ne je potrebno, kajti onda mora 
vsaki pošteni človek već doma biti!c') 

U grabah kastelskih i varoških a poglavito onih, bilo 
je uvjek mnogo vode, koju su dovodili iz Drave mimo da- 
našnje gradske ubožnice kod sv. Florijana. U tih barah bila 
je sva sila pijavica. Saznavši to nekoliko Francuza, osnovaše 
godine 1835. družtvo što ga prozvaše »Socictas gallica«. Ovim 
su vadili pijavice vješti radnici, stavljali ih u za to posebno 
načinjene posude, te ih pošiljahu u Francesku na prodaju. 
Članovi toga družtva obogatili se, te i ovdje nastanili. Medju 
ovimi bio je 1 Renaud. 

Nekoji obrtnici dozvolili su si više put iz koristoljublja 
raditi proti zakonitoj, po oblasti izdanoj limitaciji. Na mesare 
se je obično tužilo, da dobro ne važu, pekarom predbacivalo 
se je, da prave premalene žemlje i hljeb, a sapunarom reklo 
so je obično, da imadu premekan sapun i premalene svieće. 
Županijski sudci strogim su okom na to pazili, al im je ipak 
ćešće koj krivac umaknuo. Sad ne izmače do dva puta ni 
neki Trupp ni Koterba, oba sapunara. Svieće i sapun sav 
im konlfiskovali, jer je bila roba prelahka i nevaljala. Roba 
bje javno na trgu za neznatnu cienu prodana, naravno uz 
psovku i buku gradjana na dotične koristoljubne zanatnike. 

U razno doba naviknu ljudi raznim običajem. Tako posta 
sada navada, da je svaki gradjanin, kad je izašao na šetnju 
sobom ponio »korbač« ili »jahaći bić«. To je bio »Schick« 
ovoga vremena, ta svaki je eradjanin nedjeljom bio odjeven 
u modri ili zeleni frak, biele hlače, a na glavu natukao tri 
kata visok valjak (cilinder). Kako je pako poznata tradicio- 
nalna ljubav izmedju gradjana i varošana, to je ona često 
pokazala na ulicah i eostionah; to jest došlo je do svadje i 
tučnjave, gdje bi i bičevi pomogli. Natukli bi se i izbičevali 


') Iz mojih bilježaka, što ih pisah za istim starcem, kad mi je pri- 
povjedao dogodjaje iz četrdesetih godina, što ih je on sam doživio. Bio je 
tada ugledna osoba, koja je svom dušom pristajala uz narodni pokret. 
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do krvi. Naravno, da je bilo zabranjeno nositi ove korbače, 
ali običaj je taj tada prestao, kad je nestalo i frakove mode. 

Grof Ivan Nepomuk bio je po svom biću dobričina 
čovjek, koj je plemenito i dobro mislio, u kojega bijaše više 
dobre volje, nego energične djelatnosti, više popustljivosti 
ncgo odlučnosti, kad je trebalo stupiti pred one, koji ga na- 
padoše. Popustljivost njegova najbolje se zrcali u njegovu 
geslo koja glasi: »Ako ne možemo kako hoćemo, a mi ćemo 
tako, kako možemo«! Isto je napisano na portretu njegovom, 
što se čuva u velikoj dvorani Varaždinske županije. Ova po- 
pustljivost jest samo produkt njegove pomirljive naravi. Jedan 
gospodin, koj je četrdesetih godina veoma mlad bio, a nije 
spadao u kolo Nepomukovih prijatelja, reče mi jednom zgo: 
gom, da Ivan Nepomuk nije zaslužio onu katastrofu 1844., 
on da je bio čovjek dobrostiv i uvidjavan.') Mi se s grofom 
Nepomukom jošte ne razstajemo jer poslje absolutizmova 
pada, on se vraća na stolicu vrhovnih župana, na stolicu dje- 
dova svojih. 

Iza odstupa Ivana Nepomuka, koj bijaše e. i kr. komornik 
kao i savjetnik namjestničkog vieća, vodili su podžupani skoro 
cielu godinu županijske poslove. 

Tek početkom god. 1845. bude imenovan upraviteljem 


Mirko pl. Lentulaj 18495. —1848. 


On bje uveden u svoju čast 1. srpnja 1849. Tom zgodom 
govorio je znamenit govor o jeziku, o narodnosti i pravih na- 
roda hrvatskoga, te je iztaknu, da se sve ovo ima štititi i 
njegovati veleć: 

»Ego enim sic existimo, quod natio, quae suam 
linguam et suam nationalitatem non curat, nomen 
nationis nec mereatur et aliud expectandum non ha- 
beat, quam ut tractu temporis nomen ejus ex numero 
nationum deleatur ac simpliciter evanescat et obli- 
teretur.) 

Pak stoga misli, da je po primjeru drugih susjednih 
naroda već vrieme, da se mjesto latinskog uredovnog jezika 
9) Moje bilježke o savremenicih pokreta 1848. god. i prije ove. 

*) Liber Installationum. 


— 104 — 


uvede živi naš hrvatski jezik. A da se to izvede, biti će njemu 
za njegove uprave najmilija 1 najveća briga. Obećaje za tim 
slobodu govora i jednakopravnost jer kaže: »non est haec 
libertas, sed oppressio constitutionalis et gravissima 
tyrannis, quam in constitutionali systemati par in 
parem exercere potest«!'), te stoga on neće, kako je to 
prije bilo, nikoga nutkati, da preko svoga osvjedočenja misli. 
— Ciel mu je govor pun domoljubnog narodnog zanosa, pak 
se stoga nije čuditi, ako je mladoga i zanosnog sudbenog 
prisjednika Ivana pl. Kukuljevića tako uzbudio i zanio, da je 
ustao i u prisutnosti svih skupštinara progovorio prvi hrvatski 
govor, kojim je najprije pozdravio upravitelja kao čelik Irvata 
a za tim je izrekao nekoliko liepih riečih u obranu hrvatskog 
jezika i narodnih prava. Evo mu govor u ciclosti: 

Presvjetli gospodine upravitelju velike žapanijske časti 
slavne Varmedjije ove! — 

U ime onih slavnih stališa i redova varmedjije ove, koji 
jezik predja svojih vrhu svega ljube i u ime onih plemenitih 
ovdje nazočnih, koji su došli, da današnju svečanost takodjer 
ukrase i koji pri tihom svojem poljodjelstvu drugi jezik na- 
učiti nisu mogli nego svoj hrvatski, pozdravljam 1 ja Vas u 
istom, Vama i nama jeziku materinskom. 

Presvjetli gospodinc! Guste i težke magle krivale su 
pred došašćem Vašim nebo pred varmedjijom ovom; ova 
zemlja, na kojoj su se mnogi od ovdje nazočnih i nenazočnih 
stališa i redova, duhom i tielom neprestano boriti morali za 
najsvetije cieloga naroda stvari, bila je podobna jednomu 
drugačije plodonosnomu, ali dugo vrieme močvarom  pokri- 
tomu i sili svakojakih pogibeljnih vjetrova podvrženomu polju, 
na kojem ništa dobroga roditi ni ploditi moglo nije. Bilo je 
to vrieme, presvjetli gospodine, za sve nas polumrtvo, suho- 
parno i trudno. Nu tim većom radošću gledamo danas raz- 
pršene sve magle nad nami, a nas na zelenom polju najljep- 
šega ufanja, kad u Vami i u sred nas vidimo onoga muža, 
kojega nam je milostivi kralj naš poslao, da bude poglavar 
ciele varmedjije ove i pod kojega rukuh upravljanjem ne 
samo da će nestati svaka priečka u napredovanju obćenito 
koristnih potreboća varmedjije ove, nego po kojem će se i 


1) Liber Installationum. 
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posaditi sjeme budućega boljega i stalnoga življenja narod- 
noga u varmedji ovoj. 

Neću ja, presvjetli gospodine, nabrajati ovdje prijašnje 
zasluge Vaše za dom, za kralja i zakon, koje je pred menom 
već gospodin bilježnik naš toliko umno izjasnio; one su po- 
znate i vladi i narodu našemu, nego samo u tom prisiljen 
sam Vam javiti najveće veselje naše: što mi znademo, da ste 
Vi dušom i tielom IIrvat, rodili se, odhranili se i cieli Vaš 
dugi vriedan život sprovodili u Hrvatskoj. 

Ne ima u Vami tudjinskog, pokvarenog načina mišljenja, 
koji bi narodu našemu škodljiv biti mogao, ne ima u Vama 
ćućenja za drugo, nego za ono što se s korišću i srećom na- 
roda, doma i kralja našega slaže, i za to budite uvjereni, da 
ako tko, to zaista Vi cielo povjerenje naše i čistu ljubav našu 
već odavna zadobili jeste. 

Znademo mi, presvjetli gospodine, i to, da je težko 
obnašanje časti ove, koju ste Vi poprimili sada, nemirna su 
vremena, jer su mnoga: ukorenja stranjska zla izkorenjivati, 
a s druge strane zapuštena starinska dobra s nova upeljavati 
i braniti počimlju. 

To je mnoge probudilo, a nekoje i razdražilo od S. S. 
i RR. i u ovoj Varmedjiji; ali premda su se po tom poro- 
dila nesložna srca 1 nesložne misli, ostalo nam je ipak još 
nešta složnoga svim skupa, a to je domovina i konštitucija 
(ustav) naša hrvatska ....... , koja nam je svim jedna i 
koja svim jednako sveta biti mora i sveta ostati će. Iz ljubavi 
prema Vam, presvjetli gospodine, kojega svi R. R. i S. S. 
jednako poštuju, nastati će zaista pod upravljanjem Vašim 
mirnije vrieme, u kojem ne bude više proganjao Hrvat Hrvata 
na tudju korist i radost; nego u kojem će svaki istinski po 
krvi i misli IIrvat sve dane svoje pripravan biti na to: da 
se bori najprije za svoj jezik materinski, koj je korjen na- 
šesa bića i življenja narodnoga, drugo za pravice cieloga 
naroda i pojedinih ljudi, a treće za i ae u naucih i 
blagostanja ove mn ' ' : 
' Og5 de l iako seku 
eds: koje zle Vi l dg sada tako krepko branili, preporu- 
čamo mi i na dalje pod Visoku obranu Presvetlosti Vaše, 
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koje s nama braneću i podupirajuću, ako i zasluženu hvalu 
od siromašnoga naroda našega ne dobijete, priskrbili si bu- 
dete zaista kod cieloga našega potomstva neumrlu slavu, a 
dok ćete živjeti barem to, da će svaki pošten Hrvat, da i 
svaki nepokvaren kotrig velikoga našega naroda slavljanskoga 
pri svakoj prigodi s najvećom radošću i uzhićenjem reći: 
Ovoga vriednoga muža i poglavara te istinskog domorodca 
da nam Bog na mnogo ljeta poživi ') !!! 

Idući tako strujom narodnog pokreta predložiše Ilirci 
županiji, neka bi pristala na to, da prema kraljevskoj naredbi 
bude cenzor knjiga i novina domaći čovjek, koj će stanovite 
stavke prije propustiti nego tudjinac, a tim bi se narodnoj 
stvari koristilo. 

Pošto su na to pristali, izaberu odaslanstvo za proslavu 
90-godišnjice, što je ugarskim palatinom član habsburžke 
kuće; a napokon govorilo se je kakovimi bi modifikacijami 
moguće bilo primiti novi školski zakon. Pitanje to tek onda 
su konačno ricšili, kad je bilo svako dogovaranje sa Madjari 
prekinuto i dok nije naspor kulminaciju postigao. 

Kad se je Ivan Nepomuk Erdody odrekao časti vrhov- 
nog župana, pobojala se je obitelj Erdody za svoje nasljedno 
pravo kao velikih župana i kapetana pak s toga pošalju četiri 
mužka člana svoje obitelji izjavu glavnoj skupštini“) 1847. 
u kojoj kažu, da se oni nikad nisu, niti ikada hoće odreći 
svoga prava kao župani Varaždinski, veleći da stara ustavnost 
jošte postoji, a njim ovu povlast i pravo, da je dao kralj onoga 
roda, iz kojega član još danas vlada ovom državom. Skupština 
nije poricala njihovo pravo. U ostalom ovdje valja nam odmah 


') Pravopis ovoga govora preinačio sam u toliko, što sam mjesto 
č, er, tj, rabio slova ie, je, 6, r. itd. t. j. upotriebio sam pravopis dobe 
prije Broza. U ostalom ostavio sam sve kajkavske izraze kao i red rieči 
u izreci onako, kako je to upravo u knjizi instalacija vjernosti i izvor- 
nosti radi. 

U govoru su dva prazna mjesta. To su bile rieči texta, no rieči su 
precrtane tako gustimi ernimi crtani, da se ne može razabrati niti po- 
većalom, što je napisano bilo. Pouzdana mi osoba reče, da je ona dva 
mjesta sam pokojnik Ivan precrtao, kad je jednom nešto proučavao u 
< arkivu ove županije. 

*) G. C. 1847. 23. IX. Fasc. 316. br. 2946. 


— 107 — 


primjetiti, da je Nepomuk bio imenovan za stare konštitucije 
i to u lipnju godine 1849. pravim vrhovnim županom') no 
pošto se _ je reklo, da je on svojimi poslovi kao savjetnik u 
kr. ugarskom namjestnom  vieću spriečen obavljati svoju 
službu, a bit će uzrokom i dogodjaji ove godine kako već to 
iztaknusmo, to je uprava županije ostala povjerena Lentulaju 
tim više, što je Haller ban bio dignut iza krvavih lipanjskih 
dana sa banske stolice. Mjesto njega postao je namjestnikom 
banske časti kako je poznato početkom 1846. biskup Gjuro 
Ilaulik, čovjek, koj narodni pokret nije bio voljan spriečavati. 

Za ove prolazne dobe 1845.—1848. dogodilo se je mnogo | 
važna na političkom polju, pak zato trebalo bi ove godine, - 
posebno proučiti po spisih ove županije. pa 

Ostalo, što bi bilo vriedno spomenuti od malenkosti 
jest ovo: 

Ivan Nepomuk Erdčdy htio je imati pravo kopanja ka- 
mena i ilovače na varoškom posjedu Čukovcu i Kresovici. 

Kako uvjek tako i sada ide pravda do kralja, koj odstup- 
ljuje parnicu banskom stolu na popunjenje i konačno riešenje. 

Ostalo plemstvo bavi se najviše politikom, te sad nujnim 
sad odvažnim pogledem pozire u nesigurnu budućnost. 

Jedna od najdugotrajnih pravda (7 godina) jeste ona 
Josipa Belošovića proti Klafurićem radi prava nasljedstva. — 
Sidonija pl. Rubido rodj. — grofica Erdody izvješćuje županiji 
O nekih svojih podanicih. Grof Drašković sagradio je na Dravi 
kod Ormuža prevoz, za koj mu je dozvoljeno primati prie- 
vozninu. Ladislav pl. Kukuljević pako pravda se sa Fridrikom 
Bedekovićem za posjed Leštakovec. 

Naslovni biskup Šrot, veliki predstavnik zagrebački, 
postao je ovih burnih godina mjesto Gjurkovića zemaljskim 
ravnateljem škola. Odmah kod nastupa svog izdao je novi 
školski zakon za pučke škole, priobćen u glavnoj skupštini 
od 19. svibnja 1846. Po tom su se zakonom župnici kao 
ravnatelji 1 školski nadzornici pačali u sve školske poslove, 
a ne manje i biskupski ordinarijat, kao najviša bogoštovna 
oblast. Pravo govoriti u školskih stvarih imalo je i ugarsko 
namjestno vieće, dočim je županija imala skoro uvjek odlučnu 


) G. C. 1845. 1. VII. Fasc, 332. br. 1514. 
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rieč, došavši više puta u opricku sa župnici. Zemaljskom 
ravnatelju ostali su predlozi i izvješća, a učitelj bio je po- 
korni sluga svijuh. 

Prije dvie godine zahtjevali su činovnici ') zagrebačke 
županije, da će radje uredovati latinskim jezikom nego ma- 
djarskim jer madjarski ne razumiju. No za nekoliko mjeseci 
znatno se je promjenilo mienje o službenom jeziku. I narodni 
jezični pokret tako napredovao, da je početkom godine 1847. 
ovdje uredovao Ivan Kukuljević samo hrvatskim jezikom; 
Ladislav Kukuljević, Alexander Šimunčić, Ladislav Jelačić i 
Kažimir Jelačić mješovito; Kerestay i Labaš više latinski a 
Pisačić samo latinski. Odvjetnici pako svi ureduju hrvatski, 
osim Krapinskog, Vjekoslava Speciarija, Goriczay-ja i gdjegdje 
Lemića. I evo varaždinski županijski činovnici počeli su 
hrvatski uredovati, a pod konac iste godine (1847.) predlaže 
Varaždinski kateketa, Vierholzer županiji svoju hrvatsku gra- 
matiku,“) da ju odobri i predloži za uvedenje u škole. 

I tako se evo približi godina 1848. početkom koje pre- 
staje staro uredjenje i uprava. Još je nekoliko skupština do 
ožujka vodjenih latinskim jezikom, a tad je sva uprava po- 
stala hrvatskom. 

Tim časom naši su se Varaždinci razkrstili svojom 
prošlosti. Sve, što ih je podsjećalo starog feudalno-županijskog 
uredjenja, odlučiše odstraniti. Ne htjedoše priznati nasljednih 
velikih župana i njihova barjaka. Za to bude načinjen nov 
županijski barjak i to crveno-biclo-modri. U srednje polje bio 
je postavljen nov grb. To bijaše modar štit, a na tri zelena 
humka stoje tri slavenska brata: Čeh, Leh i Meh, pružajuć 
si ruke. Na barjaku je nadpis: »Županija Varaždinska 1848. 
Na drugoj strani je slika Majke Božje sa riečmi: »Budi_ nam 
u pomoć.« Na dalje bili su odstranjeni i stari pečati te_nači- 
njeni novi veći sa navedenim grbom i hrvatskim nadpisom. 
Stara odjela zamjenjena su novim narodnim sa trobojnimi 
vajtani kao 1 mnoga ostala slična, koja su još danas u živoj 
uspomeni naših starih otceva. , 


) PC. 4. 11. 1544. br. 1171, 1188, 1179. Fase. 327. 
?) Fasc. 347. br. 34147. godine 1817. 
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Jelačić ban došao je u Varaždin da vidi svoje vojske i 
da ih povede preko Drave protiv Madjara. 

Lentulaj predsjeda zadnji put 30. svibnja 1848. skupštini, 
a po tom ostavlja Varaždin. 

Mjesto njega prima upravu onovremeni podžupan 


Alexander pl. Šimunčić 


koju vodi do 25. lipnja 1850. Istoga dana posta on velikim 
županom i tako počinje doba absolutizma. Sve vrieme abso- 
lutizma ostao je Šimunčić velikim županom. Oktobarskom 
diplomom on odstupa, a pošto se opet ustav vraća, nastup- 
ljuje kao nasljedni veliki župan poznati nam već Ivan 
Nepomuk grof Erdč&dy te bude dne 28. siečnja 1861. 
svečano ustoličen. Tom zgodom pozdravio ga je svečanim 
govorom Petar Horvath, u kojem hvali, što je opet povraćena 
stara ustavnost. Još iste godine 16. prosinca bude svečano 
uveden kao upravitelj županije Miroslav pl. Pisačić- 
Hižanovečki bivši podžupan absolutističke dobe. On osta 
skoro tri godine. Zamjenikom mw bje Dragutin pl. Po- 
gledić-Kurilovački, instalovan 30. srpnja 1864. Usljed 
promjenah koje su nastale godine 1867. odstupi ovaj a za- 
mjeni ga Koloman pl. Bedekovich-Komorski. On bude 
svečano uveden dne 26. kolovoza rečene godine. Njegov za- 
mjenik Petar pl. Horvath od sv. Petra bude instalovan 
dne 22. veljače 1869. U toj časti osta on do godine 1870. a 
tada ga zamjeni kao upravitelj još iste godine Ladislav 
pl. Kiss-Šaulovečki, koj bude imenovan i pravim  ve- 
likim županom što osta do godine 1874. Po tom bude uprava 
povjerena privremeno Gabrielu Bubanoviću. Još iste 
godine bude imenovan novim upraviteljem OgnjoslavU tj e- 
šenović-Ostrožinski. Sljedeće godine posta on pravim 
velikim županom u kojoj časti osta punih deset godina, to jest 
do godine 1885. Kad je ove godine nova organizacija uve- 
dena, bude imenovan i novi veliki župan; sadanji presvjetli 
gospodin | 
Radoslav pl. Rubido-žZichy. 


On ne bijaše samo imenovan velikim županom županije 


Varaždinske _ već i kasnije po novom ustrojstvu gradova kr. 
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vel. županom slobodnoga i kraljevskoga grada Varaždina. Do 
tom je dakle on prvi, koj i ovu čast obnaša. Pa evo, kao što 
je g. 1585. Toma Erdody ženitbom sa Marijom Ungnadovom 
postao gospodarom Varaždinskog kaštela i nasljednim vr- 
hovnim županom istoimene županije; tako je upravo tri sto 
godina kašnje, imala je ova županija sreću, da je bio po mi- 
losti Njegovog c. i kr. Apoštolskog Veličanstva Franje Josipa I. 
imenovan sin Sidonije grofice Erdody, udate pl. Rubido; dakle 
po tankoj krvi Erdčdy -jevac, Radoslav pl. Rubido- Zichy 
županom ove starodrevne županije. Tim dogodjajem po- 
čimlje novo doba u životu županije Varaždinske kao i grada 
Varaždina. 

Presvietli gospodin bje instalovan dne 24. i 29. listopada 
1886. Pošto je to pako zadnja do danas instalacija, koja svo- 
jim sjajem daleko nadkriljuje mnoge druge prijašnjih velikih 
župana, a dostiže najsjajnije nekih navedenih Erdčdyjevaca; 
i pošto sim Višnji znade, hoće li se ikada više koje ustoli: 
čenje ovako u Varaždinu obavljati, to si uzimljemo slobodu 
ovu ovdje u kratko opisati. Mnogostrano pako višegodišnje 
djelovanje Njegove Presvietlosti prepuštamo budućim nara- 
štajem na ocjenu, koji će isto promatrati kao povjesitni do- 
godjaj minule, bud' davne, bud' nedavne prošlosti. 


Već u subotu 28. listopada 1886. zaodjeo se je Varaždin 
u svečano ruho iztaknuv barjake na pozdrav svom novom 
velikom županu. Sutradan pako svanuo je toli liep, da si mu 
se morao diviti. 

Velikom županu ode u susret do Novoga Marofa ono- 
vremeni podžupan Josip Sertić, koj ga pozdravi u ime Varaž- 
dinske županije u krasnih dvorovih grofa Rudolfa Erdčdy-ja. 

Od tud stigoše sa velikim županom do Turčina oko 
tri sata po podne. U pratnji županovoj osim podžupana bili 
su Preuzvišeni gosp. grof Stjepan Erdody stariji i grof Rudolf 
Erdčdy, dočim je pred njimi jašio banderij sa više od sto se- 
ljaka. Dolazak bje navješten gruvanjem iz mužara namještenih 
po obližnjih brežuljcih. 

Kod povjestno znamenitog Turčina podigla je Biškupečka 
obćina kraj svog zemljišta jednostavan ali krasan slavoluk. 
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Ovdje dočeka velikoga župana načelnik grada Varaždina 
Juraj pl. Femenić sa nekoliko gradskih zastupnika; obćinsko 
poglavarstvo biškupečko, školska mladež obližnjih škola, ve- 
liki banderij od tri sto seoskih jahača i mnogobrojno odlično 
obćinstvo iz grada i okolice i skoro sva vlastela županije 
Varaždinske, koja se je u mnogobrojnih kočijah bila u susret 
izvela novomu velikomu županu. 

Kod ovoga slavoluka pozdravio je načelnik grada Va- 
raždina velikoga župana ovimi riečmi: »Presvietli gospodine 
veliki župane! Evo je prispio svečani čas, gdje Vaša Pre- 
svietlost kao prvi ustavni veliki župan slobodnog i kr. grada 
Varaždina stupa na gradsko zemljište. Gradjanstvo slob. i kr. 
grada Varaždina, vazda vjerno svomu caru i kralju i prejasnom 
vladajućem domu, raduje se ovomu svetčanomu času, a to 
stoga, što može u dičnoj osobi Vaše presvietlosti kao svoga 
poglavara pozdraviti sina onog velikog Hrvata, koji si je u 
svojstvu kr. dvorskog savjetnika kod visoke kr. hrvatske ze- 
maljske vlade ljubavlju prama ustavnomu kralju svomu u 
težkih vremenih znao steći ono priznanje, po kojem je medju 
Hrvati neumrlim postao. Gradu Varaždinu je već ovo do- 
voljno jamstvo, da će mu Vaša presvietlost biti na ruku 
svojim visokim pokroviteljstvom i moćnim svojim zagovorom, 
pa u toj vjeri pozdravlja evo danas Vašu presvietlost, kličući: 
dobro nam došao, i moleći ujedno, da presvietlost Vaša u tom 
pozdravu dostoji primiti izljev svega štovanja, sve odanosti 
i sve ljubavi, što ju grad Varaždin prama svomu prvom 
ustavnom velikom županu gojiti može. Izjavljujuć ovo danas 
svetčano presvictlosti Vašoj, mislim, da ću biti viernim tu- 
mačem čitavoga gradjanstva, ako uzkliknem: Bog poživi pre- 
svietlost Vašu na radost mile nam hrvatske domovine, a na 
slavu i ponos slobodnog i kr. grada Varaždina! Živio! Na 
ovaj pozdrav zaori iz tisuću grla: Živio veliki župan! 

Iza tog srdačnog načelnikovog pozdrava i ljubeznog 
odzdrava velikog župana, ponamjestiše se mnogobrojni pri- 
sutni u nepreglednu povorku kočija, koja ponosno krenu put 
Varaždina. 

Čelo povorke vozio se je gradski načelnik, a po tom 
sliedi banderij od 300 seoskih jahača, odjevenih u svečano i 
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slikovito seosko ruho, jašuć topotom na liepih konjih i držeć 
u rukuh hrvatske trobojnice. Vodja banderija, odjeven ta- 
kodjer u liepo seljačko odjelo, jašući na vilovitu bielcu nosio 
je starinski županijski barjak. Bio je to onda mladi vlastelin 
gosp. Alexander pl. Fodroczy. 

Za banderijem sljedilo je množtvo kočija. U prvoj če- 
tveroprežnoj kočiji vozio se je vel. župan sa podžupanom 
Josipom Sertićem, u drugoj barun Ivo Kussevich sa 
predsjednikom sudbenoga stola, sada pok. gosp. Milanom 
Babićem, a u trećoj sadanji ministar. Mirko pl. Josi 
povich i podžupan. tajnik Marc Aurel pl. Fodroczy. 
Ostale uglednije osobe u pratnji županovoj bijahu: Onovremeni 
ministar sada blagopokojni Koloman pl. Bedekovich- 
Komorski; Preuzvišeni gosp. grof Erdody Stjepan st. 
i Preuzvišeni gosp. pokojni barun Ferdo Inkey. Grofovi: 
Rudolf Erdčdy, Marko Bombelles st, Žiga Palffy, 
Ljudevit Kulmer, Oršichi Robert i Viktor, pokojni 
Ditrik Merfeld, Oskar Keglevich, Adolf Schmie- 
sig, Ferdo Brandis. Nadalje pok. septemvir Alexander 
pl. Fodroczy, pok. veliki župan pl. Kiss Ladislav, pak 
Dragutin pl. KissŠaulovečki, pok. Petar pl. Horvath, 
te narodni zastupnici Nikola pl. Czernkovich, Ferdo 
Sladovich i Ljudevit pl. Galyuff, i mnogi drugi. Na- 
pokon povorku zaključiše mužka kola trobojnicami izkićena, 
na kojih se vozilo množtvo veselih seljaka mašući trobojni- 
cami ter ijujuć iz sveg grla. 

Gradska Varaždinska občina podigla je na kraju duge 
ulice velik i veoma krasan slavoluk, izkićen zelenilom i tro- 
bojnicama, a ukusno ukrašen grbovi: velikoga župana, grada 
Varaždina i kraljevina IIrvatske, Slavonije i Dalmacije. Do- 
šavši navedena povorka do ovog slavoluka, zagrmiše topovi 
sa drevnih starogradskih nasipa »bašća« zvanih, javljajuć 
obćinstvu dolazak novog velikog župana. 


Povorka išla polagano dugom ulicom, kraj kazališta, 
južnim i iztočnim grabištem, kraj svratišta k »Jagnjetu« u 
ravsku ulicu, a odavle preko trga Franje Josipa na trg 
franjevački. Ulicami, kud je povorka išla, lepršale su s kuća 
mnogobrojne trobojnice na pozdrav prvomu gradskomu 
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velikomu županu. Mnogi su prozori bili ukusno izkićeni 
i prenapunjeni ljepimi lišci naših dičnih grwljanka i gra- 
djanskih kćeri, koje su prosipale_ svu silu cvieća na pro- 
lazeću povorku, a osobitu su pažnju u tom pogledu obratile 
na gosp. velikog župana, koj je bio povodom osobite ovacije. 
Na trgu Franje Josipa zaori iz hiljada grla na pozdrav županu 
gromoviti: Živio! Gradjanska uniformovana, poveljena četa 
stavi puške »na počastc a gradska glazba zasvira kraljevku. 

Od trga Franje Josipa pak do stana velikog župana u 
kući Ivana Petrovića bijaše poredana svakolika eradska škol- 
ska mladež, praveći dvostruki špalir; vatrogasci bili su redatelji, 
a gradjanska četa dala je pred stan velikog župana počastnu 
stražu. 

Ovdje je dočekalo velikog župana gradsko zastupstvo, 
činovničtvo gradsko, političko, sudbeno, financijalno i inih 
oblasti, ter razne deputacije u svečanih odorah. 

Pod vežom i na stepenicah do dvorane za primanje pra- 
vilo je špalir preko 60 u bielo odjevenih djevojčica, sipljuć 
cvicće pred velikog župana, a učenica VIII. razreda gradske 
više djevojačke škole, gospodjica Stanka Bartolac, uručila 
mu prekrasnu kitu cvieća uz ovaj pozdrav: 

Presvietli gospodine! Danas, kada se je grad Varaždin 
zaodjeo svetčanim ruhom i razvio barjak veselja na pozdrav 
svomu prvomu velikomu županu; danas kada su naši stariji 
poletili u susret Vašoj presvietlosti, da Vas pozdrave i u našu 
sredinu svečano uvedu; danas — presvietli gospodine, mo- 
žemo Vas uvjeriti, da rieči: Dobro nam došao! ne kažu 
samo ona mrtva slova na slavoluku, nego da taj pozdrav od- 
jekuje u srdcu našega gradjanstva, u srdcu njegove mladeži, 
koja Vam radostno kliče: Dobro nam došao! 

Presvietli gospodine! Naši stariji su nam već o Vama 
puno licpa pripovjedali, nu nam se je najvećma mililo to, kad 
su nam govorili, kako Vi ljubite hrvatski narod, kako Vi lju- 
bite njegovu mladež i kako Vam je naš napredak toliko na 
srdcu, zato i pohrlismo rado ovamo, da Vas kao kćerke 
Varaždinskih gradjana pozdravimo i da Vam na uspomenu 
današnjega radostnog dana ovaj — doduše neznatni — nu 
nama toli mili dar predamo i da Vas molimo, da ga iz ruku 
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nevinosti onako rado primite, kao što Vam ga mi rado da- 
jemo! Živio Vas Bog!« 

Drugu pako kitu evicća predala mu je uz kratak al 
srdačan pozdrav učenica zavoda č. č. s. s. Uršulinaka u ime 
svojih družica. 

Na stolu, u dvorovih županovih iznenadio je velikog 
župana liep dar Varaždinskih gospoja, bila je to prekrasna 
velika majolika-vasa sa veoma ukusno sastavljenom kitom 
cvieća. 

I tek što je veliki župan zavirio u svoj stan i u njem 
odsjeo, dodje mu na pozdrav čitav častnički sbor ovdješnje . 
posade, predvodjen ondašnjim pukovnikom g. Wimmerom. 

U večer već oko 7 sati bio je grad na čast velikomu 
županu sjajno razsvietljen. Razsvjetu si je veliki župan u 
pratnji gradskoga načelnika točno razgledao. U 8 sati bila 
je priredjena uz sudjelovanje gradske glazbe i pjev. družtva 
»Vile« pred stanom velikog župana serenada sa bakljadom. 
Ovamo sgrnula se tolika množina naroda, da se nije moglo 
u nijednu od četiriju ulica proći. Svaki je htio čuti, svaki 
viditi velikog župana, njegove sjajne (gostove, serenadu i ba- 
kljadu. Vatrogasci i gradjani nosili su baklje, »Vila« je od- 
pjevala skladno i čustveno dvie pjesme, dočim je bengalsk: 
vatra sa okolnih susjednih prozora bacala svoje čarobno 
svjetlo na _ mnogobrojno sakupljeno obdinstvo i na dvorove 
velikog župana, u kojih su bili sakupljeni, kako već rekosmo, 
mnogobrojni odličnici oko njegovog stola. 

Sljedećeg dana 25. listopada u ponedjeljak ranim jutrom 
oživjele su Varaždinske ulice, jer njimi vreve i poznata i ne- 
poznata lica, jedni da razgledaju grad, a drugi da se spreme 
za prvu veliku županijsku skupštinu u kojoj će biti Radoslav 
pl. Rubido-ZŽichy po starodrevnom običaju Erdčdyjevaca 
svečano umješten u čast velikoga župana županije Varaždinske 
i slob. i kralj. grada Varaždina. 

Pred županijskom sgradom stoji gradjanska četa po- 
častnu stražu, dočim su mnogobrojni i požrtvovni vatrogasci 
stali u špalir od iste sgrade do županova stana. Na Franje- 
vačkom trgu, sučelice županiji, stala je gradj. uniformirana 
četa sa svojom glasbom, a okolo na oko vidiš opet silan 
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narod, sav izvedljiv sa svečana čina, čega radi danas i svet- 
kuje osobiti i vanredni blagdan. 

Prije 10 sati sakupili se u županijskoj dvorani najugled- 
niji članovi hrvatske aristokracije, dostojanstvenici, svećenstvo, 
veleposjednici i zastupnici kotara i obćina; u pokrajnih sobah 
slušatelji, a galeriju zauzele su odlične gospodje grada Varaž- 
dina i okolice. Prostorije su dubkom pune. Velikaška sjajna 
odjela, salonski frak, crna mantija, narodna svečana odora si 
slikovitim seljačkim odielom liepo se spaja u harmoničku 
razbojnu ali čarobnu sliku. 

Točno u 10 satih ustade kr. podžupan, prosbori o svrsi 
današnjeg sastanka i važnosti uvedenja velikog župana u nje- 
govo dostojanstvo, ter_priobćiv imena verificiranih velepore- 
zovnika i izabranih skupštinara, predloži, da bi po velikog 
župana pošla deputacija, u koju on predloži gospodu: grofa 
Rudolfa Erdčdy-a, grofa Josipa Draškovića, grofa Marka Bom- 
bellesa mladjega, baruna Ivu Kussevicha, Ferdu pl. Sladovića, 
grofa Žigu Pallly-a, Vatroslava Badl-a, Dragutina pl. Kissa, 
Kostu Ilicha, Ljudevita pl. Gallyuffa, Aurela pl. Fodroczy-a, Dra- 
rutina pl. Markovića, Dragutina pl. Balogha, Kolomana pl. 
Matachicha, Stjepana pl. Beloševića i kanonika grad. župnika 
Stjepana Ilaukovca, kojega još i zamoli, da deputaciju predvodi 
i da velikog župana pozdravi. 

Nakon što je veliki župan, pred kojim je gosp. Stjepan 
pl. Belošević nosio županijsku zastavu, stupio u dvoranu, zaori 
sa svih strana gromko dugotrajno »Živio!'« a on će krepkim 
glasom prije svega dati izraza duboke zahvalnosti prama Nje- 
govom Veličanstvu, čija ga milost na ovo mjesto postavi te 
pozva prisutne, da kliknu s njim u jedan glas »Živio naš 
premilostivi kralj i vladar!« 

Poslje toga proglasi na osnovu S. 26. zakona skupštinu 
konštituiranom, a onda pozva prisutne, da podju s njim u 
crkvu, da se pomole Bogu, da im rad blagoslovi. Župna crkva 
sv. Nikole bila je dubkom puna naroda. 


Nakon povratka iz crkve pročita najprije žup. tajnik 
odpis svietlog bana ob imenovanju velikog župana, a poslje 
toga položio je veliki župan pred skupštinom propisanu za- 
kletvu, na što je gradjanska četa učinila počast, glasba od- 
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svirala je kraljevku, a na starogradskoj bašti postavljeni topovi 
doglasili taj svečani čin sa 12 hitaca. 

U skupštini prvi uze ricč kr. podžupan, gospodin Josip 
Bertić, koji u ime obćinstva županije Varaždinske velikog 
župana pozdravi ovako : 


Presvicetli gospodine ! 
Veleslavna skupštino ! 


Kako je nizom predivnih poljana i gora od vajkada 
slavne i ponosne županije Varaždinske, odjeknuo radostni 
glas, da je Njegovo ce. i kr. Apoštolsko Veličanstvo, naš pre- 
milostivi car i kralj Franjo Josip 1. blogoizvolio u svojoj 
prevelikoj milosti Tebe, presvictli gospodine, imenovati žu- 
panom i postaviti na čelo županije Varaždinske, odjeknula je 
istim trenutkom i sveobća radost u grudima pučanstva župa- 
nije Varaždinske bez razlike stališa do najudaljenije seljačke 
kolibice. Ova sveobća radost, presvictli gospodine, potekla je 
iz iskrenih srdaca, jer je svimkolikim stališem županije Va- 
raždinske poznato da si Ti muž odličan, odvažan, pun znanja 
i čelik-značaja, da si potekao iz krvi Tvojih slavnih predšast- 
nika, koji su za čast, slavu i blagostanje ne samo županije 
Varaždinske, već i svoje otačbine vitežki vojevali. 

Presvietli gospodine! Pučanstvu županije Varaždinske, 
poznato je, da si njezine gore list, da Tvoju otačbinu i Tvoj 
narod od mladjahne mladosti nada sve žarko ljubiš. 

Ova odlična i plemenita svojstva, koja Tebe riese, ter 
koja na Tvojem vedrom licu odsjevaju kao alem-kamen na 
žarkom sunašcu, ova svojstva, presvjetli gospodine, pobudila 
su ovu uzhićenu radost pučanstva županije Varaždinske pri- 
godom Tvojeg imenovanja za župana, pobudila su neogra- 
ničeno povjerenje i tvrdu vjeru u Tebe, presvictli gospodine, 
da ćeš kano i Tvoji slavni predšastnici stajati odvažno i ne- 
pomično na braniku postojećih zakona, na braniku pravde 
i pravice, da ćeš za staru i neoborivu slavu i blagostanje ne 
samo županije Varaždinske, već i ukupne Tvoje otačbine mu- 
ževno i odvažno vojevati, napokon da ćeš, presvietli gospodine, 
Tvojim mudrim i obzirnim radom dovesti pučanstvo županije 
u luku sveobćega narodnoga blagostanja, a zadajem Ti, pre- 
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svictli gospodine, tvrdu vjeru — na koliko odlične stališe 
županije Varaždinske poznajem — da će Te ovi u težkom, 


ali vrlom odličnom i plemenitom zvanju krepko i revno 
podupirati. | 

Presvietli gospodine! Ovo, što Ti sada rekoh, nije ništa 
drugo, već iskrena misao i želja pučanstva županije Varaž- 
dinske s Tobom u zajednici na upravnom polju uztrajno na 
dobrobit pučanstva županije Varaždinske i ukupne otačbine 
raditi, ter složnim i uztrajnim radom sabirati listak po listak 
svojih vrlina odličnoga rada i u buduće saviti lovor-vienac 
Tebi, presvietli gospodine, na slavu, a ukupnoj otačbini na 
ponos. | 

Primi, presvietli gospodine, ovaj srdačni pozdrav od 
strane Tvoga županijskoga magistrata i ukupnoga pučanstva 
županije Varaždinske prigodom nastupa županske časti, a ovaj 
će pozdrav naći kod njezinih ovdje sakupljenih zastupnika 
i iskren odziv, ako uzkliknem, da Bog poživi župana župa- 
nije Varaždinske, presvictlog gosp. Radoslava pl. Rubido- 
Zichy-a! Živio! 

Prisutni zaoriše na ovaj pozdrav u oduševljeno »Živio 
veliki župan!« 

Poslje &. Serlića dobi rieč presvietli umirovljeni veliki 
župan i veleposjednik Petar pl. Horvath, koji velikomu županu 
reče ovako: 


Presvictli gospodine veliki župane ! 


Slavno obćinstvo ! 


Prateć skoro kroz BO godinah živim učešćem sve sgodeo 
i nesrode ove županije, ter osjećajući podpuno važnost ovoga 
trenutka, molim vas, visoka i častna gospodo, izvolite mi kao 
veteranu ove županije dopustiti, da povodom današnje sveča- 
nosti progovorim, pa da označim čuvstva, koja s menom dieli 
svekoliko obćinstvo ove županije. 

Radostan nam je doista svanuo dan, kad su nam se 
vrata ove dvorane, posvećene samoupravi županije, poslje to- 
liko kobnih godina opet otvorila u svrhu, da presvietloga 
g. velikog župana uvedemo u njegovu visoku čast, pak da iza 
toga kao slobodni gradjani viećamo o potrebah i željah naroda. 
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Dokazom te radosti služi nam, što su se skupšlinari sa 
svih strana županije, pače i odlični gosti iz udaljenih kra- 
jeva u toli velikom broju sakupili, da čestitaju novoimeno- 
vanomu velikomu županu, pak da budu dionici današnje 
svečanosti i radosti naše. 

Dokaz tomu radostnomu čuvstvu jest sjajni doček, kojim 
Te je, presvietli gospodine, uz sveobće uzhićenje primio grad 
Varaždin. 

Radost naša je tim veća, čim nam je po milosti Nje. 
6. i kr. Apoštolskog Veličanstva, premilostivoza kralja i gospo- 
dara našega na čelo županije stavljen muž rjedkih eradjanskih 
kreposti, rodjen od prevriednih roditelja, kojih slavna uspo- 
mena u nas nikad utrnuti neće, muž toli ueledan značajem, 
koli nadaren neobičnim oštroumjem, spojenim sa ustrajnom 
energijom, muž, u kojem je u sretnom skladu usadjena žarka 
ljubav. domovine sa trieznim shvaćanjem dužnosti priauma 
sveukupnoj državi. 

Čestitajući "Ti stoga, presvicetli gospodine. tako u svoje, 
kao i u ime obćinstva na udieljenoj Hi visokoj časti, želim od 
srdea, da djelovanje Tvoje u ovoj županiji, od vajkada slavnoj, 
u kojoj je stajala koljevka Tvoja kao 1 roditelja, ter prarodi- 
telja Tvojih, bude u svakom obziru sretno, ter uspješno, da 
Ti podje_ za rukom postići ciljeve i svrhe, koji su pred ple- 
menitom dušom Tvojom lebdili u trenutku, kad si se patrio- 
tičkim pregaranjem vlastite koristi i udobnosti odvažio, da 
preuzmeš toli težku zadaću; želim Ti, presv. gospodine, da 
se pod Tvojom mudrom, ter brižnom upravom povrati u ži- 
teljstvo davno izgubljeni duševni mir i zadovoljstvo, sto je 
moguće postići jedino dobrom upravom, ter njom skopčanim 
povjerenjem u oblasti; želim, da se Tvojim nastojanjem po- 
veća blagostanje naroda, pa da se uz sve šire naobraženje 
učvrsti u narodu hrvatska svicst, koja, dočim je jedina u 
stanju spasiti budućnost naroda od kojekakovih opasnosti 
vremena, sačinjava ujedno najsigurniji stup pricstolja 1 države 
za slučaj vanjske pogibelji, jer samo svjestan narod, osjećajući 
podpunoma svoju vriednost ter svoje dostojanstvo, može u 
slučaju nužde izvesti velike čine, koji. odlučuju sudbinom 
naroda 1 država. 
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Pronicavom duhu Tvojemu, presvietli gospodine, ne 
mogu tajne biti boli i tegobe naše, Ti ćeš u brižljivosti svojoj 
za obće dobro naći puteve i sredstva, da se te boli i tegobe 
temeljito izlječe. 

Nepreostaje mi ino, nego, da svršujuć svoj govor, Tebe, 
presvictli gospodine, umolim, ostani na Tvojoj novo nastup- 
ljenoj, ter toli častnoj, koli klizkoj stazi vazda vjeran svojoj 
hrvatskoj sviesti, vjeran uspomeni vricdnih Ti roditelja, 
ostani u svih okolnostih života svoga prije svega Hrvat, tako 
čestit, slavljen 1 štovan, samo tako ćeš najuspješnije služiti 
pricstolju i domovini, jer će s Tobom biti savkoliki narod 
hrvatski. | 

U to ime kličem iz dna srdca svoga, da Te presv. gosp. 
veliki župane, svemogući Bog uzdrži mnoga ljeta zdrava i 
vesela na čelu ove županije! Živio! 

I ovaj pozdrav odjeknu u srdcih slušateljstva, koje ope- 
tovano kliknu! Živio veliki župan! 

Na ove pozdrave odzdravi veliki župan ovim 
govorim: 


Preuzvišena, presvictla, prečastna, velemožna i vele- 
poštovana gospodo ! 


Veleslavna, županijska skupštino! 


Zahvaljujuć se usrdno na pozdravu i svakog uvaženja 
vriednih savjetih neposrednoga gospodina presvictlog pred- 
govornika, koli na izrazih simpatije, s kojimi me naš vele- 
možni gospodin podžupan u svom govoru počasti, naglasiti 
mi je prije svega kako se dičim Previšnjim povjerenjem 
i pouzdanjem Visoke vlade, što no me postaviše na čelo 
veleslavne ove županije i kralj. grada Varaždina. 

Nu kolika i bila Previšnja milost dragocjena za svakoga 
državljana, to je ista za me neocjenivija, jerbo s njome dodjoh 
na čelo starodavne županije one, koja — ne samo po svojoj 
povjesti, već i premnogimi dokazanimi primjeri — od vaj- 
kada bijaše uzorom pravoga domoljublja i vjernosti prema 
svomu nasljednom vladaru, — županije one, koja bijaše uzo- 
rom iskrenosti i poštenja svojih gradjana, da — predhod- 
nicom nekoć toli bujnoga ustavnoga života naših municipija. 
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Smatran se dakle osobito odlikovanim, što evo danas 
— usljed po svietlom našem banu zasnovane uzpostave muni- 
cipalnoga života — pred Veleslavnim ovim novokonstituiranim 
historičkim tielom stajati mogu, kao veliki župan i baštinik 
one časti, koju u prošlih vremenih mnogi vriedni muževi, 
naročito nasljedni župani iz slavljene porodice grofova Bakač- 
Erdčdy toli dično i sjajno zauzimahu. 

Neka izvoli Veleslavno županijsko zastupstvo primiti 
današnjom svečanom zgodom sa moje strane i svečano obe- 
ćanje, da ću — kao sin ljubljene naše domovino, naročito 
pako kao sin Veleslavne_ ove županije, iz koje mi roditelji 
potekoše i gdjeno mi koljevka stajaše, uložiti sve svoje sile, 
sav svoj trud i sve svoje bolje čovječje vlastitosti oko una- 
predjenja materijalnoga i duševnoga razvitka. mojoj upravi 
povjerenoga područja; ja ću svojski o tom nastojati, da uz 
mene svekoliko činovničlvo prione uz što marljiviji i uspješ- 
niji rad, — ja ću se trsili, da takovim radom, pa sdušnom, 
pravednom i poštenom upravom polučimo onu ciel, koja > - 
eospodo! 1 Vama, i meni t pomenutom činovničkom sboru 
mora da bude najsvetijom, a to je: previšnje zadovoljstvo i 
pouzdanje naroda u svoje  poelavare, kao skrovište sviju 
krieposti i vrlina, kojimi su nekoć predji naši toliko obilovali. 

Ja ću nadalje nepokolebivo nastojali, da prema Previš- 
njim intencijam, koje su —- dakako — istovjetno sa ovimi 
a naše Visoke Vlade, tako udešenim radom i tako udešenom 
upravom što većma učvrstim vjeru u stalnost i kontinutet 
naših odnošajah, da uslalim privrženost na starodavni naš 
ustav, kojega pod krunom Sv. Stjepana u državnoj zajednici 
sa posestrimom nam kraljevinom Ugarskom uživamo. Ne- 
pobitno mi bo je osvjedočenje, da su nam jedino tom sve- 
zom i tim ustavom od vajkada obezbjedjeni bili narodni naš 
razvoj i narodna naša samostalnost, te da je postojeći naš ustav 
— uzprkos zavladalom možda pesimizmu — bio uvjek naj- 
jačim bedemom te samostalnosti, pa da će takovim i oslati. 


Veleslavna županijska skupštino! 


Najznamenitije i naiglavnije obilježje nove naše orga 
nizacije, crvena joj nit, koja se kroz sve njene ustanove 


provlači, sastoji u tom, da se uprava naše zemlje odsele — 


reč bi — pred očima naroda ter uz sudjelovanje i pod 
nadzorom sviju mu slojeva vršiti imade. — Siroko je to — 


gospodo, polje za budući rad! 

U županijskih skupštinah moći ćete razpravljati sve 
grane javne uprave i predmete javnoga interesa, stvarati ćete 
si razna samoupravna štatuta, pouzdano dobiti ćete s vreme- 
nom i vlastito kućanstvo; putem upravnih Vaših odbora upli- 
vati 1 odlučivati ćete — donekle kao druga molba — ne samo 
u poslovih autonomno-upravnih i karnostnih, već i u poslovih 
zajedničko-poreznih, što sve do sada bivalo nije. 

Ovisiti če dakle samo o Vami, o Vašoj dobroj volji i 
patriotičkoj požrtvovnosti, da marljivi i pošteni rad činovničtva, 
kojega u županiji inaugurirati kanim, Vašim sudjelovanjem i 
što strožijim Vašim nadzorom unapriedite. — A da to činite, to 
Vas evo danas molim i kao sukromni posjednik ove županije 
i kao Vas veliki župan i kao pouzdanik Njegove Preuzviše- 
nosti svietloga bana, o kojem znadem, da mu je dobra i poštena 
uprava, da mu je rad i red u zemlji mezimčetom srca njegovog. 

Nu na stranu od sele sve nesretne i neljepe strasti, na 
stranu neplodne i mahnito političke borbe tamo, gdjeno se na 
realnom polju duševnog i materialnog razvoja narodnjeg ogle- 
dati valja! Prionimo novim ustrojstvom uz praktični i blago- 
tvorni rad, kojega će dobre posljedice već jedanput i narod 
sam osjetiti, na rad kojega svaki razborito i triezno misleći 
domoljub punim pravom, nu zabrinutog srca od nas i u nas 
traži, te kojeg naročito u županiji Varaždinskoj toli gradjan, 
koli seljak silno očekuje; nedajmo mu mi, koji smo u prvom 
redu zvani, da nad interesi naroda zborom i tvorom bdijemo 
— niti umirati niti umrieti, već naučajmo ga marljivo 
raditi i pošteno živiti, te tako svoju čovječju dužnost vršiti, 
tako svoje ljudsko zvanje shvaćati! Pa onda gospodo, 
oprostite, ako možda koja gorka padne, oprostite, ako danas 
sve reknem, što mi na srca leži, — manimo se odrješito sva- 
kog političkog diletantizma i osudjujmo nesmiljeno terorizam 
fraza, koj žalibože još toli često kletom rukom u inače mirne 
i radine slojeve bezazlenog našeg pučanstva zadire, da ga na 
stranputicu nerada i iz toga proizviruće demagogije svede, pa 


onda kao sliepo orudje za mutne svoje ciljeve, često za ogavnu 
svoju osvetljivost, zlorabi. 


Velcslavno županijsko zastupstvo! 


Ako budemo tako radili, ako budemo — stojeći na vršku 
našeg toli uzvišenog i liepog zadatka — ovako izpunjavali 
svoju patriotičku dužnost, držeći se pri tom načela zdravo 
shvaćenoga liberalizma, — ako budemo svaki pojedinac i svi 
zajedno stojali uz Previšnje geslo; »Viribus unitis« odklanja- 
jući — kako jur naglasih — sustavno i svakom sgodom po- 
gubne i razvratne nasrtaje naših nazovipatrivta, koji domo- 
vinom obilaze poput Ahasvera; tada gospodo, i samo tada, 
moći ćemo na zaklonu našega života mirnom svjesti okrenuti 
očima prema drevnoj i slavljenoj našoj prošlosti, prema dičnoj 
uspomeni naših otaca, nebojeći se ni prispodoba, a ni pri- 
kora sa strane naših potomaka; diljem pako domovine, te 
naše svetinje, u kojoj nas prvi put žarko sunašee obasja, i 
gdjeno nas mile naše domorodkinje majke toliko puta na 
ljubeće svoje erudi prigrliše, blagoslivljat će nas jednokrvna 
naša braća, blagosljivljat će nas zahvalan narod, kojemu će 
Božjom pomoći i uztrajnom našom dobrom voljom svanuti 
nov i bolji danak, bolja i sretnija vremena! 

»Dao tako Bog!« 

Dok je veliki župan govorio ovaj pozdravni govor, vla- 
dala je u prepunjenoj dvorani svečana i grobna tišina. Govorio 
je polagano, razgovjetno i svečano; govorio je zvonkim glasom, 
čistim izgovorom, vatreno i u obće vještinom, koja odaje pra- 
voga govornika. Njegove rieči silno su se dojmile slušateljstva, 
koje ga je na pojedinih važnijih mjestih prekidalo, a na svr- 
šetku srdačno i dugo klicalo: Živio! 

Po tom prešlo se je na izbor upravnog odbora u smislu 
S 2. i 4. zakona od 5. veljače 1886. o upr. odborih u županijah. 

Veliki Župan imenova za skrutatore gospodu: Aurela 
pl. Fodroczyja, Ljudevita pl. Gallyuffa, podarcidjakona Franju 
Magjareka i Oskara pl. Pongratza. Glasovalo je 104 skupsti- 
nara. Uspjeh glasovnicami preduzetog tajnog glasovanja bio 
je, da su ogromnom većinom glasova izabrani u upravni 
odbor sljedeća gospoda: 


1. Ivo barun Kussevich sa 81 glasa. 
2. Mirko pl. Josipovich_ » 90 » 
3. Dragutin pl. Kiss » 90 » 
4. Stjepan Haukovec » 87 » 
9. Antun Kussi » 80 » 
6. Ljudevit pl. Gallyuff_ » 86  » 


Nakon toga stavio je veliki župan predlog, da se u izbor- 
nom kotaru Ivanečkom, pošto je tamošnji izbor župan. skupšti- 
narah od 30. rujna ukinut, na temelju $ 25. odredi novi izbor. 
Skupština prihvaća taj predlog te će se u Ivancu imati odrediti 
novi izbor. 

Poslje toga stavio je skupštinar Dr. Oskar pl. Kiss slje- 
deći predlog: 

Veleslavna županijska skupštino! 

Videći po novom ustrojstvu uprave djelovati danas prvi put 
skupštinu slavne županije Varaždinske te u njoj opažavati naj- 
uglednije članove aristokracije, dostojanstvenika, svećenstva, 
veleposjednika, zastupnika kotara i obćina — pomišljam na 
historičko pravo našega naroda, kojim se osobito iztiče uredba 
municipija i njihovog važnog djekruga. 

Pogledom na to opravdanim držim, da je uzpostava 
prava toga, koje se je nizom stoljeća duboko uvriežilo bilo 
u bivstvo samoga naroda našega, — bila i povodom, što je i 
danas toliki broj odličnika proniknut uvjerenjem o koristi 
tog uredjenja odazvao se sudjelovati krepko u javnih poslovih 
ove županije te tim nastavljati na obće dobro smjerajući uz- 
višeni i plemeniti rad naših otaca. 

Sam duh i smjer novoga zakona jamči nam, pa sam i 
ja obuzet svom dušom stalnim uvjerenjem, da će nova uprava, 
utemeljena na narodnoj prošlosti, djelovati kulturno te uspješno 
na narodno gospodarstvo, da će odgovarati svim potrebam pu- 
čanstva, i promicati javno dobro; pošto je ne samo, kako smo 
to upravo imali čast čuti iz ustiju Presvietlog nam velikog 
župana priuzdržano županijskim skupštinam u upravnom im 
području pravo razpravljanja svih predmeta javnih interesa, 
riešavanje pitanja o naravnom djelokrugu obćina, uprave žu- 
panijske imovine, zaklada i zavoda, vršenje kontrole _ nad 
oblasti županijskom, kotarskom i obćinskom, tečajem vremena 
i razprava o kućanstvu vlastitom već se ni neobaziruć na toli 


koristnu uredbu upravnih odbora u poslovih autonomne 
uprave —; pokazuje umno zamišljenom čitava osnova 
osobito i toga radi, što su upravne oblasti prve molbe znatno 
pomnožane tako, da će se time zadovoljiti moći u svakom 
pogledu opravdanim zahtjevom puka te i predusresti brzo 
povrjedam osobe i imetka. 

S tih razloga s uzhitom ću se spomenuti i umna začet- 
nika novoga ustrojstva uprave, koj je neumornim trudom i 
radom osnovao i podigao najznamenitiju tu granu državnoga 
života, koj ju je u svoj ciclosti proveo skladno i suvislo te koj 
je zaslužio po tom podpuno naše priznanje. 

Kad je pako utemeljitelj sam jošte i glavarom naše mile 
zemlje, tad me kao skupštinara_ potiče sveta. državljanska 
dužnost sjetiti se kod ove _ prve skupštine. svictloga bana ter 
predložiti. na prihvat ovu pouzdanicu: 

»Županijska šku pština Varaždinska pozdravlja 
Preuzvišenost Vašu kao glavara zemlje i umnoga 
začetnika novo ustrojene uprave izjavljujuć ovim 
svoje podpuno pouzdanje i odanost.« 

Ovaj predlog bje sa oduševljenjem en bloc primljen, ter 
pouzdanica podpisana po presv. gospodinu velikom županu te 
skupstinarih: Rudolfu erofu Erdody-ju, hnmbri pl. Josipovichu 
i bilježniku Fodroezyvju, bje brzojavno Njegovoj preuzvišenosti 
svietlom banu odposlana. ——> Po tom digne presvietli gospodin 
veliki župan sjednicu, ter ureče buduću sjednicu na dan 26. li- 
stopada u 10 sati prije podne sa sljedećim dnevnim redom: 

1. Autentikacija zapisnika posljednje sjednice. 
Il. Predlog velikog župana, da se izabere u smislu S 8. 
pet članova u verifikacionalni odbor. 
HI. Predlog u pogledu zaokruženja nekojih obćina. 
IV. Autentikacija zapisnika stanto sessione. 
Time bje sjednica zaključena i zapisnik podpisan. 
Radoslav pl. Rubido Zichy v. r. 
kr. vel. župan županije varaždinske i prvi veliki župan grada Varaždina. 
Imbro pl. Josipovich v. r. Rudolf erof Erdody v. r. 
skupštinar. skupstinar. 
M. Aurel pl. Fodroezy v. r. 
bilježnik. 
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Poslje obavljene prve županijske skupštine primao je kr. 
veliki župan poklonstvene deputacije ovim redom: 

Profesorski sbor kr. velike gimnazije, predvodjen ravna- 
teljem zavoda g. Franjom Pongračićem; deputaciju političke 
obćine Kuzminec i Ludbreg; deputaciju obćine Ivanec, koju 
je predveo presviet. Lacko pl. Kukuljević; ravnateljstvo lepo- 
glavske kaznione; deputacije svih kotarah žup. Varaždinske, 
predvodjene po najstarijem tada predstojniku g. Dragutinu pl. 
Markoviću; kr. sudb. stol, državno odvjetničtvo i kotarski 
sud, predvodjen po velemož. Milanu Babiću; kr. porezno 
nadzorničtvo, koje je priveo g. nadzornik Kosta Ilich; kotarski 
sud u Ivancu, na_ čelu mu kot. sudac Kosta Korka; kr. po- 
rezni ured u Varaždinu, predvodjen poreznikom Rendulićem; 
zastupstvo i poglavarstvo grada Varaždina, predvodjeno po 
tadanjem gradskom načelniku g. Jurju pl. Femeniću; izrae- 
litska bogoštovna obćina Varaždinska u osobah dra. Ignaca 
Ernsta, rabina i Jakova Plachteja mladj.; vatrogasni sbor, na 
čelu mu zapovjednik Vladoj Schnapp:; gradjansku uniformi- 
ranu četu Varaždinsku; pravoslavnu bogoštovnu obćinu, a na 
čelu joj tadanji predsjednik, Milan Babić; sve velikaše i 
plemstvo županije Varaždinske; veleporeznike grada Varaž- 
dina, koje je priveo g. dr. Oskar pl. Kiss i t. d. i t.d. 

U 2 sata poslje podne bio je u kazalištnoj reštauraciji 
svečani banket za 200 osobah, što ga dade veliki župan. 

Sjajnomu ovomu banketu prisustvovahu 1) skoro svi 
skupštinari, 2) svi gradski zastupnici, 3) zapovjednici i štopski 
častnici zajedničke vojske i domobranstva, 4) svi predstojnici 
oblastih i ureda itd. itd. 

Prvu čašu pjenasta šampanjea diže veliki župan gosp. 
Radoslav pl. Rubido-Zichy i reče zanosnu zdravicu Njeg. 
cesarsku i kr. Apošt. Veličanstvu našem premilostivom caru 
i kralju Franji Josipu I. i čitavom vladajućem domu. Kod 
prve rieči poustajaše prisutnici, a zadnju popratiše gromkim: 
Živio! Glasba udari tuš i odsvira kraljevku, a mužari s kapu- 
cinskog trga gruvahu na veselje, sekundirajuć dugotrajnim 
uzklikom: Živio! 

Isto tako primljene su velikim oduševljenjem i ove zdra- 
vice: Njegovoj Preuzvišenosti svietlomu banu Dragutinu grofu 
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Khucnu-Hedervary, koju je rekao načelnik grada Varaždina 
Juraj pl. Femenić; preuzv. ministru Kolomanu pl. Bedeko- 
viću, nazdravio je velem, predsjednik sudbenoga stola g. 
Milan Babić; presv. gosp. Radoslavu pl. Rubidi-Zichy-u, 
koju je rekao presvictli Petar pl. Iorvath. Ova je zdravica 
prihvaćena vanredno burnim pozdravom, te je veliki župan 
na stolcu dignut u vis. kr. podžupan Josip Sertić digao je 
času na pozdrav obitelji Erdody kao naslijednim velikim žu- 
panom ove županije; Imbro pl. Josipovich pozdravio je gra- 
djanstvo grada Varaždina i trga Krapine, kojega su zastupnici. 
bili tu prisutni; narodni zastupnik Nikola pl. Crnkovich na- 
zdravio je zajedničkoj vojsci i domobranstvu; komornik 
i septemvir_ Aleksander pl. Fodroczy preuzv. gosp. VFer- 
dinandu barunu Inkeyu; Stjepan pl. Kiepach, načelnik trga 
Krapine, Imbru pl. Josipovichu; veliki župan Radoslav pl. 
Rubido-Zichy svećenstvu, a na čelu mu uzoritomu kar- 
dinalu Josipu Mihaloviću; dr. Oskar pl. Kiss nazdravio je 
prisutnim representantom hrvatske aristokracije, a zadnjom 
nazdravio je veliki župan Radoslav pl. Rubido-Zichy dragu 
nam domovinu Hrvatsku, koja je zdravica primljena velikim 
uzhitom i pozdravljena dugotrajnimi uzklici »Živila!« 

Svaku zdravicu pratili su oduševljeni uzklici prisutnika, 
svirka glasbe 1 gruvanje mužara. 

Banket je trajao do 7 sali, a bio je tako sjajan, da je 
jedan starina rekao: Prijatelju; ja sam od g. 1534. prigodom 
županijskih skupština bio već pri mnogih banketih, ali ovako 
sjajna, kao što je današnji, nije jošte bilo. 

Slavu svečanog umještenja okruni s večera sjajan ples, 
kojemu je prisustvovalo svakoliko plemstvo, odlično gradjanstvo 
i mnogobrojno pučanstvo tako, da se je po velebnoj kazalištnoj 
dvorani i po pokrajnih prostorijah jedva moglo kretati. 

I tako ranim jutrom 27. listopada svrši ova zadnja sjajna 
baš triumfatorska instalacija sadanjeg velikog župana.') 


Iz svega do sada navedenoga sljedi, da su nasljedni 
župani Varaždinski roda Erdody-jeva gospodavali županijom 
preko 250 godina, nastojeći pojedini župani više ili manje 


1 Veći dio opisa ove instalacije crpio je pisac iz »Narodnih Novi- 
na« god. 1886, br. 247 i 248. 


gradsku slobodnu obćinu pritegnuti u što užu podložničku 
svezu, te ju učiniti što više ovisnom od svoje feudalno-gospo- 
darske vlasti. Spor, što je postojao izmedju varoške slobodne 
obćine i medju grofovi Erdčdy-ji kao nasljednimi gospodari 
»castra« ili »castela«, utaložio se je tek poslje četrdesetih 
godina _ ovoga stoljeća. No pitanje o snošaju grada i o 
slobodnjacih  tvrdjave  (libertini  arcenses) riešeno je već 
godine _ 1823. kad je Alexander grof Erdčdy izdao obširnu 
instrukciju o uredjenju gradske obćine u kastelu i ob sno- 
šaju iste spram slobode varoške. To već gore vidismo kod 
Alexandra IV. U toj instrukciji nazivlje on svoju obćinu »Co- 
munitas libertinorum arcis nostrac Varasd.« a kad hoće, da 
označi starogradskog činovnika, tad uvjek označuje dotični 
izraz sa »arcis« »arcensis« n. pr. Judex_arcis, »arcenses 
assessores« i t. d. 

Gore istaknusmo već, da neka pitanja jošte nisu rie- 
šena, sto ponovno ovdje tvrdimo i to obzirom na to, što parnica 
izmedju varoške obćine i Erd&dy-ja još pravo riešena nije. 
Isto tako nije ricešena i u pogledu nasipa kastelskih, nekih 
posjedih i u pitanju daće Miholjčice. 

Da je staro-gradska obćina imala i prije 1823. godine 
slično uredjenje, o tom nema dvojbe, jer grof Alexander na- 
vadja u istom svom pismu, da on to čini usljed najviše odluke 
i da su »libertini» uživali slična prava po običaju starom ali 
uz dozvolu njegovih predaka. 

Djeleći se tako sa grofovi starodrevne obitelji Erdody- 
jevaca, koja nam dade velikih župana, banova i drugih velikih 
dostojanstvenika, rado spominjem na tom mjestu najstarijega u 
Hrvatskog representanta ove visoke obitelji: Preuzvišenoga 
gospodina grofa Erd6&dy-ja Rudolfa uz njegovu preuzvišenu 
gospodju suprugu groficu Louizu Erd6dy. Ovi visoki supruzi 
uživaju zaslužen glas kao veliki dobrotvori ne samo puka 
našega u Zagorju već i dalnjih krajeva mile nam domovine. 
Što učiniše i čine — Bog znade, koj će im obilno platiti! 
Veseli nas, što možemo na čelu ovog spisa donieti lik tog 
velikaša i narodnog dobrotvora. | 
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Postanak 1 razvoj županijskog arkiva, 
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Postanak i razvoj županijskog arkiva. 


U današnjem županijskom arkivu jesu najstarija akta 
one županijske skupštine, koja je držana 19. veljače 1725. za 
vrhovnog župana Erdody-ja Alexandra II. Dakle neima pisama 
ni akta osim njih dvadeset iz starije dobe. Ovi su stavljeni 
u posebni svežčić pod naslovom »nekoje stare naredbe« 
(Nonnulla antiqua mandata ab anno 1676.)') Najstariji spis 
iz godine 1676. jest odgovor kralja Leopolda I kojim javlja 
nešto obitelji Ceboci de _Cebovec obzirom na skrbničtvo 
nekojih svojih malodobnih članova. 

Taj spis primio je podžupan Prasinski i to u Krapini, 
jer ondje boravio kao drugi podžupan u svom sjedištu. 

Varaždinska tvrdja (kaštel) ili kako mu je popularno 
ime »stari grad« bio je središte, bio srce Varaždinske župa- 
nije od onog doba, od kada su Erdčdy-jevci postali nasljedni 
vrhovni župani, ili još bolje rečeno, kad su nakon Ungna- 
dovaca postali gospodari kaštela. 

U listinah naime varoške Varaždinske obćine prvi put 
pojavljuje se godine 1588. Tomo Erdčdy kao gospodar tvrdje 
i grada. Navedene godine piše on varošanom pismo sa za- 
molbom, da nebi varoška obćina spriečavala njegovoga provid- 
nika u uživanju i rabljenju hambara i podruma, koji se na- 
laze na varoškom zemljištu. U ostalom, neka se malo potrpe 
dok on sim u grad dodje radi svoje instalacije. Tada će se 
veli, s dobra s njimi nagoditi i izravnati sva prieporna Ppi- 
tanja. Kako su se napokon prepirke riešile medju grofom 
Tomom i varošani, ne spada ovamo; no ipak bi moglo gdje 


' Acta Congregationum Fase. 1. ormar I. 
&reg 


* 
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koga zanimati i pitati: je li je tko Varaždinske varošane 
branio i štitio? Na to bi mogli odgovoriti sa: »jest«! Pod kraj 
16. stoljeća branio ih je odvažni i junački ban Ivan grof 
Drašković. On naime piše Varaždinskim varošanom godine 
1599. 8. veljače pismo, u kojem kaže, da varošani ne smiju 
davati Tomi Erdčdy-ju niti konja niti predprege, dok im on 
ne naloži. U ostalom, grof Erdčdy ne smije ih ni pošto na- 
pastovati i spriečavati u njihovih posjedih, pravicah, pašnja- 
cih, šumah i zemljištih ma koje vrsti, jer veli, varošani su 
njegovi (kraljevi) a ne grofovi podanici. No varošani mole 
dalje u kralja Matiju Il. zaštitu. On odredi, da zavadjene stranke 
izmire njegovi povjerenici ban Ivan Drašković i podpalatin 
Nikola pl. Isthnanffy'). 

Stari grad ili kaštel bio je, kako rekosmo, srce i središte 
županije. U njem obdržavale su se skupštine osim nekoliko 
ih, do godine 1772. Iste _ godine dogradjena je današnja 
županijska zgrada, a tad je sve u nju prenešeno bilo. U ka- 
štelu bili su inštalovani do navedene godine svi vrhovni 
župani, tu je bio županijski zatvor, tu arkiv i sve ostalo što 
je k županiji spadalo. 

Osnutak županijskog arkiva mora se svakako staviti u 
onu godinu, kada je prvi Erdčdy-jevac bio instalovan za vr- 
hovnog župana, a tu godinu 1607. mi od prije već poznamo. 
Od ovog vremena vodio se je jedini glavni zapisnik. I to je 
početak arkivu, sa ono nekoliko neznatnih i već spomenutih 
akata do godine 1725. 

Već godine 1773. počeo je Stjepan Czernko sa podbi- 
lježnikom razredjivati spise prenešene u novu županijsku 
zgradu. U prva tri ormara stavili su spise skupština po go- 
dinah ; u četvrti stavili su sjedničke spise i parnice gradjanske 
i kaznene. U druga tri reda ormara su smjestili parnice raznih 
sudaca, a u dva reda spise podžupana, kraj toga spise sudaca 
i podsudaca, u zadnja dva reda spise razna sadržaja. 

Prednjaci Erd&dy-ja ne ostaviše nam ni pisane crte; a 
za prvih decenija vladavine Erdčdy-ja nisu bili držani češći 


1) Ovo sve crpljeno je iz akata radikalnoga arkiva slob. i kralj. grada 
Varaždina. Za broj pojedinoga fascikula neznadem, gdje bi se pojedini spis 
naći mogao, jer je u novije vrieme provedena nova fascikulacija istog arkiva. 
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sastanci, niti se je mnogo pisalo, pak stoga ima županijski 
bilježnik godine 1781. Stjepan Czernko pravo, kad je on prvi 
uredivši arkiv, u svojem dosta obširnom izvješću!) rekao 
mnogo toga nepovoljna za registraturu. 

On, sljedeći poziv i naredbu visokog kralj. namjestničkog 
vieća od 24. travnja t. g. u pogledu uredjenja ovog županij- 
skog arkiva, ponizno izviešćuje po prilici ovo: Od prvog 
početka bio je arkiv smješten, kao i sve drugo što se je žu- 
panije ticalo u tvrdji Varaždinskoj. Tu u zakutnoj sobici sa 
jednim prozorom u dvie škrinje bez ikakova reda bili su 
strpani svi županijski upravni, svi javni i sudbeni spisi i sve 
što je ticalo javne uprave“). Pošto je pako godine 1770. sagra- 
djena nova županijska sgrada, prenešeni su spisi u sobu ude- 
šenu za arkiv. — On je sada usljed visoke naredbe u satovih 
dokolice spise razporedao i posao dokrajčio, smjestivši sva 
acta i javne izprave po serijah u za to načinjene ormare. Ciel 
je arkiv podielio u četiri odjela (partes). 
| Prvi odjel imao šest poredanih ormarića*) u koje je 
postavio sve spise glavnih i malih skupština i to tako, da su 
u prvi ormar mectnuti bili spisi do godine 1760. a u ostale 
ormare spisi sljedećih godina. 

Razporedanje ovo ima svoj razlog. Do godine naime 
1760. nisu još sasvim bile uredjene naše tri sjevero-zapadne 
županije (Zagrebačka, Varaždinska i Križevačka), kako smo 
to već gore spomenuli, te se u ovih skupštinah nisu razpra- 
vljala pitanja gospodarska i posjednička (urbarska), po tom 


)) Relatis Domini ordinarii Notarii de statu et ordine archivi_ Comi- 
tatensis Nr“. 56t. ex _aclis Generalis Congregationis 10+ Mai 1781. 

% U istom spisu stoji doslovee: Universa publica, iudiciaria ac 
officiosa scripta et acta comitatensia, quae antea in hujata Excellentissimi 
Domini perpetui Supremis Comitis arce Varasdinensi, ubi et publici, sedria- 
lesque Consessus servabantur, in uno angulo seu fenestra prostante ad- 
modum angusta, ac in duabus cistis absque omni ordine aut serie, sine 
registratione dispersim conservabantur. 

Šjol Go PlASI 2 sa quod unam partem archivi ex 6 seriebus pulpi- 
tuum (!) consistentem .... Pod series mora se ovdje razumjeti samo jedan 
takov pulpit, koj je bio odug i nizak. U njem bila su samo po dva pretinca 
za spise. Kad bi što trebali, stavili bi spis na pulpit, prinesli stolac te sjeli i 
čitali, pak ga opet natrag stavili. Takova pulpita imala su »loca credibilia.« 
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nisu ni držali tako zvane male (partikularne) skupštine, već 
samo glavne i instalacijonalne pak usljed toga nisu predmeti 
bili tako mnogovrstni, da bi ih trebalo bilo razlučivati. On 
je sve ove neznatne spise do godine 1760. stavio u jedan 
ormar. Po tom pako sljede spisi po godinah jednih i drugih 
skupština u ostalih ormarih. 

U drugom odjelu bila su smještena četiri ormarića, u 
koje je pohranio spise urbarske, počam od godine 1774, jer 
su ove godine počeli uredjivati u Varaždinskoj županiji 1 
urbarske poslove, pak se i obdržavale urbarske sjednice. 

Pokraj skupštinskih spisa smješteni su bili posebno u tri 
pulpita spisi porezni (contribucionalni) i blagajnički. Popisi 
porezni posebni su. Svi ovi spisi počinju sa godinom 1767. 
jer je ove godine županija preuzela upravljati i tom strukom, 
pošto su do sada blagajnici i poreznici imali ENOJE izvješća 
podnašati saboru hrvatskomu. 

Uza to stoji ormar sa poveljami, zapisnici i svimi biljež- 
ničkimi spisi. 

Treći odjel je sudački. U nekoliko ormara smješteni svi 
spisi sudačkih sjednica od najstarijeg vremena zajedno sa za- 
opisnici. Po tom sljede parnice gradjanske i kaznene opet 
sve redom a napokon štitnički spisi i sirotinjskog odvjetnika. 

Iza ovih spisa postavio je stare sudačke spise podžupana 
pak onda akta pojedinih podžupana i to tako, da spisi po- 
jedinog podžupana stoje pohranjeni u posebnom svezku. 

Napokon u četvrtom odjelu smjestio je sudbene i služ- 
bene spise županijskih sudaca i to tako, da je starije više 
stavio, a novije niže, a po tom spise podsudaca, i najzad 
sljede razni spisi iz raznih godina, takodjer kronologički 
poredjani. 

Czernko izjavljuje, kako je sve uredio i sastavio u svežnje. 
Iste providio je napisi pisma majuskula i rekao, koje spise sa- 
držaje pojedini svežanj. Veli na dalje, da je broj spisa zadnjih 
godina znatno narasao te žali, što nema alfabetskih registara 
i elenaka po prezimenih i mjestih. To ne može. izjavljuje on 
izrično, sastaviti javni službenik, jer ima svojega posla, a regi- 
stracija i elenkacija treba posebna čovjeka, jer su poslovi 
županijski znatno ponarasli; pak za to predlaže stališem i 
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redovom, da se imenuju za taj posao posebni arkivar sa 
posebno ustanovljenom plaćom. 

Dvie godine iza ovog izvješća (1783.) postavljen je u 
novom županijskom arkivu prvi arkivar ove županije, Ivan 
pl. Dominić. O njegovu djelovanju kao arkivara nije u analih 
županijskih ništa zabilježeno. Razlog je tomu svakako taj, što 
je on služio za vrieme absolutizma, kad je po cieloj našoj 
monarkiji bio uveden isti način uredovanja na njemačkom 
jeziku, a napušten bio stari. Iztaknuti je ovdje samo to, da 
je pod rukovodstvom Dominićevim vladala velika točnost i 
red u svih zapisnicih, registrih i ostalih spisih ove županije. 
Isto tako bilo je iza onih nekoliko godina poslje absolutizma. 
No prvih godina ove poabsolutističke dobe nije bilo vremena 
misliti na kakove novotarije u rcgistraturi ma u kojoj struci. 
Ta sav naobražen sviet znade, da su sve ljudstvo zamali 
francuski sansculotti! 

Dominić ostaje u svojoj službi sve, dok ga ne izmjeni 
Josip Plantak usljed izbora godine 1794. Dvic godine prije 
postao je odvjetnikom, a kao takav primio je arkiv. 

Već iste godine 1794. čitamo, da je sastavio obširno 
izvješće i točan popis svih spisa, što se u arkivu nalaze. Taj 
spis predložio je županijski bilježnik Franjo Poneković stali- 
šem i redovom 17. studenoga 1794., koji zaključiše, da od 
sada mora registrator za svaku glavnu skupštinu sastaviti 
shodno izvješće o svih jednogodišnjih spisih'). Doista veliki 
mar stališa oko dobro uredjena arkiva! 

Pošto je navedeni popis spisa jedini ovog županijskog 
arkiva, do najnovijeg, od pred prošle godine sastavljenog, to 
neće biti izviše, ako nekoliko rieči o njem kažemo, to jest, 
da vidimo kako je Plantak spise porazdielio. 

Najprije počinje sa skupštinami od godine 1725%) — 1760. 
Svih ovih skupština bilo je 46. Iztaknuti je ovdje odmah, da 
je svih spisa zadnje ove skupštine nestalo kao i spis o šumi 
Otoku i tužba Loborskih podanika proti svojim gospodarom. 
Razpre ove ubilježene su u knjigu zapisnika, te tako znademo 
u kratko o čem se je u toj skupštini razpravljalo. 


') Acta General. Congreg. 17. Novembris 1794. Nr. 48. Act. 33. 
*) Sve skupštine od 1607.-1729. su u prvom dielu ove razprave izerpljene. 
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Drugo razdoblje počinje sa godinom 1769. te seže do 
5. srpnja 1786. Za to vrieme bilo je obdržavano 207 skupština 
od kojih su dvie instalationalne, ostale su, budi elavne, budi 
restauracionalne ili opet ponajviše male (partikularne). Spisa 
jedine partikularne skupštine _ od 20. prosinca 1769. nema u 
arkivu, u koliko sam se barem mogao s početka osvjedočiti, 
prispodabljajuć spise sa zapisnici"). Svi ovi mnogobrojni spisi 
nalaze se još danas u ovdješnjem proširenom županijskom 
arkivu. 

Kad su u drugoj polovini godine 1786. prestale župa- 
nijske skupštine, vrhovni župani izgubili su svaku vlast, a sva 
uprava prešla u ruke podžupana. Tim je proveden podpuno 
Josipov centralizam. Stoga su i ova akta kao i akta ostale 
uprave njemačkim jezikom pisana, bila posebno registrovana 
i po najraznijih predmetih odieljena : fascikulovana. Odjela 
po raznih predmetih bilo je 32, a svaki odjel imao po više 
svežanja; naravno, jer je ova uprava potrajala do ožujka 1790. 
Dioba ova u toliko struka bila je u jednu ruku dobra, to jest 
ako se je točno pazilo kamo se što zapisuje. No mogućoj 
netočnosti predusrelo se je tim, što je za sve predmete bio 
jedan uručbeni zapisnik. Licva strana zapisnika bio je uruč- 
beni zapisnik, a na desno kako je knjiza otvorena bila, bilo 
je riešenje i označen broj dotičnih struka. Po tom se je znalo, 
kamo je koj spis umcitnut. Jerbo je upravo za svaku manju 
stvar bio otvoren poseban odsjek, za to je broj spisa svakako 
tako visoko narasao. 

Primjera imamo dovoljno. Plitvica ima svoj fascikul, 
Dravski most ima ih četiri, Grad Varaždin imao ih je četiri, 
a isto toliko i poveljno trgovište iznimna položaja Krapina, 
a tako isto i ostala mjesta kao i najraznije struke, medju 
kojimi bila je vojnička najveća, imala je 19 fascikula, a za njom 
sliedi sudačka sa osam i t. d. 

Svih fascikula i protokola bilo je 127, no kod zadnjeg 
uredjenja nisu svi nadjeni, dapače manjkaju mnogi veoma 
važni! Medju timi nema onih, koji se tiču varoške obćine 
Varaždinske, trga Krapine, Petrijanca, Vinice, Klanjca i Va- 


') Toga kašnje radi kratkoće vremena nije moguće bilo učiniti. 


— 137 — 


raždinskih Toplica; zatim o razmjerenju zemalja, šuma, i 
javnih zgrada. Manjkavi su osim toga sudbeni spisi i još drugi. 

Kad je pred smrt Josipovu vraćeno narodom staro dr- 
žavno uredjenje, bila je obdržavana prva skupština na 2. 
ožujka 1790. Naš registrator svršava svoj opis arkiva skup- 
štinom 14. srpnja 1794. Za ovo vrieme bilo je obdržavano 
u svem 90 skupština, što glavnih što malih po onom običaju, 
kojem su bile prije absolutizma obdržavane. Medju njimi je 
jedna jedina instalacionalna. 

Ovi spisi prilično su podpuni, osim ako bi koj pojedini 
broj bio izdan, kao plemički list, svjedočba, krstni list i 
njim nalik. 

Na kraju toga važnoga odsjeka podieljenoga kako vi- 
djesmo u tri česti sliedi popis protokola. 

Po tom spominje knjige skupstinskih i sjedničkih za- 
pisnika kao i registri: 17-+-3, razumjeva se do godine 1794 

Dalnji odsjek, kako ga registrator imenuje »četvrtim« 
jesu spisi podžupanijskog uredovanja počam od 1770.—1786. 
To su većinom akta Czernkova (18 fasc.) pak Pastory-jeva i 
Bedekovića. Zanimljiv bi bio onaj svežanj najstarijih naredaba, 
što ga žalibože ureditelj arkiva nije našao, a ipak se spominje. 
Svih fascikula ove vrsti bilo je 33. Većina se je spisa sačuvalo 
od Czernka podžupana, dočim su spisi činovnika županijskih 
naime podžupana Ladislava Czindery-ja i Nikole Bedekovića 
bez traga izgubili. Ti bi svakako za povjest onovreme uprave 
bili od velike važnosti. 

Sljedeći odjel sačinjavaju spisi plemićkih obitelji. 

Ovaj popis jasno kaže, da taj odjel nije bio tako velik, 
kako još danas mnogi drže. Doduše bio je odieljen neko 
vrieme, po pripovjedanju pokojnoga velikoga župana Ladi- 
slava Kukuljevića, od ostalog arkiva i to u ovom stoljeću, 
kad mu je on sam predstojnikom bio. Po njegovom pripo- 
vjedanju nalazio se je taj posebni odjel u onoj sobi župa- 
nijskoj, koja je medju uručbenim zapisnikom i sobom župa- 
nijskog fizika. Sobu zatvarala su gvozdena vrata, a jedini 
prozor imao je takodjer željezne kapke. Kad je taj odjel 
bio napušten prenešeni su preostali spisi opet u obći arkiv, 
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gdje su se i u prošlom stoljeću nalazili, a taj je ostatak još 
i danas pohranjen"). 

U drugom odjelu (6) našeg poslenog registratora nalaze 
se spisi urbarski i to zapisnici i akta urbarskih skupština i 
sjednica*), koje su se sastajale od 18. travnja 1774. do 12. 
studenoga 1793. Svih zajedno bilo je obdržavano 67. No iz- 
taknuti se mora, da takove sjednice nisu bile obdržavane 
redovito od godine 1785.—1793. već prema potrebi. Ove zadnje 
godine bila je sjednica 12. studenoga. 

Svi ovi spisi danas su u najboljem redu sačuvani, a 
dolje reći ćemo gdje se nalaze pohranjeni. 

Spis našega registratora zaključuje sedinim odjelom, koj 
nije drugo nego popis pravda i presuda o posjedih gospoštij- 
skih. Bilo ih je u svem 172. 

Sva je prilika, da arkiv još ni sada nije bio podpuno 
uredjen, jer podžupan Ivan Jurinić sazivlje 19. svibnja 1798. 
posebni odbor, da se sastave naputci za registratora, kojih 
će se u buduće držati kod uredjenja arkiva. Naputak je naj- 
prije obćenit, a tad prelazi se k posebnostim. 

Deputacija veli u obće: Registrator ima sve rukovoditi, 
nove spise registrovati, elenke točno popunjavati i na zapis- 
nike strogo paziti. Ključeve valja da dobro čuva i da nikoga 
mjesto sebe u arkiv ne pušta. Spise uredjenja radi nipošto 
ne smije kući nositi, jer je to već zabranjeno godine 1741. 
u članku 25. Sudačke spise ne smije nijednoj stranki dati 
niti čitati niti pregledavati, ako nije prisutan županijski bi- 
lježnik, a još manje ih izdavati ili odpošiljati. Ostale spise 
kao skupštinske, upravne, urbarijalne i t. d. ne smije izdati, 
osim ako primatelj o primljenu spisu izda reverz. Broj po- 
sudjenog spisa sa reverzom ima se unicti u posebni pro- 
tokol, Kad bude spis vraćen ima se reverz uništiti, Napokon 
u svakom pitanju i poslu arkivalnom ima sporazumno raditi 
sa županijskim bilježnikom. 

Posebno pako veli navedena deputacija obzirom na juri- 
dičke spise ovo: Spisi su ovi već godine 1786. registrovani 


") Gdje je smješten kazat ćemo u trećem dielu ovog spisa. 
9 


*) Valja razlikovati skupštine od sjednica. Urbarske skupštine obdr- 
žavali su redovi i stališi, dočim u sjednice dolazio je urbarski odbor. 
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i fascikulovani, no nemaju genealogički elenak po osobah i 
obiteljih, a niti po mjestih. Valja stoga ovakove sastaviti, no 
tako, da bude u jednom i drugom na kraju izvadka pojedine 
rieči iztaknut broj fascikula, u kom se taj spis nalazi, a i te- 
kući broj one godine u navedenom odjelu sudbenom, Konačno 
treba i dva registra, jedan za izknjižbe a drugi za uknjižbe. 

Političke spise neka bi tako uredio, a da bi se slagali 
sa zapisnici glavnih i malih skupština i to po brojevih (po 
poglavjih (articuli) ne mora biti, jer jedno poglavje ima češće 
više brojeva), pod kojimi se je o njih u dotičnoj skupštini 
razpravljalo. Valja dakle, da se za ove spise sastavi alfabetski 
repetorij (register) te predmet u izvadku označen po osobi, 
neka zabilježi pod dotično početno slovo i odmah k tomu 
neka doda u kojoj skupštini i pod kojim je brojem razprav-: 
ljen. Ove registre neka sastavlja uvjek za deset godina za- 
jedno u jednoj velikoj knjizi i to počam od godine 1790., a 
kad to dokrajči, neka ide natrag do najstarije godine, dok 
sve tako uredi. Taj registar ima šest rubrika te ga je Plantak 
točno izpunio po ovom naputku. 

Isti odbor želi na dalje, da bi se za normativne naredbe 
i zakladne poslove (objecta fundicionalia) sastavio za svaki 
poscban zapisnik, jer su to najvažniji spisi županijski. 

Početi bi trebalo isto tako sa godinom 1790., a tada poći 
dalje u starije doba. To bi se pako moralo bez svakoga krz- 
manja učiniti, jer onako vele nestalo je množtvo najstarijih 
spisa. !) 

Obzirom na urbarske spise upućuje odbor registra- 
tora, premda su ovi već odieljeni od ostalih, da alfabetski 
popiše imena svih posjednika ove županije, i da ih razdieli 
po sva četiri sudbena kotara. Odbor na dalje stavlja predlog 
na buduću županijsku skupštinu, da ova naloži registratoru 
sastaviti popis svih izdanih spisa sa imeni onih osoba, kojim 
su spisi izadani. 


') Cum vero antiquissima, quae in hujus Inclyti Comitatus Archivo 
reperiuntur politica acta manca admodum quin et praeterilla, 
quae protocollo Restaurationum inserta sunt nulla exta- 
rent. GC. 21. VIII. 1798. br. 52. Ovaj je naputak veoma. zanimljiv, pak 
sam ga s toga i nesto točnije izerpio. 
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Napokon deputacija ovlaštuje Plantaka da izbaci iz arkiva 
sve one spise, koji bi samo bili na teret i smetnju, a to su 
pisma tjeralice za tatovi, odbjeglimi vojnici, razbojnici, pak 
pozivnice i spisi ovim nalik. Sve ove neka u posebnu škrinju 
stavi i o njih popis sastavi, a po tom neka ih predloži župa- 
nijskoj skupštini na izlučenje.!') Iz ovoga dakle vidimo, da je u to 
doba bila provedena prva škartacija spisa ove naše županije. 

Plantak je nakon godine dana posao obavio, pošto je 
19. studenoga 1799. izvicstio glavnu skupštinu, da je sve 
počeo tako izvoditi i da je sve knjige onako osnovao i upri- 
ličio, kako _ mu je to naložila poznata deputacija. Osim toga 
veli, da je radi potreba sastavio i mjernički elenak.?) 

Naš registrator_ u drugom svom izvješću javlja upravi- 
telju veliko-županske časti godine 1800., da je on sam usljed 
svog imenovanja za županijskog arkivara od 30. travnja 1798. 
zahtjevao navedene upute, a izvješćuje, da je do sada svoj 
posao tako daleko dotjerao oko razmještenja spisa (in aeto- 
rum pro primis segregatione), da ih može vezati u svežčiće 
a ove u oveće fascikule. O svom radu pripovjeda od prilike 
ovako : 

»Spise skupštinske, političke kao i ostale, koje sam našao 
u nevjerojatnom neredu (in incredibili disordine reperta) raz- 
vrstao sam kronološkim redom. Sve ove spise, počam od go- 
dine 1676. (starijih nema), razvrstao sam tako u fascikule, da 
se na hrbtu fascikula može čitati kakovi su spisi i koje se 
skupštine u njem nalaze.*) Uveo sam neke nove odjele radi 
lagljeg i preglednijeg rukovanja (manipulatio). 

Tako sam odielo pravde kriminalne od civilnih te ih 
stavio u posebni pretinac.« 

Zaključak ovoga izvješća osobito je svečan te je pun 
samohvale. Božjom pomoćju želi do buduće godine udovoljiti 
izčekivanju vrhovnog župana i stališa ove županije. 


') Ista glavna skupština. 

*) Ex actis G. C. 19. XI. 1799. br. 66. Relatio registratoris. 

*) Relatio registratoris de precessu registralionis Archivi. I. C. Va- 
rasdinensis privative praestita 17. Februarii 1800. Ex act. G. C. 17. Februarii 
1800. Nr. 89. Ponešto nalik ovomu izvješću bilo je Črnkovo, no ono nije 
bilo tako obširno kao ovo. 
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Još iste godine izvješćuje on dva put skupštinu o stanju 
arkiva. U prvom kaže, da je medju sudbenimi spisi bilo nešto 
krivo elenkovano, pak je zato strogo pazio i grieške izpravio. 
Taj posao veli, da je bio nenadan i dosta. mučan, dok ga je 
podpuno dokrajčio. Drugi izvještaj je veoma povoljan, jer veli, 
da je svoj posao sa starimi spisi obavio a od sada će se baviti 
samo čišćenjem elenaka i ostalimi dnevnimi poslovi. Na skoro 
biti će, kaže on tako sretan te će zamoliti vrhovnog župana, 
stališe i redove županije Varaždinske, da preuzmu novoure- 
djeni arkiv i konačno odluče, bude li treba, da on i dalje 
ostane u službi arkivara. 

Plantakova registracija županijskih spisa može se ubro- 
jiti medju uzorna djela ove struke. On ne samo, da je od- 
redio metodu uredjenja spisa prama potrebam onoga vremena, 
već mu je i vanjski oblik savršen, liep i čist. Da se je ovdje 
ili ondje podkrala pokoja pogrješka, nije kriva njegova ne- 
marnost, već velik broj spisa često veoma zamršenih. 

Sve ove spise morao je pročitati, ako je želio sastaviti 
valjan i jezgrovit sadržaj ma kojeg takovog spisa. Do g. 1803. 
svi su fascikuli (korice) i svi napisi na hrptu jednaki, te tako 
još i danas stoje. Nije doduše označio spise, koji su manjkali 
niti ih je popisivao na posebnu kartu, ali zato je ipak ulagao 
po običaju onoga vremena komadić papira (Spiesszettel) pro- 
vidjene onim brojem, što ga je manjkajući spis imao. Iztaknut 
nam valja ovdje još i to, da je kašnje nešto spisa bilo izdano, 
ali nikad vraćeno. Ovi su samo djelomično označeni bili na- 
vedenimi ceduljicami (Spiesszettel). Što dakle Plantaku, kao 
starijem, nije manjkalo, nije kao manjkavo mogao označiti. 

Svršiv Plantak svoj posao navedene godine 1803. bude 
još iste imenovan vrhovnim blagajnikom ove županije, a nje- 
govim nasljednikom u arkivu posta Pavao pl. Kovachoczy. 
U prkos tomu što je arkiv bio u najboljem redu, to se je već 
sljedeće godine svidjelo podžupanu Vjekoslavu pl. Bužanu 
odrediti, da se imadu sudbeni spisi smjestiti u posebnu sobu 
i staviti pod posebni ključ. Omnia acta judica ad separatum 
locum, sub scparatae clavi prae manibus unice Domini Re- 
gistratoris mansura transponentur.') Obzirom pako na to, kako 


) G. C. 30. IV. 1804. br. 189. Faso. 187. 


— 142 — 


bi se ovo odieljenje imalo izvesti, odredi ban i župan Ivan 
Nepomuk II. Erdčdy, da se u to ime sastavi odbor, koj će to 
pitanje pretresti i o tom županijskoj skupštini izraziti svoje 
mienje. Odbor veli: Pošto nema dovoljno mjesta u arkivu, 
valja, da se svi oni spisi, koji ničemu ne služe (frustra) skupe i 
slože u dva ormara, koji se nalaze u predsoblju velike dvorane, 
drugi pako važni spisi neka se spreme kamogodjer u arkivu 
gdje ima mjesta, dok se osnuje tajničtvo županijsko (notaria- 
tus), koje će tada svoje mnienje o spisih izreći. 

Po tom stali su razpravljati o sudbenih spisih, kao o 
veoma važnom dielu arkiva, u koj dolazi dnevice množtvo 
ljudi, da vide što je u spisih, koji se pojedinca tiču. Toga 
radi moraju spisi biti na mjestu sjegurnu i prilično pristupnu. 
Predlaže se _ prva soba do arkiva za smještenje sudbenih 
spisa i to glavno s razloga, što od sada neće smjeti nitko u 
juridički arkiv osim registratora. On će izdavati prepise i 
spise uz reverze. Onih pako dana, kad će se navedena soba 
preudešavati .za_arkiv, neće smjeti nikomu ništa pokazivati, 
već sam sve vrieme poslu prisustvovati radi sigurnosti spisa. 
Rečenu sobu ima do sada na razpolaganje županijski mjernik, 
u kojoj: je imao spremljeno orudje i sprave za popravljanje 
i gradnju cesta. Taj predlog bje u sljedećoj županijskoj skup- 
štini ciel i nepromjenjen primljen. 

Kao Plantaku tako i Kovachoczy-ju bilo je do reda i 
poredka u arkivu, pak je stoga bio radi svoga uspješnoga 
rada u svom preuredjenom arkivu opetovano pohvaljen u žu- 
panijskih skupštinah. Vanjski oblik njegovog rada nije tako 
liep, «ali ako pomislimo, da su se poslovi od dana do dana 
znatno umnožili, to nije mogao registrator misliti na čičkanje 
kod pisma, već je samo morao nastojati, da se predmet, osoba, 
mjesto i t. d. točno upiše, a spisi da se razumljivo izcrpu. 
Konačno uredjenje juridičkog odjela kraju je priveo njegov 
nasljednik. I plemićki spisi bili su od davna posebno pohra- 
njeni, no nije bilo s njimi mnogo posla, jer plemstvo nije 
svoje spise tražilo, držeći, da su dobro pohranjeni. Ali go- 
dine 1803. navale plemići tražiti svoja »armalia« sa ostalimi 
prilozi, bojeći se, da im ne propadnu. Istina je, i prije vadili 
su po gdjekoji plemići svoje spise radi raznih svojih poslova 
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obiteljskih nasljednih, imovinskih, sudbenih i inih; ali sada 
i to od godine 1803.—1818. izvadilo je preko petdeset ple- 
mićkih obitelji svoje ukupne spise.') Dozvolu za izdanje spisa 
dobila je pojedina obitelj, bud od velikog župana, bud od 
bana, no nekoji su i samog kralja umolili. Tako n. pr. obitelj 
Erd&dy. U ostalom neka nitko ne misli, da je tim plemićki 
odjel arkiva opustjeo. U njem ima još toga i danas mnogo 
pohranjena, što je napokon kasnijih godina gdješta povadilo. 

Kovachoczy imao je izdavanjem tih plemićkih spisa velik 
posao, jer svi spisi jedne obitelji nisu bili zajedno u jednom 
svežnju, već razdieljeni po godinah i skupštinah kako se je 
pojedince o kojem u skupštini razpravljalo. Spise dakle samo 
jedne veće obitelji iz više stoljeća pribrati, jest velik posao, 
a kamo li spise tolikih obitelji, pak _ ma i za više godina, 
jer se moraju većinom svi zapisnici čitati, a po tom vaditi 
spise iz pojedinih fascikula. Olahkoćivala je traženje tih spisa 
samo ta okolnost, što su u skupštinah uvjek sva plemićka 
pitanja bila pod jednim člankom riešavana (Res nobilitariae). 

Kovachoczy -ja zamjeni početkom godine 1809. Ivan 
Beyschlag, koje je oba svoja predšastnika dne 830. trav- 
nja iste godine tužio u svom izvješću skupštini radi netoč- 
nosti u vodjenju zapisnika i ostalih knjiga, koju je netočnost 
naslicdio Kovachoczy od Plantaka. Predlaže skupštini, da se 
zaključi, sav arkiv na novo pregledati i pogreške izpraviti. 
On bi po svom planu razdielio arkiv na tri odjela: juridički, 
politički i urbarski te bi svaki morao imati svoje elenke i 


1) Evo nekoliko obitelji, koje su svoje spise izvadile od god. 1808.— 
1818. Bagyun Tereza, obitelj Bedeković, Ivan Belošević i Ivan Belošević. 
Obitelj Čegel-a Čiček i Čavrak Martin. Obitelj Ditkovića i IDutković Antun. _ 
Obitelj Erd&dy-ja i Forka, pak Filipašić Mijo i Forko Roza. Obitelj Gallyulffa, 
Gojšića, Gregoroczy-ja, Gorjanski Ivan i Gregorocz-y Martin. Obitelj Her- 
cez-a i Jagušića te Jelačić Nikola i Jelačić Stjepan. Zatim: Obitelj Kanki-ja, 
Kanotaj-a, Karol-a i Konteri-ja te Kalaj Mio, Kiss Antun, Krajačić Petar, 
Kukuljević Franjo. Nadalje: Obitelj Marković-a i Martinčića pak Matačić 
Baltazar, Matačić Bartol. Obitelj Patačić-a, Ponekovića i Pranspergera pak 
Pastori Dragutin, Pisačić Luka i Plenar Gjuro. Zatin: Obitelj Sokač, 
Svirčić i Szente Mirko, Simunčić i Svagel pak Smetiško Petar i Szente i 
napokon obitelj Župančića. To su samo oni, koje sam za to doba mogao 
letimice! zabilježiti, a ima ih više i to iz Klanjačkog, Krapinskog i Zlatar- 
skog kotara. 


> Pie 


registre. No to nije ništa nova, jer je već načelno tako odavna 
odredio Czernko a po njem Plantak te podžupan Bužan. 

Po micnju dakle našega staroga znanca nekadanjeg 
mjernika i još starijeg vojničkog častnika Beischlaga, trebalo 
bi juridički odjel razdieliti u devetnaest odsjeka sa elenkom 
mjesta i imena. Predlaže novu fascikulaciju, numeraciju i 
oznake za spise, kojih, veli, za sada nema. Politički spisi 
imali bi sce poredati u fascikule, kronologijskim redom, a po 
tom imala bi se sastaviti četiri registra i to: uknjižba i iz- 
knjižba, sirotinski, fundacionalni i registar plemićkih spisa. 
Ovi registri po imenih i mjestih imadu kazati, što sadržaje 
spis i napokon u kojoj je skupštini stavljen na dnevni red. 

Po njegovu micnju imali bi se urbarni spisi po obćinah 
poredati i u posebne korice staviti sa nadpisi, da se odmah 
čitati može, koje se obćine spisi tiču.') Isto tako valjalo bi i 
mape staviti u korice i alfabetski popisati. Napokon predlaže, 
da se iz svih registara sastavi generalni registar. 

Sa kakovimi modifikacijami, ili u obće, da li je bio taj 
predlog primljen, nije moći reći, jer je pisac ovih redaka žali- 
bože bio prinukan radi pomanjkanja vremena od navedene 
godine spise samo letimice pregledavati.“) Nije dakle nigdje 
našao, što je o tom skupština rekla i da li je zaključila isti 
primiti. Isto tako nije moći reći, kako dugo je Beischlag služio 
i kojim uspjehom. Tek godine 1828. sastao se opet novi odbor 
pod predsjedničtvom podžupana Antuna pl. Kukuljevića, koj 
daje opet nove naputke, no dosta slične onim godine 1792. 
i to novomu registratoru Samuelu pl. Bužanu. 

I opet imali su juridički spisi stavljeni biti u poseban arkiv, 
kod političkih pako imao je paziti na zapisnike i numeraciju 
sjedničkih akata po sjedničkom riešenju. U sjednicah imalo se 


) Mi znademo, da su i urbarski spisi bili prije uredjeni i to po 
sjednicah urbarskih, koje su obdržavane bile prigodom glavnih i partiku- 
larnih skupština i to od g. 1781. 

Ovako uredjene vidimo iste spise još i danas pak po tom sudimo 
da se na Beischlagov predlog nije županija obazirala. 

*) Do godine 1809. mogao je pisac nešto točnije nekoje važnije 
spise pregledati, te su mu regesta do ove godine nešto točnija. U kratko 
bilježio je do godine 1848., jer od ove godine nije mu ni za to vremena 
dostalo. 
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je držati novo ustanovljena reda i to imalo se je razpravljati 
o crkvenih poslovih tada sljede dopisi pak sirotinjski poslovi, 
Na dalje bio je ovaj red: zaklade i bolnice, ustaše i podpore, 
vojska, kontribucija, blagajna i gospodarstvo, urbar, promak- 
nuća činovnika, zdravstvo, šumarstvo, limitacija, rieke i 
vodenice, mjera, vaga, mjernik i medje, regalno pravo, ple- 
mićki poslovi, izvješća podžupana, svilarstvo i dudovi, konjar- 
stvo, trgovina, normativa, magazin i prevozi, javna sjegurnost, 
svjedočbe, panduri i sluge, uknjižbe i izknjižbe, putovi, mo-' 
stovi i javne radnje, smjesa, povlastice i povelje, kazne po- 
litičke, zastita prava, političke taxe, molbenice, okružnice, a 
napokon tjeralice. Podžupan predlaže na dalje, da se sa manje 
važnimi spisi nebi arkiv obterećivao. Računi imaju se posebno 
slagati u za to odredjen ormar a sve spise Josipovog centra- 
lizma trebalo bi posebno pohraniti. Okružnice i tjeralice imadu 
se posebno izložiti u sobici za to posebno odredjenoj negdje 
u hodniku a poslje spremiti. Napokon se izrazuje želja, da 
bi se sve mape registrovale i u arkiv stavile.') Ostali predlozi 
ne tiču se strogo spisa. 

Sve ove želje bile su prihvaćene, i za dvie godine i 
nekoliko mjeseca bje uredjen arkiv. Nakon svršena posla do- 
zvoli ugarsko namjestničko vieće 400 for. kao nagradu za 
konačno uredjenje arkiva, registratoru Samuelu pl. Bužanu 
i podbilježniku Stjepanu pl. Beloševiću. Ugarsko vieće nalaže 
da se o dalnjoj registraciji ima njemu svake godine posebno 
izvješće slati. 

Tako je konačno posao oko uredjenja bio dokrajčen, 
pošto je u arkivu do Bužana i Beloševića više osoba radilo 
za vrieme od preko četrdeset godina. 

Kašnje ne spominje se, da bi itko što. nova u arkivu 
poduzeo. Arkivari registratovali su po svom starom običaju, 
a svo je bilo u redu, jer se je radilo po najnovijoj osnovi. 

Presvjetli gospodin umirovljeni veliki župan Ladislav 
pl. Kukuljević pripovjedao je mnogo toga prije nekoliko go- 
dina, iz svojih starih arkivarskih dana. On bijaše predstoj- 


) Pitanje dakle mapa i nacrta jest sada po drugi put na redu. 
Bcisehlagova želja prvi put nije bila izpunjena, pošto podžupan A. Kuku- 
ljević isto predlaže novomu odboru za uredjenje arkiva. 
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nikom plemićkog arkivalnog odjela godina četrdesetih do po- 
četka petdesetih ovoga stoljeća, pak nam je stoga on naj- 
pouzdaniji izvor svojini pripovjedanjem o sudbini tog odjela. 
Spise, rekao je plemeniti starac jednom u razgovoru, izvadiše 
već prije mnogo godina, prije moga nastupa kao predstojnika 
ovog odjela, svi skoro plemići ove naše županije. Ostalo je 
samo nekoliko svežčića plemićkog arkiva. Taj se je nalazio 
u onoj sobi podpuno odieljenoj kraj današnjeg uručbenog 
zapisnika u kojoj rade sada županiji dodieljeni kotarski pred- 
stojnici. Soba ova zapremala je i dio hodnika, koj vodi u 
današnju registraturu, što se još danas na _svedenom stropu 
opaža U nju vodila su dvoja željezna vrata, a na jedinom 
prozoru bili su željezni kapci, radi veće sjegurnosti od 
provale i požara. Poslje zadnjih dogradnja županijskih pro- 
storija u dvorištu radi zatvora, registrature i stana podvor- 
nikova, nasta drugi razporcdjaj u županiji. Svi spisi triju 
odjela bili su su pod registratorom Tomajem u jedno sneseni. 
K ovim se pridružuju spisi županijskih kotarskih sudova u 
Ivancu, Beli, Vinici i central. Varaždinskog. Tin je hrpa spisa 
znatno narasla. Kako se je pomnožavao broj domaćih spisa 
svake godine, povećavao se je 1 nered u uzkih arkivalnih 
prostorijah. Tako je, rekao starina pokojni veliki župan, ne- 
stalo je odjela plemićkog, koj je skoro pol stoljeća postojao. 

Napokon budu svi spisi smješteni u kuhinju i smoćnicu 
bivšega upravitelja časti vrhovnog župana Tite pl. Babića 
gdje ih zateče pisac ovih redaka i edje se još danas nalaze, 
samo nešta drugačije i u drugom redu no su nadjeni bili. 

Pri dolazku sadanjeg presvictlog velikog župana Rado- 
slava pl. Rubide vidio sam sa još nekojom gospodom veliku 
hrpu spisa i knjiga razbacanih po tlu u nekadanjoj Babićevoj 
kuhinji. Po spisih i knjigah morali smo gaziti. Nisam znao, 
da će mene za koju godinu težka ali častna zadaća dopasti, 
da sve to uredim! Medjutim desila se je svečana zgoda, kad 
je imao visoki dostojanstvenik posjetiti naš starodrevni grad. 
Bilo je tada odredjeno na brzu ruku, da se ipak nešto učini 
za arkiv, da bude barem kakovo vanjsko lice, i to za zgodu, 
ako bi taj visoki gospodin htio vidjeti povjestno blago ove 
županije. Bude opredicljen kancelista Mark od kotarske oblasti, 
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a taj dakako učini, što je i kako umjeo. Knjige je naime po- 
vrstavio u jednu policu prama uvezu, naravno, bez svakoga 
reda; županijske fascikule ostavio u starom redu, a ono množ- 
tvo spisa, što nije znao kamo spadaju, bacio je za police, da 
se ne vide, ako bi tko u arkiv došao. Spomenut je ovdje, da 
je zadnji arkivar Ivan pl. Neszmery bio umirovljen 1876, i 
od toga vremena ne bijaše arkivara. 


Kad je pisac ovih redaka počeo uredjivati ovu kaotičnu 
smjesu knjiga i pisama, prva mu je bila zadaća, da razvrsta 
sjedničke zapisnike, rcgistre i ostale knjige, budi sudbene, 
nekadanjeg suda županijskog, budi najstarije urbarske od 
godine 1607.—1850., budi opet saborske, porezne, carinarske, 
gradjevne i još k tomu razne druge. 

Ove su knjige bile radi čestog premještanja i prenašanja 
sasvim medju sobom pomješana, te je trebalo puna dva mje- 
scca za proučavanje istih i konačno razvrstanje u glavne odjele 
i skupine. Po tom bile su knjige pojedinog odjela providjene 
svojimi tekućimi brojevi te posebnimi znakovi ili napisi na 
hrbtu pojedine knjige. 

Ove knjige starije registrature od godine 1607.—1850. 
razvrstane su kako sliedi: 


A) Zapisnici županijskih škupština. 


To su prepisi izvornih zapisnika županijskih elavnih i 
posebnih (partikularnih) skupština zajedno uvezani obično 
jedne jedine godine ili više godina u omašnu knjigu, kožnata 
hrbta. Ovakovih je knjiga u svem 54. Ovamo nam je pribro- 
Jiti i knjigu pod oznakom: O, a nosi naslov: »Knjiga insta- 
lacija«. Ona je bez uvjetno najdragocjeniji spomenik ove naše 
županije. Njoj bi se imale strane označiti brojevi (paginovati) 
radi veće sjegurnosti obzirom na njezinu cielost; a za tim bilo 
bi od prieke nužde, da se sastavi kazalo svih sjednica u njoj 
zabilježenih što instalacionalnih, što restauracionalnih i drugih 
počam od prve skupštine grofa Tome Erdčdy-ja te do zadnje, 
današnjeg presvietlog gospodina Radoslava pl. Rubido-Zichy-ja. 


* 
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Sjednice o uvedenju u čast velikog župana Ognjoslava 
Utješenovića-Ostrožinskoga, te još prije njega župana Alexandra 
pl. Šimunčića, kao što i upravitelja časti velikog župana Ladi- 
slava pl. Kissa i još nekih drugih nisu u ovu knjigu unešene, 
što je svakako velika štela. 

Svi ovi zapisnici, njih na broju 99 predstavljaju dobar, 
dio povjesti ove županije, jer je sve u njih sačuvano osim 
nekih sudbenih predmeta. 

Medju ovimi skupštinskimi zapisnici nalaze se i oni 
uručbeni i odpravni centralističke dobe cara i kralja Josipa II. 
Akoprem pisani jezikom njemačkim I sasvim drugog upravnog 
značenja, to su oni ipak pravi nastavak pred Josipove dobe, a 
nastavlja ih opet poslje Josipa uzpotavljeni županijski sustav. 

Skupštinski zapisnici ne služe samo mjesto uručbenog 
zapisnika, već su ujedno riešenja podnesaka kao i odprema. 


B) Registri o županijskom poslovanju. 


Nisu to samo registri imena u županijskih skupstinah 
spomenutih 1 o kojih se je razpravljalo, već se u njih spo- 
minju i sami predmeti, kako u onih zapisnicih Josipovih od 
godina 1786.—1790. Svih ovih ima 42 komada. 

K ovim valja pribrojiti po jedan registar zakladnih spisa 
godina 1531.—1844.; normalija godina 1801.—1804.; plemićki 
od godina 1831.—-1890. i veliko-županski od godina 1890. od 
broja 1—649. Po tom dakle ima svih registara 46 komada. 


C) Urbarske knjige. 


Njih ima samo pet, i to tri zapisnika od godine 1774.— 
1803., jedan registar od godine 1774.— 1788. i urbarni naputak 
od godine 1774. 


D) Carinske knjige. 


To su carinski cienici, od kojih je najstariji 12 g. 1784, 
a najnoviji iz 1838. 


Napokon još jedna knjiga o propisih za biljege g. 1784. 
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E) Sudbene knjige. 


Ove su razna sadržaja. Tako i zapisnici pravda počam 
od godine 16832., uručbeni zapisnici od 1797. počam, utoci 
(1787.); poslovni dnevnici sudaca godine 1789. i odluke ban- 
skoga stola. Svih knjiga ima zajedno 20 komada. 


F) Porezne knjige. 


Ima ih osam o poreznom popisu godine 1769.—1772. 


GQ) Graditeljske knjige. 


svem tri komada, a tiču se s: radnje dravsk 
U tri | la, a tiču se sano gradnje dravskog 
mosta od godine 1789.—1789. 


Il) Saborski spisi. 


Ovi su porazdicljeni na: 

a) saborske dnevnike; kojih ima Đ1 komad od g. 1790.— 
1843. K tomu su pribrojena tri dnevnika hrvatskog sa- 
bora godine 1561. 

b) saborska acta, komada 26 od godine 1790.—1813. 

c) poslovanje regnikolarnih deputacija. To su obično iz- 
vješća, mienja zakonske osnove i slična regnikolarnih 
deputacija od godine 1825.—1842. Ima ih 19 knjiga. 

d) saborski članci —— poglavito hrvatskog sabora od godine 
1790.—1830. i knjixa ugarskog sabora godine 1836. Svih 
ukupno 17. 


I. Razne knjige. 


Raznovrstni su to spisi i tiskane knjige, koje bi više 
spadale u buduću županijsku knjižnicu, koja bi se imala osno- 
vati obzirom na gospodarstvenu, pedagogičku, upravnu i ju- 
ridičku literaturu, kao i časopise. Tu se nalaze razni govori, 
naputci poslanikom, okružnice; tu ima knjiga o gojenju svilaca, 
računa nekih predprega, knjiga o županijskih dužnicih i t. d. 
U svem knjiga 34. 
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Razlučivši tako navedne knjige, i pošto su bile upisane 
u novo osnovanu »glavnu knjicu« pristupi urednik k pregle- 
davanju spisa glavnih i posebnih (partikularnih) skupština 
počam od 1676.—1850. Sve svežnje (fascikule) valjalo je po- 
najprije povaditi sa polica te ih poredati, jer je medju njimi 
a poglavito iza njih bilo množtvo starih spisa podpuno raz- 
bacanih. Mnogo se je toga našlo iza širokih polica u drugom 
redu, koje su se svijale pod teretom spisa, te je stosa pogi- 
beljno bilo mimo njih prolaziti. Pošto je pako arkiv bio prije 
kuhinja, to je urednik imao sreću naći množinu spisa, na 
štedniku policami zastrtom, u drugih škuljah za drva, a na- 
pokon za cicli voz u zazidanom dimnjaku. S ovom, prašinom 
zaprljanom i podpuno neuredjenom hrpom spisa nije računao, 
jer za nju nije nitko znao, a najmanje ureditelj. Isto tako 
nadjeni su naknadno u sobi br. 2. spisi iz dobe prije €. 1848. 
koje je valjalo prenjeti u sobu br. 1. na novo ih razvrstati i 
fascikulovati. Od svih ovih spisa nastalo je novih 115 fasci- 
kula. Na ovaj dugotrajni i tegotni posao, nije ureditelj ovog 
arkiva bio pripravan, pak to je prvi razlog, što se je posao 
oko uredjenja istog znatno otegnuo. 

Spisi (akta županijskih skupština) od godine 1076. do 
do srpnja 1786. razmješteni su u 69 fascikula, te su nadjeni 
u priličnom redu, osim sto nisu skupštine bile u edjekojih 
svežnjih kronoložkim redom poredane. 

Bvaki ovih spisa, kao 1 svi ostali do godine 18290, dva- 
puta su pregledani i to najprije po pridieljenom pomoćniku, 
a za tim ih je sam ureditelj pregledao 1 o nekih važnijih 
izpisao si je kratki sadržaj. 

Svaki manjkajući spis bio je dva pat ubilježen i to prvi 
put na eedulju, koja je priložena spisom svake pojedine skup- 
štine, a po tom bili su isti brojevi upisani u posebnu za to 
sastavljenu »glavnu knjigu.« 

Do srpnja 1786. godine su akta skupština skoro sasvim 
podpuna, te samo ovdje ondje nešto fali. Od srpnja na- 
vedene godine pako do 1. ožujka 1790. mnogo ih je više 
nestalo. Pridodat je ovdje i to, da su spisi bana Balaše u 
posebnom svezku nadjeni, te su i tako svrstani posebno po- 
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stavljeni u repozitorij br. VI. Ovi spisi dobe kralja Josipa II. 
sižu uključivo do fasc. br. 125. 

Godine 1790. 2. ožujka bila je obdržavana prva glavna 
skupština iza Josipovog centralizma. Od ovog vremena opet 
su spisi prilično podpuni te ih je malo nestalo, samo nam 
je dodati, da početkom ovog stoljeća i koncem prošlog za 
više godina ne prileže spisom izvorni sjednički zapisnici, što 
smo do sada skoro uvjek opažali. Veliki broj spisa fali već 
wodine 1824. a broj ovakovih raste sve do godine 1847. 

Burne godine 1848. držana je 21. siečnja zadnja glavna 
skupština, u kojoj se je zapisnik latinski vodio, i tim prestaje 
stara latinska registratura. Dne 19. veljače već se je hrvatski 
bilježilo, i djelomično uredovalo. Spisi počam od ove nave- 
dene sjednice pak do 20. srpnja 1850, nisu bili poput prijaš- 
njih uredjeni niti fascikulovani. Nadjeni su na raznih mjestih 
i u dvih sobah neuredjeni i razbacani. Nakon toga, kako ih 
je redatelj pokupio, valjalo je spis po spis razmjestiti po go- 
dinah (3 godine), a onda po skupštinah. Kad pako u obzir 
uzmemo, da je od 19. veljača 1848. do kraja iste godine dr- 
žano četrdeset i sedam (47) što glavnih što partikularnih 
skupština, a tako skoro isto i sljedeće godine (njih 34 skup- 
ština) tada će svaki uviditi, da je to vanredno mučan posao 
bio; toliko spisa, tolikih sjednicah sastaviti i poredati i to do 
20. srpnja 1850! 

Spisi, nakon kako su složeni i poredani, podieljeni su u 
jedanajst fascikula. To je bio nov posao, za koj s početka 
nije nitko znao, da će se morati obaviti. To jest ujedno drugim 
uzrokom, što se je posao oko uredjenja arkiva zategnuo preko 
želje urediteljeve. Spisi sadržaju preliepu gradju za povjest 
našu rečenih godina 18485.—1890., te bi bilo vriedno, da se 
iz njih sastave obširnija regesta. Nijedna skoro sjednica nema 
svog priloženog izvornog zapisnika, no zato su upisane u 
knjigu zapisnika (u knjigu zapisničkih prepisa) te se brojevi 
i artikuli podpuno slažu sa izvornimi spisi. Konačno reći nam 
je, da se u tom najstarijem odjelu arkiva (broj 1) nalazi veliko 
množtvo spisa složenih po skupštinah u svežnje, a ovih sve- 
žanja njih više ili manje razmješteno je u fascikule. Fascikula 
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u svem ima 360. Osim ovih fascikulovanih spisa u svežnjih 
ima još raznih spisa do godine 1884. u 123 fascikula. 

Prelazeć u drugi odjel (arkiv br. IL) izjavit nam je, da 
i ovdje nije bilo nikakova reda. Ova tamna sobica, bila je 
nekad smočnica županijskog upravitelja. Ono doba bila je 
svjetlija i zračnija nego sada, jer je sada drugi prozor zazi- 
dan te je tim nastala nova ciela _stiena, uz koju je bio pri- 
slonjen velik repozitorij, za razne spise kotara 1 županije 
Varaždinske. | 

I u ovom odjelu radilo se kao u prvom; to jest bili su 
najprije uredjeni zapisnici i registri raznih oblasti ove župa- 
nije počam od godine 1851.—1875. 

Da i ovaj posao nije bio tako jednostavan a da ga nebi 
bio mogao kakav nadničar obaviti, evo _ hoću da dokažem. 
Počimljemo sa absolutizmom. U to doba bila je u Varaždinu 
županijska oblast, županijski kotarski ured i osrednji kotar 
Varaždinski, osim toga bili su u županiji kotarski uredi u Beli, 
Ivancu i Vinici. Svaki ovih ureda imao je uručbene zapisnike 
i registre. Kada su ovi kotari prestali uredovati usljed _ nove 
organizacije, tad su svi spisi i knjige prenešene u županijski 
arkiv. Sve bi bilo u redu ostalo, kako je prvotno bilo smje- 
šteno; no nesreća je htjela, da su spise više put prenosili ne- 
vješti ljudi iz jedne sobe u drugu, te tim medju se ponješali 
spise raznih oblasti. Sve je dakle bilo kaolički izpremješano. 
Trebalo je prebrati one spise, koji su ivanečki od onih ostalih 
i tako napried. Isto bilo je sa registri i uručbenimi zapisnici, 
kojih ima 228 komada, većinom omašnih knjižurina, koje su 
poredane u redove napunile čitav dug hodnik. Da se sazna 
kamo je koja knjiga spadala trebalo posegnuti za samimi 
spisi. Valjalo je spis pročitati te ga prispodobiti s istim te- 
kućim brojem u zapisnicih raznih oblasti. Napokon se je vi- 
dilo kamo spada, jer je sadržaj spisa tako odgovarao broju i 
sadržaju u dotičnom uručbenom zapisniku. Spomenemo li 
k'tomu, da su nekoji ivanečki zapisnici bili izderani, pak da ih 
je valjalo sastaviti i uvezati dati, bili bi tim iztaknuli treću 
zapreku što bržeg djelovanja urediteljeva oko uredjenja arkiva. 
Kad su bile ove knjige razvrstane po kotarih, tad je svaka 
dobila na hrbtu svoju bilježku i broj. 
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No zapriekam svim jošte nije kraj! Spisi bo kotara iva- 
nečkoga nisu bili tako registrovani kao ostali, to jest po danu 
kad je primljen i prema tekućim brojevom, dakle po dnevniku, 
već po predmetih (po materijah A. B. C. D.i t.d. do kraja 
alfabeta). Nije preostalo drugo već razlagati spise po dnevih, 
da tako nastane jedinstvo u registraturi. Ali već kod druge 
godine ovakova postupka sa ovom registraturom uvidio je 
ureditelj, da tako radeć neće spise ovog jedinog kotara raz- 
ložiti niti za po godine, a kamo ih pregledati i škartovati. 
Odustao je za to od ovog postupka, složio je onu godinu spisa 
opet natrag kako su prije bili složeni. Sada mu ne preosta 
ino nego svaki pojedini spis u ruke uzcti pročitati ga te 
odrediti ostane li, ili bude zabačen. Dok su bili svi spisi kotarski 
po kotarih razdieljeni, trebalo raditi punih šest tjedana u 
debeloj arkivskoj prašini. Po tom valjalo je pristupiti k škar- 
tovanju, k tom još mučnijem poslu, jer od nikoga nigdje ne- 
maš pravog naputka u tom poslu. Onaj pismeni naputak o 
skartovanju spisa, nije bio za mnogovrstne županijske spise, 
već je izdan za škartaciju financijalnih spisa; a to je velika 
azlika! Ne preosta ino, nego popitkivati sad ovdje sad ondje, 
da li bi se spis stanovite naravi još i za toliko i toliko godina 
mogao iskati u upravne svrhe ili ne, i t. d. Tako se je prispjelo 
na pravi put. -— Po tom se rodi drugo pitanje: kako ćeš raditi, 
ili ćeš čitati spis po spis, ili samo uručbeni zapisnik, u kom 
je označen sadržaj spisa? 

Ureditelj poče čitati spis po spis, no taj posao je tako 
sporo napredovao, da kad bi ga bio ovako nastavio, nebi škar- 
taciju svršio bio ni za deset godina. Ilajde dakle na uručbene 
zapisnike! Silne 1 omašne su to knjige, njih preko sto komada, 
pak kad si čovjek pomisli, da sve ove valja pročitati i kraj 
toga savjestno i točno raditi oko škartovanja tada bude čovjeku 
baš čudnovato oko srca, te nehotice promišlja, ne će li ga 
čitajući oči iznevjeriti! 

Nakon više mjesečnog mučnog rada i taj je teret bio 
odvaljen. 

Po tom prešlo se je k drugim poslovom. 

Valjalo je najprije pregledati sve spise i pobilježiti u 
posebnu knjigu broj onih, kojih nema, a dotično mjesto, gdje 
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je ubilježen bio, prebiljegovati sa štampiljom »nema ga«. Po 
tom se pristupilo k odjeljivanju spisa onih, koji su škartovani 
od onih, koji ostaju. Tada _ tek bio je zapisnik uzet po treći 
put u ruke te je opet bio štampiljovan sa drugom štampiljom 
i to oni brojevi, koji su izbačeni. Napokon valjalo je preo- 
stale spise razdieliti u fascikule, providiti ih napisi i _poraz- 
mjestiti ih prema shodnosti. 

Medjutim dok se je ovaj posao obavljao. nadjeno je na 
tavanu 146 komada starih seoskih poreznih knjiga, počam od 
godine 1770.—1850. Trebalo je i nje poredati, popisati, pro- 
viditi napisi te ih shodno smjestiti. U arkivu br. I. nije bilo 
mjesta, za to su smješteni u arkivu br. II. 

U ovoj sobi br. II. nadjeni su tekom uredjenja još i drugi 
spisi raznog sadržaja. Na pr. presidijalni spisi sa uručbenimi 
zapisnici u 12 fascikula a godine 1869.—1885. Na dalje spisi 
vladinog povjerenika prigodom zagorske bune godine 1884. 
svi u jednom svežnju. Za tim spisi izborni, normativni, kaz- 
neni i drugi od godine 1848.—1881. 

Svi su ovi pokupljeni i razvrstani u 35 fascikula. U pre- 
sidijalne spise nije dirao, osim što se je pregledalo, da li je koj 
broj izpao. 

Napokon valja iztaknuti, da su županijski spisi bili 
smješteni i u trećoj sobi (br. HI). Bili su to spisi samo ove 
županije počam od godine 1864. Poslje škartovanja bili su 
ovamo smješteni škartovani spisi, a škartovani su do go- 
dine 18795. 

Ove godine, to _ jest za vrieme postojavše podžupanije 
Varaždinske nisu izlučeni, jer bi ih moralo mnogo ostati, pak 
se. stoga nebi bio izplatio, za sada taj mučan posao. Taj je 
posao za neko vrieme odgodjen. Spisi navedenih godina 
unešeni u treću sobu te su smješteni redom u starih na- 
mještajih. 

Iloćemo li sve fascikule zajedno sbrojiti, reči ćemo 
ovako: 

U sobi br. I. ima: 
fascikula skupštinskih spisa od godine 1676.-1850. 360 
fascikula raznih spisa do godine 1848. . . . .. 0. 123 . 
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U sobi br. II. ima: 
fascikulovanih spisa nekadanjih županiji podčinjenih 


oblastih u fascikule_. . . . moo u nod. g 126 
raznih spisa do god. 1885. u fesikdla ho za om e 69 
upravni spisi županije Varaždinske do godine 1878. 
u fascikula  . . . ' ' ' a oći ost oce 199 
U cielom dakle jebivi a sag uredan vei ima 
do godine 1875. u svom fascikula . . . . 4.4.0. 831 
U sobi br. I. ima: 
zapisnika registara i raznih drugih knjiga . . 297 
U sobi br. II. ima: 
zapisnika i registara raznih oblasti... (4.4.0. 190 
zapisnika i registara oblasti županijske... . 113 
poreznih knjiga od 1770—1850 . . 1.4.4... 146 
| ukupno . 70G 


Spisi najstarije registrature nisu prebrojeni, jer brojenje 
nema svrhe, pošto su mnogi spisi priloženi k svojemu glav- 
nomu spisu (aktu), drugo što mnogi spis ima manje više 
priloga, koji bi se takodjer morali brojiti, a napokon brojenjem 
ovakovim potrošilo bi se bilo vrieme od najmanje četiri 
mjeseca, a bez svake koristi. 

Iz uručbenih zapisnika počam od godine 1850. lahko je 
sastaviti cielokupni broj spisa svih oblastih, koje su bile ovoj 
županiji podčinjene kao i same županije, jer se za svaku 
godinu vidi u uručbenom zapisniku koliko je brojeva tekom 
jedne godine prispjelo. Svih ovih ima do godine 1879. 
komada: 321846. 

Navedeni zapisnici, registri i knjige razvrštene su po 
obih sobah i to zapisnici, registri i t. d. koji spadaju k'starim 
spisom smješteni su u sobi br. 1., dočim ostali koji se odnose 
na spise počam od godine 1850. ovamo, smješteni su u sobu 
broj II. jer se ondje nalaze njim odgovarajući spisi. 

U jednu ruku moglo bi se prigovoriti što urbarski spisi 
nisu svi zajedno smješteni. No tomu nije ureditelj kriv, već 
nekadanji stari nered, i to u ono doba, kad su ovi spisi 
veoma rabljeni bili. Pojedine hrpe ovih urbarskih spisa za 
vrieme svoga poslovanja našao ih je ureditelj u jednoj i 
drugoj sobi, a spadali su po svom sadržaju samo u arkiv br. I. 
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Kad je poredao sve urbarske spise, što ih je našao u 
sobi br. I. mislio je, da spisa više nalik tim nigdje neće biti; 
te im je stoga 1 primjereno mjesto opredielio, pošto se je i sa 
prostorom moralo štediti. Našavši kasnije 1 u drugoj sobi 
opetovano »urbaria« nije ih mogao smjestiti sve u jednu hrpu 
jer i prostor nije tomu odeovarao. U ostulom ovaj mali odjelčić 
mogao bi se veoma lahko za nekoliko sati preuredili, samo 
kad bi se našlo malo posebno mjestance i shodna polica u 
najstarijem odjelu našeg arkiva. 

Ovo je kratki opis zadnjeg uredjenja i škartovanja spisa 
Varaždinskog županijskog arkiva. Posao započet je polovicom 
travnja 1892., a dokrajčen je o Svih Svetih godine _ 1898. Dne 
19. studenoga 1898. podnio je ureditelj Veleslavnoj županijskoj 
oblasti svoje konačno izvješće, koje bijaše na znanje primljeno. 

Po gornjem opisu prosuditi će štovani čitatelj, kakov je 
to posao bio i kojimi ugodnostini spojen, pak je ipak za 
osamnaest mjeseca obavljen bio. 


II. 


Mali rukovodnik po arkivu. 


S me2 
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A. Soba broj 1. sadržaje spise od 1607—1850. 


Čim stupimo preko vrata u sobu odmah na desno tik 
kraj vrata nalazi se prva i druga polica (repositorij) svaka 
sa šest pretinaca. Okrenemo li se licem k'tim dvim na lievo 
nam je prva, desno druga. Jedna tik druge, te nam se na prvi 
mah čini, kao da je jedna, usljed čega su i svežnjevi (fascikuli) 
u nje slagani tako, kao da je jedna polica. U prvoj i drugoj 
polici ima 151 svežanj. 

Do treće police dodje se idući mimo prozora desno. Ta 
je u tmini, no ipak se toliko vidi, da se može danju dobro 
čitati broj svežnja. Tuj se nalaze spisi od _svežnja 192—222. 

Vis a vis ovomu stoji četvrti repositorij sa spisi fasci- 
kulovanimi od br. 223-——260. 

Stojimo li licem okrenuti k ovoj polici lievo u sred sobe 
stoji polica peta a desno šesta uz stenu, gdje je negda bio 
kuhinjski dimnjak. U petoj smješteni su svežnjevi od broja 
261—318, a u šestoj od 319—360. 

To su spisi (akta) skupštinski zajedno sa onimi dobe 
kralja Josipa I. 

U istoj polici i to u najdonjem pretnicu nalaze se razni 
novo fascikulovani spisi a jesu sljedeći: 

1. Dohodci županije Varaždinske. 
2. Spisi razna sadržaja što no su dolazili od bana Franje 
Balaše i to godine 1789—1790. 
3. Razni fascikulovani spisi kao: 
a) listovi i spisi podžupana L. Cindery-ja i M. Pastory-ja 
od godine 1757—1780. fase. 1-—2. 

b) upravni i privatni spisi podžupana Czrnka fasc. 38—6. 

Cc) spisi velikoga sudca Kovachoczy-ja fasc. 7. 

d) normativne naredbe prošloga stoljeća fasc. 1—2. 
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e) spisi o djelovanju povjerenstva pod predsjedničtvom 
podžupana Stjepana. Czrnka obzirom na dvojbeno 
plemstvo _ mnogih plemića ove županije. Sadržaju i 
plemičke prepise_ izprava kao i zapisnike istog po- 
vjerenstva fasc. 1——3.') 

1) urbarski spisi od godine 1778-—1848. Sadržaju po- 
glavito izvore starih urbara i katastra prošlog stoljeća 
i početak ovoga fasc. 1-4. 

&) spisi o dicljenju živeža, sakupljanju novaca i kupovanju 

priroda za gladne godine 1787. i 1788. fasc. 1—4. 
U sedmoj polici pohranjene su sljedeće knjige: 
U najvišem pretincu nalaze se sami registri i to pogla- 
vito skupština županijskih, nešto sudbenih i plemićki registar. 
Po tom u drugom pretincu odozeo počinju knjigu razne 
sadržine. Najprije 17 knjica saborskih članaka, za tim urbara 

Đ knjiga, tri o računih i zaključcih obzirom na gradnju drav- 

skoga mosta 1779 —1755. te četiri knjige (zapisnika) o djelovanju 

podžupana Czernka. Napokon najrazniji zapisnici kao 2 za 
molbe i tužbe, jedan zakladnih spisah, i po jedan normativa 
za gojenje konja, za zdravstvo i odbora proti koleri. Iza toga 
sljede vezani zapisnici skupština županije Varaždinske počam 
od godine 1607.—1890. U svem ima 54 komada omašnih knjiga. 

Osma polica jest nizka 1 široka, jer je takova potrebna 
za sudbene velike protokole prošloga stoljeća. Ove knjige nisu 
podpune niti dokrajčene. Sva je dakle prilika da ih je mnogo 
nestalo. Ovih sudbenih knjiga ima svih zajedno 19 dočim 

k tim pripadaju još 2 knjige poreza redovitoga. Do njih je 

smješteno do šest velikih svezanja urbarskih sjednica počam 

od godine 1774.—1780. Ovi spisi su povadjeni većinom iz 
ostalih spisa županijskih. — Napokon sljede tiskani saborski 
spisi i to saborskih akata 26 knjiga, saborskih dnevnika bI 
knjiga i regnikolarnih deputacija 15 knjiga. 

)_ Ako bi koga zanimalo kojih se plemićkih obitelji pojedini spisi još 

i danas nalaze u prepisu u ovom županijskom arkivu, evo prezimena do- 

tičnih: Agustić, Bunić, Ceboci, Cvetanović, Dergh, Dudić, Franković, Fere- 

ković, Fodroczy, Gallyuff, Grekšić, Hervoić, Heržina, Horvat, Jurinić, 

Kaloczy, Kannotay, Karol, Končić, Križanić, Knetić, Kuljanić, Ladany, 

Ladiković, Legrady, Lengyell, Maghar, Marcezy, Marić, Matanović, Novak, 

Pintarić, Pracaić, Radkoczay, Ralfay, Rataić, Rovaszovsky, Szente, Sinković, 

Udović, Varjačić, Vidak, Vinković, Vraniezany, Volić, Zemljić, Ziger. 
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U devetoj polici smješteni su sudbeni spisi i računi 
županije Varaždinske. — Sudbeni su spisi najraznijeg sadržaja, 
ne samo akta i parnice, već molbe, utoci, riešenja sjednički 
zapisnici, korespondencija, normativne naredbe, riešenja pro- 
vincionalnih sudova urbarski prizivi i t. d. počam od godine 
1686.—1848. Tih spisa ima 24 fascikula. Spisa pako županijske 
blagajne ima 41 svežanj. 

Napokon kao deseto mjesto za spremu spisa jest ku- 
teljak_ pod prozorom. To su dva pretinca. U gornjem se nalaze 
razne tiskanice, razna sadržaja; koje spadaju u biblioteku, a ne 
u arkiv. U dolnjem pretincu nalaze se opet svakojaki fasci- 
kulovani spisi kao: 1 fasc. za porez, 1 fasc. predprega, 1 za 
žito, 1 za zemljištnik, 1 fasc. za vojničtvo, 2 fasc. ustaških 
računa, L fasc. odpisa i t. d. — Osim toga ovamo je smješten 
svežanj planova za Varaždinsko popravilište i stari plan Va- 
raždinske županije. 

Osim svega spomenutoga nalazi se za vratih ove sobe 
velika bakrena ploča, u koju je urezan starinski oblik naše 
županije. Nad njom visi pako mapa šume Otok kraj Za- 
vrća,, za koju su se toliko  Varaždinci sa Štajerci inatili. 
Narisao ju je poznati inžinir Bayschlag. 


B, Soba br. II. sadržaje spise od 1850.—1875. 


U ovoj sobi mora da počnemo lievom stienom, jer je 
tamo jedino mjesto u pretincih za velike zapisnike. U najviši 
uzki pretinac prve police smještene su porezne knjige od 
1770.—1850. označene tiskanimi oznakami. U ostalom dielu 
ove police nalaze se uručbeni zapisnici i registri raznih 
oblasti kako već gore spomenusmo. Svaka knjiga obilježena 
je svojom oznakom. koja je upisana u glavnoj knjigi. Radi 
toga valja da svaki, koj što traži ima pri ruci »glavnu knjigu« 
Svih spisa, u kojoj je crvenilom označeno, koj napis i koj 
broj posjeduje pojedina knjiga. 

Na drugoj polici, koja je razdieljena na tri odjela, nalaze 
se, kad se k njoj licem okrenemo, lievo spisi c. kr. podžupanije 
Varaždinske, c. kr. kotarskog ureda Varaždinskog pak kotara 


Belskoga i Ivanečkoga. 
li 
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U srednji odjel smješteni su spisi osrednjeg kotara 
Varaždinskog i Ivanečkog zatim spisi urbarski od godine 1862. 
do 1871. i napokon predsjednički spisi, koji se u trećem odjelu 
ove police nastavljaju i počam od eornjeg diela (12 fascikula). 
Kraj ovih predsjedničkih spisa nalaze se njihovi uručbeni 
zapisnici, koji nisu vezani. U najviše pretinaca tog odjela druge 
police nalazi se opet mnogo raznih spisa. Osim predsjedničkih 
spisa od godine 1869.—18895. smješten je ovamo važan svježanj 
spisa kr. povjerenika Ognjoslava pl. Utješenovića-Ostrožinskoga 
kao vladinog povjerenika za bunu u našem Zagorju sa uruč- 
benim zapisnikom godine 1884. Svi ovi spisi su u jednom 
svežnju. Za tim akta glavnih i malih skupština godine 1861. 
do 1862. u šest ovećih svezaka sa zapisnici, koji dotičnim sjed- 
nicam pripadaju. Do ovih smješten je svezak spisa upravnog 
odbora godine 1871.—1872. pak zdravstveni spisi godine 1899. 
do 1874. Parnice 1896.—1862., spisi izbornih deputacija izborni 
spisi, razni važniji spisi od 1848.—1866. Svako od ovih u 
jednom svežnju. Po tom sljede opet razni spisi godine 1892. 
do 1862. Sljede putni dnevnici. normativni spisi 1851.—1857. 
(2 fasc.), kazneni zapisnici godine 1899. (1 fasc.), spisi o ure- 
djenju obćina 1871. (1 fase.) i spisi o stradanju s elementarnih 
nezgoda 1872. 

U treći repozitorij smješteni su spisi županije varaž- 
dinske od 1859.—1875. 1 napokon akta županijske blagajne 
počam od godine 1869. 

Usljed Visoke naredbe smješteni su u ovu sobu i spisi 
ob odkupu regalnoga prava točenja od godine 1890.—1893. 
uredjeni točno po obćinah 1 kotarih. 


Za vrieme uredjenja ovog arkiva podupirala su pisca 
ovih redaka, dvojica kao trajno dodieljeni pomagači. Najprije 
za njekoliko mjeseca poglaviti gospodin umir. kotarski pred- 
stojnik Andrija Heikelman, a kad je ovaj ostavio grad Varaždin, 
pridieljen mu bje dnevničar g. Mirko Francišković. Poglaviti 
predstojnik počeo je pisati glavnu knjigu razdieljenu po strukah. 
Glavna knjiga bila je smatrana s početka kao makulatura, no 
kašnje, kad nije bilo vremena drugi čistopis sastaviti radi 
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zamršene škartacije i bezbroj spisa, ostala je ista kao čistopis. 
Glavnu knjigu kako i ostale o škartovanih i manjkajućih 
spisih nastavi pisati dnevničar Francišković. Ovaj pomože 
urediti spise koji se tiču godine 1848.—1890. 

Spomenut je jošte ovdje i to, da je nekadanji sveučilištni 
slušatelj, sada gosp. Dr. Stjepan Srkulj, profesor u Požegi, 
velikom pripravnosti pomagao za svog boravka ovdje ure- 
djivati starije spise, a pokojni pravnik Stjepan Kralj, pak 
%. prislušnik Milan Sertić i pravnik Mihovio Vida revidirali 
su vješto zapisnike. Isto tako revan je bio onovremeni gim- 
nazijalac, sada mnogočastni gosp. krapinski kapelan Eduardo 
Risek. Gimnazijski pako učenici raznih razreda pomogoše 
dieliti škartovane spise od onih, koji ostaju. 

Svim budi od pisca ovih redaka ovdje izrečena naj- 
toplija hvala, jer inače nebi bilo uredjenje tako liepo i brzo 
napredovalo. Bog im platio! 
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Red župana i gospodara grada i županije Varaždinske od druge 
polovine XII. stoljeća pak do danas. 


A. Župani prije Erd&dy-jevaca*) 


Belec (Belćć) spominje se g. 1181. za kralja Bele II. 
Njegov neposredni nasljednik i sin bio je: 

Močmer ili Mutimir (Mothmer), koj se spominje iste na- 
vedene godine. 

Kračun (Krazo) spominje se g. 1198. 

Okić (Okuz) g. 1220. bio je i slavonski ban. 

Mihajlo (1240.—1248.) bio je branitelj Varaždinske oko- 
lice od napadaja četa mongolskih, koje su ovud polazile prama 
Zagrebu. Toga radi učini ga Bela IV. gospodarom Lobora i 
Klenovnika, dočim si sam silom ote Budinšćinu. 

Ernej I. (1248.). I on si steče velikih zasluga za provale 
Mongola, pak _ mu stoga isti Bela IV. pokloni četiri sela u 
. županiji Varaždinskoj. 

") Koliko je moguće bilo povaditi iz izdanih spomenika za hrvatsku 
povjest imena župana i gospodara grada i županije Varaždinske, donosimo 
ih evo ovdje redom uz primjetbu, da taj red župana ni iz daleka nije pod- 
pun. Pisac ovih redaka nije imao pri ruci svih do danas izdanih spome- 
nika, niti se je mogao služiti neizdanimi starijimi spisi, koji su pohranjeni 
u zemaljskom arkivu zagrebačkom. U drugu ruku priznat mu je, da se 
je okoristio gdjekojom novijom razpravom i publikacijom, što će i na svom 
mjesto i iztaknuti. Akoprem_nam velemožni g. profesor _Vj. Klaić stavlja 
u svoj atlas za hrvatsku povjest grad Varaždin već u dobu vladara do- 
maće dinastije, to ipak ime ovoga grada ne dolazi ma ni pod kojom mo- 
difikacijon u Račkijevih ,,Documenta historiae_ chroalicae“ god. 1877. — 
Toliko samo radi opravdanja gornjega naslova. 
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Andrija (1258.). On je prvi, koj je počeo uredjivati staro- 
gradski (castrensis) posjed. 

Mojsija (Moys) (1261.—1267.) bio je ujedno i šimedjki 
župan. 

Ivan (1270.). 

Nikola (1271.— 1272.). Još iste godine spominje se: 

Ernej Il. (Ernerij). (1242.—1278.) ujedno ban. 

Stjepan, poznat samo po imenu i ne zna se kada je 
županovao.!) 

(Ovdje se prekida niz župana i gospodara za ciclih 70 godina, a po 
tom se spominje): 

Osal, oko g. 1340. i njegov sin: 

Ivan &. 1340. Već sljedeće godine spominje se 

Lovro (1347.—1349.), koj bijaše ujedno i šopronjski i ni- 
transki župan. | 

Iz ovoga sljede razni gospodari tvrdjave Varaždinske sa 
naslovi, budi: comes, budi dominus, budi capitaneus arcis et 
comitatus Varasdinensis. 

Koncem 14. stoljeća gospoduje ovdje 1 

Obitelj Bubeka do 1397., a po tom podpade pod vlast 
kralja 

Sigismunda Luxemburgovca. Iz njegovih ruku primi taj 
posjed 

Herman grof Celjski, koj postade već g. 1397. i zagor- 
skim grofom. Njega nasljedi njegov sin 

Fridrik grof Celjski od 1430. Za ovoga, kao 1 za njego- 
voga otca upravljaju tvrdju kapetani (capitanei castri). 

Ulrik grof Celjski do svoje smrti 1456., a tada sljedi nje- 
gova udova S 

Katarina despotovica Brankovićeva. Od nje kupio ga je za 
62.000 for. poznati ban 

Jan Vitovec, a poslje njega sinovi mu: 

Ivan, Juraj i Vilim Vitovec do 1189. 


1) Do ovdje služilo mi je većinom djelo Ivana Krst. Tkalčića: 
» Monumenta historica episcopatus zagrabiensis«. Odavle pak do Erdody- 
jevaca služio mi je članak Emilija Laszowskoga: »Stari Varaždinski 
grad«, priobćen u »Prosvjeti« g. 1894. br. 10. 


ski sa kose o Cista 
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Kralj Matija Korvin predaoje oko navedene godine posjede 
izdajničkih Vitovaca, a po tom i grad Varaždin svomu sinu 

Ivanu Korvinu, kraljeviću i banu; no Jakov Sekelj ne 
htjede mu grad uručiti do 1494. g. Od g. 1504. drži gai nje- 
gova udova. 

Beatrica knjeginja Frankapanka. Po njoj dopade ruku 
njezincg drugog muža: 

Jurja markeza Brandenburžkoga, koji je sa njom ovdje 
rado stanovao. 

Po tom dopade grad 

Stjepana Bathora ugarskog palatina. Ovo je doba veli- 
kog stradanja Varaždinskih varošana radi borbe Habsburgo- 
vaca sa Zapoljevci. Bathori bio je uz kuću Ilabsburžku, a velik 
dio starogradjana i varošani bili su uz Zapolju i njegovoga 
zapovjednika Krstu kneza Frankapana. 

Udova Bathorova udade se za onovremenog župana žu- 
panije Varaždinske 

Ljudevita Pekroga i tako posta ovaj gospodarom ovdje. 
Poslje njega posta kapetanom i županom: 

Ivan Ungnad, a po njem njegovi sinovi: 

Ljudevit i Krsto Ungnad. Krstovu jedinicu oženi ban 
Tomo grof Erdčdy,.koj po njoj, a uz Rudolfovu darovnicu 
od g. 1607. dobi isti grad kao svoj posjed. 


B. Erdčdy-jevci kao veliki župani i kapetani 
Varaždinski“). 


Tomo grof Erd&dy 1607.—1618. 
Sigismund grof Erd&dy 1618.—1639. 
Gjuro I. grof Erd&dy 1639.—1669. 
Alexander I. grof Erd&dy 1665.—16882. 
Mirko grof Erd&dy 1682.—1690. 


E Ovaj popis župana sastavljen je po faktičnom upravljanju poje- 
dinaca ovom županijom. Gdjekoji članovi morali su napustiti svoju veliko- 
župansku čast budi radi bolesti, budi radi drugih visokih časti, koje su 
imali savremeno nositi. Mjesto takovoga starijega člana preuzeo je 
mladji upravu, koj je obično poslje onoga postao pravim županom. — 
Popis ovaj sastavljen je po pomenutoj knjizi ,,Installationum“, u koju se 
je svaki župan vlastoručno podpisao iza instalacionalne sjednice. 
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Gjuro II. grof Erd&dy 1690.—1713. 

Alexander Il. grof Erd&dy 1713.—1729. 

Gjuro Ill. grof Erd&dy 1729.—1760. 

Antun grof Erd&dy 1761.—1770. 

Ivan Nepomuk I. grof Erd6dy 1770.—1783. 

Krsto grof Erd&dy, spominje se samo jedanput za pri- 
jašnjega župana kao upravitelj. 

Alexander Ill. grof Erd&dy 1784.——1793. 

Ivan Nepomuk Il. grof Erd&6dy 1793.—1806. 

Karlo I. grof Erd&dy 1806.—1811. 

Alexander IV. grof Erd&dy 1811.—1823. 

Gjuro IV. grof Erd&dy 1824.—1827. 

Karlo Ii. grof Erd&dy 1827.—1834. 

Ivan Nepomuk Ill. grof Erd&dy 18354.—1845. 


C. Veliki župani i upravitelji županske časti poslje 
Erdody-jevaca sve do danas*) 


Upravitelj: Mirko pl. Lentulaj 1845.—1818. 

Upravitelj: Alexander pl. Šimunčić 1848.—1850. 

Veliki župan: Alexander pl. Šimunčić 1850.—1860. 

Veliki župan: Ivan Nepomuk lil. sri Erdo&dy instal. 
1861. Iste godine imenovan je 

Upraviteljem: Miroslav pl. Pisačić-Hižanovečki 1861.—1864. 

Upravitelj: Dragutin pl. Pogledić-Kurilovečki 1864.—1867. 

Upravitelj: Koloman pl. Bedekovich-Komorski 1867.— 1869. 

Upravitelj: Petar pl. Horvath od sv. Petra _1869.—1870. 

- Upravitelj, a kašnje i veliki župan: Ladislav pl. Kiss- 

Šaulovečki 1870.—1874. 

Upravitelj: Gabriel pl. Bubanović 1874. 

Upravitelj: Ognjoslav pl. Utješenović-Ostrožinski 1874. do 
1879., a od ove pak do g. 1885, bio je veliki župan. 

Veliki župan: Radoslav pl. Rubido-Zichy 1886. do danas. 


") Ovaj popis sastavljen je, stranom po navedenoj knjizi instalacija, 
stranom po savremenih županijskih spisih, koji se nalaze u županijskom 
arkivu, soba br. 1.i ll. 
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1607. 
Darovnica kralja Rudolfa Donatio regis Rudolphi I. 
I. (IL) dana Tomi grofu Erdo- (IL) comiti Thomae Erd6&dy 
dy-ju o časti nasljednog ve- super haereditaria dignitate 
likog župana županije Varaž- supremi  comitis comitatus 
dinske. Varasdinensis ellargita. 


Ruđoelphus Secunđus Divina favente Clementia electus Romanorum 
Inperator semper Augustus ac Germaniae, Hungariae, Bohemiae, Dalmatiae, 
Croatiae, Slavoniae, Romae, Serviae, Galliciae, Lodoimeriae, Cumaniae, Bul- 
gariao et c. Rex, Archy-Dux Austriae, Dux Burgundiae, Brabantiao, Styriae, 
Carinthiae, Carnioliae, Marchio Moraviae, Dux Lucemburgae ac Superioris 
et inferioris Sylesiae, Wirthembergae et Thekae Princeps Sveviae, Comes 
Hapsburgi, Tyrolis, Ferreti, Kiburgi et Goritiae, Landgravius Alsatiae, Marchio 
S. R. supra Anasum Burgoviae, ac superioris et inferioris Lusatiae. Dominus 
Marchiae Sclavonicae, Portus Naonis et Salinarum et. c. Tibi fideli nostro 
Spectabili ac Magnifico Comiti Thomae Erd&dy de _Monyorokerćk, Comiti 
perpetuo Montis Claudii atquae Comitatus Warasdinensis supremo Comiti, 
Travernicorum nostrorum Regalium in Hungaria Magistro ac nostro Con- 
siliario Salutem et Gratiae nostrae erga te Regiae continuum Incrementuin. 
Inter eas ingenii atque animi dotes, quibus reges et rerum publicarum 
moderatores praeditos esse decet, nostra quidem sententia, hac vel im- 
primis videntur esse connummerandae, ut quos et virtutum aginine munitos, 
et rebus praeclare gestis insignes, et fide ac sinceritate spectatos anima- 
dvertunt eosdem  gratia_sua _fovendos novisque dignitatibus decorandos 
arbitrentur, sc seque erga eosdem ita gerere studeant, ut non modo illi 


*) Svi ovi prilozi, što su ovdje priobćeni. budi iz priepisa ili iz izvora, tiskani su tako, 
kako ih nadjoh zabilježene u županijskom arkivu. Nastojao sam, da se dostanem Erd6dy-jevskih 
izvora, ali mi to za sada nije bilo moguće, jer su po Ugarskoj raztrešeni. Toga radi držao sam 
se onog pisanja, što mi je predležalo u dotičnih spisih te stoga ne odgovaram za ortografiju u 
istih tako dugo, dok se dvista ne dostanem izvora, koje ću upotrebiti u stanovitu dobru cilj. 
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vegetiores alacrioresque ad optima quaeque obbeunda reddantur, sed reliqui 
quoque his propositis praemiis aliecti, omne suum studium atquae indus- 
triam eo convertunt, quo Principibus quam acceptissimi virtutibus et aliis 
faotis  praeclaris grati esse mereantur — Hoc enim boni praccipue 
regum fastigia videntur obtinere, quo privatos homines antecellant, quod 
eorum probatis et benemeritis viris largiendi et reimunerandi facultas sit 
uberior. Nulla namque est virtus, quae munificentia in conciliandis atque 
augendis studiis hominum  praestet. Idcirco apud priscos orbis terraruimn 
rectores, qui imperii terminos ortu et occasu metiebantur nihil benignitate, 
nihil beneficentia fuit, aut frequentius aut antiquius quo eorum Jaus et 
gloria, quae in hominibus benemeritis omni honore et dignitate cumu- 
landis quam maxime fulget, longe latequae propagaretur. Quibus nos im- 
primis rationibus adducti majorumque nostrorum in hoc genere laudis 
vestigia sedulo, studioseque sectantes, te praecipue Comes Thoma Erdčdy 
ornandum, decorandumque animum adjecimus quem plurimoruni jam anno- 
rum curiculo exacte cognovimus, adeoque in maximis et aruduis rebus 
ea solertia, diligentia, industria, fide, et integritate ac prudentia, reliquis- 
que animi dotibus pollere experti sumus ut non modo cum nostrae Tempe- 
statis Hominibus, verum etiam cum omni vetustate, in harumn omnium 
virtutum splendore facile conferri posse videaris. Postquam enim a prima 
adulescentia sua te in servitiis nostris addixisses, continuo non  vulgariter 
ad fastigium, et culmen honoris et dignitatis Regnorum nostrorum Dal- 
matiae, Croatiae et Sclavoniae postulantibus, et flagitantibus id cumula- 
tissimis et praeclaris strenuissimorum factorum  tuorum  meritis evehi 
tanquam praeeminenti glorioso nominus titulo, ante quosque alios a nobis 
condecorari meruisti. Quo quidem in officiis quanta fide, vigilanti aet dexte- 
ritate pro Aris et Focis, proque invicta nominis tui fama retinenda solerter 
excubaris atque etiam in nostris ac Regni negotiis tractandis et obeundis 
usus fueris: item quam sortem prudentem industrium atque strenuum Ducem 
pariter et militem diversis in expeditionibus praestiteris, dum praedictorum 
Regnorum nostrorum curae ac industriae tuae relictorum, reliquias contra 
assiduos, continuosque infidelium Turcarum insultus rapinas, incendia, de- 
populationes, ac sexcenta malorum genera magno animi robore vindicasti, 
protexisti. Nos ipsi testamur. Nam illud longe lateque est notissimum eum 
accepisses Idris Beguin et Memibegum Passam Bosznensem cum Tenffterdaro 
Constantinopolitano Carniolan depopulari, magnis confectis itineribus eum 
praedicti Regni nostri Selavoniae_ Proceribus ac nonnulis etiam Carol- 
stadianorum cohortibus obviam ei et alacriter processisti, et ad castrum 
Žlunium, quod tum ab iisdem Turcis insultatiorem patiebatur, forti aniini 
virtute in eodem  praetio non solum praeda omnis adempta, Arxque 
timore liberata exstitit: sed multa etiam Turcarum millia occidione caesa, 
multique capti, tui victoris arbitrio cessere. Deinde eum Aly-Begho genero 
Amuratis Turcarum Tyranni prope Praesidium Ivanich in Regno nostro 
Sclavoniae aperto Marte conflixisti in eoque proelio quinque millia Turcarum 
cum octingenti militibus gloriose profligasti Ipseque Aly-Begus eodem in 
proelio hasta primum equo dejectus, mox capite plexus, tandemque eius 
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caput cum aliis primariis Turcis ac viginti quatuor signis victriciis in 
memoriam relati istius trium ipsi nobis Viennam transmisisti. Praeterea dum 
Hassan Bassa Bosznensis arcem Sisciensem obsidione cinxisset, eamque 
aliquot dierum spatio tormentis vehementer concussisset, coactis undique 
copiis, ex opposito statim hosti castra nostra posuisti, cumque singulis 
diebus lacessendo ad pugnam provacare, ut certo accepimus, non desti- 
tisti; verum Barbari viribus suis diffisi _relictis impedimentis magnaque 
parte comeantus noctu fugam potius consulere, quam dubiam fortunae 
aleam experiri maluere. Nec minus posthac ad idem Castrum Sissek cum 
aliis Christiani exercitis copiis eum eodem Hassan Passa flore militiae et 
nobilitatis Turcicae superbissimo hoste palam signa, et arma cotulisti. Quo 
in conflictu non solum ipse Hassan Passa, sed et alii septem primarii Beghi 
atque ex sorore Turcici Imperatoris Gaysferbegus cum potissima lectissimae 
militiae manu et proditore ipsius Vieno Belegevich occubuerunt. Cumque 
demum Zerdar Passa praegrandi centum milium armatorum manu Petrinia 
occupare volens, obsedisset, Tu Comes Erdčdy cum aliis regni proceribus 
nostrisque  copiis auxiliaribus, viriliter_ armatus hosti in oposito castra 
nostra posuisti et ad pugnam provocatus non solum ab arcis impugnatione 
desistere coegisti sed etiam caesum fungatumque Turcam fugam capessere 
adagisti, atque hoc pacto statione tua fortiter retenta insigni de hostibus 
trophaeo potitus fuisti. Deinde in Capitaneatu quoque Arcis et Civitatis nostrae 
Varasdinensis tuae virtutis, prudentiae, fortitudinis militarisque scientiae 
signa et testimonia in diversis contra infideles hostes Turcas factis expe- 
ditionibus nostris nihil, quod futuri prudentissini ducis iudicium fortis- 
simique militis facinora adaequare viderentur omittendo, luculenter satis 
edidisti. Postea vero quum praetacto Officio Banali nostra cum benigna 
gratia et annuentia abdicasses, primo Magisterio Dapiferorum nostrorum 
Regalium a nobis clementer insignitus fuisti, mox volventibus annis etiam 
Officio Tavernicorum nostrorum similiter Regalium in Hungaria pari be- 
nignitatis nostrae affectu condecoratus exstitisti, atque in eodem Magistratu 
summa cum laude etiam nunc persistis, Nostracque benignae ac aliorum 
de te susceptae expectationi satisfacis. Quod vero unum hac tempestate 
maximum jure habentur et paucissimis tribui postest Tu Comes Erdčdy a 
Regni nostri suscepti Gubernaimine Dominum alium neminem agnovisti 
aut coluisti, nec unquam adversarian factionem sequi voluisti, quin potius 
in nostra tanquam veri, legitimi et coronati IIungariae_ Regis in violata 
fide ac devotione constitutus, multa etiam damna pertulisti nec quidquam 
vel errore aut timiditate comissisti quod vel minimam rerum tuarum 
gestarum  felicitati maculam aspergere posset. Quapropter ut pro his 
tuis eximiis meritis digni honores rctribuerentur pro more Divorum 
Imperatorum ac Regum Hungariae Autecessorum nostrorum felicissimae 
reminiscentiae, qui semper eximiam virtutem dignis Praemiis remunerari 
consveverunt ex certa animi Nostri scientia deque consilio Dominorum 
Praelatorum et Baronum praedicti Regni nostri Hungariae: Te, tuosque 
filios, Sigismundum et Christophorum nec non Stephanum et Joannem, 
eorumdemque Haeredes et Posteritates utrius que sexus universos in per- 
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petuos supraemos praedicti comitatus Varasdinensis Comites creandos, 
nominandos, eligendos et in verorum ac indubitatorum perpetuorum Su- 
premorum Comitum numerum et Coetum iterum ac de novo recipiendos 
enumerandos annuimus. Decernentes proprio nostro motu animique nostri 
scientia ut Tu Comes Erdody tuique Liberi et Naeredes ac posteri utrius 
que sexus, universi a modo deinceps futuris semper temporibus, omnibus 
illis Graliis, indultis Privilegiis, Honoribus, Immunitatibus Praerogativis, et 
Exemptionibus, quibus caeteri, ac veri praedictorum Regnorum nostrorum 
Hungariae, Dalmatiae et Sclavoniae Perpetui Supremi Comites, sive de 
Jure, sive de Consvetudine sive etiam aliter  gualitercumque  utuntur, 
gaudent et perfruuntur tam intra quam extra Judicium, aut alias ubivis 
uti, frui et gaudere possint atque valeant; imo creamus, ornamus, reci- 
pimus, annumeramus, cooptunus, et praeficimus. In cujus Rei memoriam, 
firmitatemque perpetuam  praesentes Litteras duplicis authentici Sigilli 
nostri munimine roboratas Tibi Thoma Erd&dy praeatactisgue Maeredibus 
et Posteritatibus tuis utriusque sexus universis dandas duximus et conce- 
dendas. Datum per manus fidelis nostri nobis sincere dilecti reverendi 
Francisci Forgach de Ghymes, Episcopi Nitriensis, Locique ejusdem Comitis 
Perpetui, Consiliari et Aulae nostrae summni per Hungariam Cancelarii 
nostri, in Arce_ nostra Regia Pragensi, vigesima quarta die mensis Martii 
Anno Domini MillesimoSexcentesimo Septimo. Regnorum no- 
strorum Romani tricesimo —secundo, Hungariae et aliorum  tricesimo 
quinto, Bohemiae vero anno similiter tricesimo secundo. Vencrabilibus 
in Christo _Patribus, Dominis: Stephano Ruhay Agriensi, Fratre Simeone 
Bratulich, Electo Zagrabiensi; Nicolao Micatio  Varadinensi; Demetrio 
Napragy, Electo Taurinensi; codem Francisco Forgiceh de dicta. Ghymes 
Nitriensi; Petro _Radovitio Vaczicnsi; Valentino Lepes, Electo Tininiensi; 
Francisco Ergellio, Electo Bosnensi; Ecclesiaun Episcopis, Ecclesias Dei 
feliciter gubernantibus. Caeteris exmissis. Rudolphus im. p. Franciscus 
Forgach Episcopus Nitriensis m. p. Tiburtius Himelreich mn. p. L. 5. P.R. — 
Pracsentem Copian cum originali authentico Diplomate per me comparatum 
ac eum codem quoad omnes sui partes rite convenire in fidem subseriptus, 
altestor_et_recognosco. Signatum Posonii die 15% martii 1773. Andreas 
Rudnyak . ...... regii aclis et Excelsae. Curiae. Regiae juratumn 
notarium m. p. 


L. 5. 
("um authentica copia colatum ci- 
domque cohaerere_adinvcntum per 
Joannem Czernkovich m. p. Tabulac 
DBanalis Juratum Notarium. 
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TI. 
1607. 
Darovnica kralja Rudolfa Donatio regis Rudolphi I. 
I. (IL) dana Tomi grofu Erdč- (1I.) super arce Varasdinensi, 
dy-ju u pogledu Varaždinske civitate ejusdem nominis et 
tvrdje, grada istoimenoga i na- capitaneatus haereditarii co- 
sljednog kapetanstva Varaž- miti Thomae Erdčdy collata. 


dinskoga. 

Nos Rudolphus Secundđus Divina favente clementia et ec. Romano- 
rum Imperator semper Augustus ac Germaniae Hungariae, Bohemiae, 
Dalmatiae, Croatiae, Poloniae, Ramae, Servjae, Galiciae, Lodomeriae, Cu- 
manae, Bulgariae et. c. Rex, Archi-Dux_Austriae, Dux Burgundiae, Bra- 
bantiae, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, Marchio Moraviae, Dux Luxenburgae 
ac superioris et inferioris Silesiae. Virthembergae et Theke, Princeps Sveviae, 
Comes Habsburgi, Tyrolis, Terreti, Kiburgi et Goritiae, Landgravius Alsatiae, 
Marchio S. R. Imperii supra Anasum, Burgoviae ac superioris et inferioris 
Lusatiae, Dominus Marchae Poloniae, Portus Naonis et Salinarum. Me- 
moriae comendamus tenore pracsentiun significates quibus expedit uni- 
versis: quod nos debitum habentes respectum ad praeclaras virtutes, fidelia- 
que merita et servitia fidelis nostri spectabilis ac Magnifici Thomae Erd&dy 
de Monyorćkerćk, comitis perpetui Montis Claudii et comitatus Varasdi- 
nensis comitis, Tavernicorum nostrorum Regalia in Hungaria Magistri ac 
nostri et serenissimi Principis Archiducis Ferdinandi fratris et patruelis 
nostri charissimi, Consilarii, quae ipsi a prima sua adoliscentia in hune usque 
diem, pro locorum et temporum varietate, sienanter autem hoc retroacto 
quindecenalis bello Turcico primo quidem in Banatu Regnorum nostrorum 
Dalmatiae, Croatiae et Slavoniae Officio, deinde in Capitaneatu proque 
Civitatis arcis nostrae Varasdinensis, variis in preliis et conflictibus contra 
infensissimos Christiani nominis hostes Turcas et Tartaros nullis parcendo 
sumptibus, vigiliis et laboribus, nullaque vitiae pericula et discrimina formi- 
dando, strenne, fideliter, constanter et summa cum laude nostraque be- 
nigna satisfactione exhibuit, et inposterum quoque pari fidelitatis studio 
ac laude exhibere et impendiri non cessabit, Horum itaque eius meritorum 
atque itidem Damnorum in proximae praeteritatis Hungariae motibus et 
tumultibus a nostris tunc adversarriis acceptorum intuitu, totale et inte- 
grum castrum nostrum Varasdinense simul cum aggeribus et fossatis tam 
eiusdem castri Varasdinensis quam etiam fossatis dictae civitatis nostrae 
Varasdinensis ac possessionibus Novaky et Ternovecz vocatis, ac omnibus 
inquilinis plateae Novaky ad suburbium eiusdem civitatis nostrae Varas- 
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dinensis sita nec non insulis Gardinovschak et Ratinschak appelatis omnino 
in comitatu praedicti Regni nostri Slavoniae Varasdinensi existentibus ha- 
bitis et adjacentibus et quibuslibet juribus possessionariis, cunctisque suis 
utilitatibus ex pertinentiis quibusvis terris arabilibus cultis et incultis agris, 
pratis, pascuis, foenetis, sylvis, ac nemoribus, montibus, vallibus, vineis, 
vinearumque promontoriis, allodiis, hortis telloniis, vadis, educiilis, aquis, 
fluviis, piscinis, piscaturis, aquarumque decursibus, molendinis ex horum 
locis, generaliter_ vere quarumlibet utilitatum ex pertinentiarum suarum 
integritatibus, quovis nominis vocabulo vocitatis sub suis veris metis, et 
limitibus antiquis ad eundem, ex _cadem de Jure et ab antiquo spectan- 
tibus, et pertinere debentibus; totum item, et omne jus nostrum Regium, 
si quod in pracattacto totali Castro Varasd, bonisque, et portionibus, ac 
juribus posessionariis, et villis ac insulis praenominatis, cunctisque allis 
praedictorum suis, qualitercungue haberemus, aut nostram et quibus- 
cumque causis, viis, modis ex rationibus concernerent, vel in posterum 
concernere possent, Majestatem simul cum officio capitaneatus praedictae 
arcis, ct civitatis nostrae Varasdinensis, ciusdemque universis proventibus, 
obventionibus et emolumentis ac aliis cunetis juribus tam personalibus, 
quam realibus pront in Transactionibus Tnmperatorum Divorum Ferdinandi 
et Maximiliani Imperatorum et Regum felicissimae recordationis uberius 
expressum habetur, de Jure et ab antiquo eidem praestari solitis, memorato 
comiti Thomae_ Erdody ac per eum lilio eiusdem Sigismundo natu iminori 
dedimus, et contulimus jure perpetuo irrevocabiliter utendum, possidendum 
pariter_ et habendum, ita tamen et ea conditione: quod praenominatum 
totale et integrum Castrum Varasdinense, una cum praedicto officio Capi- 
taneatus civitatis nostrae Varasdinensis post decessum ex hac luce pro- 
dicto Thoma Erdčdy, aut per spontaneam eius resignationem in dictum 
filium ipsius Sigismundum, ac per eius mortem in haeredes quosque ipsius 
universos hoc pacto devolvatur, ut semper natu maior minoribus prosit, 
bonaque possideat; et his quoque omnibus ex hac vita sublatis, in line- 
aque virili deficientibus, haereditas praedicti castri, et Capitaneatus civitatis 
nostrae Varasdinensis in Christophoruin, fratrem Sigismundi, natu maiorem 
eiusdemque  successores et postreritates universos serie supradeclarata 
redigantur et devolvantur, his quoque delicientibus in Stephanum et 
Joannem, filios ipsius comitis Thomae Erdčdy in ordine praedeclarato, 
similiter_redigantur, et devolvantur. Quibus omnibus decedentibus, atque 
in linea virili similiter_deficientibus sic demum in filias quoque ipsorum, 
atque etiam ipsius Thomae Erdody superstites praedicta universa bona jure 
supradeclarato condescedant, prout damus, donamus, et conferimus salvo 
jure alieno, harum nostrarum vigore, et Testimonio literarum mediante. 
Datum 1607 etc. Rudolphus m. p. Franciscus Forgacs m. p. Franciscus 


Nagy Mihal m. p. 
Cum originali extractive collatuin 


per Joannem Czernkovich, excelsae 
tabulae banalis ordinarium Notarium. 
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III.) 
1607. 

Zapisnik sjednice, u kojoj Protocolum congregatio- 
je ustoličen Tomo grof Kr- nis, in qua comes Thomas 
d&dy za vrhovnoga i nasljed- Erdčdy in honorem perpetni 
noga župana županije Varaž- ct supremi comitis comitatus 
dinske i istoimene tvrdjave. Varasdinensis et capitanci is- 


tius nominis installatus fuit. 


Incipiunt publicac_ Constitutiones et Articuli Universitatis Dominorum 
Magnatum et Nobilium Comitatus Varasdinensis a tempore felicissimae inan- 
gurationis ct receptionis Spectabilis et Magnifici Domini _Comitis Thomae 
Erd&dy de Moniorokerek, Comitis perpetui Montis Claudii et hujus Comi- 
tatus Varasdinensis Comitis, Tauernicorum Regalium in Hungaria Magistri 
et Sacrac Regiae Maiestatis Consiliarii, hcredumnque et successoruin ejusdem 
universorum in liberos ac perpetuos supremos Comites predicti Comitatus 
Varasdinensis. 

Postquam Sacratissima, Romanorum Imperator ac Germaniae, Hun- 
gariae, Bohemiae, et. c., Regia Maestas Rudolphus Secundus, Dominus 
Noster_Clementissimus, mandatum suum penes privilegium authenticum 
nobis contestata est, se propter fortitudinem, constantiam, fidem , dili- 
gentiam, solensque studium ac alias multiplices et eximias virtutes Specta- 
bilis ac Magnifici Domini Comitis Thomae Erdčdi de Moniorokerek, Comitis 
perpetui Montis Claudii et premissi Comitatus Varasdinensis Comitis, Ta- 
vernicorum Regalium per Hungariam Magistri et pracfatae Sacrae Caesareae, 
Regiaquae Maiestatis Consiliarii, eundem Dominum Comitem heredesque 
et successores ipsius universos in perpetuos, liberos et supremos annotate 
Comitatus Varasdinensis Comites sublimasse, quo dictae Suae Caesareae 
Regiaeque Maiestatis mandato, publice in nostra frequentissina Congre- 
gatione perlecto, voluntatem eiusdeim demisse percepimus ut nimirum nos 
recepto a Sua Spectabili ac Magnifica dominatićne solito Juramento, eundem, 
eiusdem heredes et posteritates universos pro liberis, perpetuis et supremis 
nostris Comitibus recognoscere et recipere deberemus. Nos itaque Suae 
Sacrae Maiestatis Caesareac_et Regiae benigne voluntati et mandato hu- 
militer ob secundantes, dictique Domini Comitis preclara immortaliaque 
merita in hanc afflictam patriam commnulatissime collata, quibus a maioribus 
suis tilulos et honores partos, illustri hac perpetuitate Comitis, proprio Marto 


*) Ovaj spis, kako već napred u razpravi iztaknusmo, prepisan je iz knjige (zapisnika) 
instalacija te jest najstariji ove županije. Zabilježen je u istoj knjizi na prvom mjestu, radi 
ćega ga je lahko naći. 
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et industria cumulavit, auxit et illustravit, ob oculos ponentes perpetuitati 
dicti offici et dignitatis Comitatus Varasdinensis, sponte, libere et benevole 
eundem Dominum Comitem ac heredes ipsius et posteritates Universas 
pro perpetuis, liberis et supremis Comitibus nostris a modo deinceps 
futuris semper temporibus recognituri —recepimus, Super qua huiusmodi 
inauguratione, recognitione et receptione litteras testimoniales  sigillis 
et manuum subscriptione infrasciptorum: Reverendissimi Domini fratris 
Simonis Bratulich, Episcopi-Ecclesiae Zagrabiensis ac prefatae Caesareae, 
Regiaeque Maiestatis Consiliarii neecnon Prioris generalis fratruum Eremi- 
tarum Ordinis Sancti Pauli primi Eremitae, et Spectabiliumn ac Magnorum, 
Egregiorum, Nobiliun et Circumspectorum Dominorum, munitas et robo- 
ratas memorato domini Comiti, ipsiusque haeredibus et posteritatibus 
universis in perpetuam rei memoriam dari et concedi publice decernimus, 
prouti eas dedimus et concessimus, quorum subscriptio talis est: frater 
Simon, Episcopus Zagrabiensis, Prior Generalis; Nicolaus Istuanffi; Joannes 
Draskovich; Petrus Erdečdi; Comes Petrus Draskovich; Joannes Rathkai; 
Benedictus Turoczi ; Fridericus Zekel; Joannes Keglevich; Georgius Keglevich. 


Nobiles: 


Stephanus Berisslauith, viceprotonotarius; Christophorus Mernyau- 
chich, vicebanus, Joannes Pethe& de Gersse, vicecomes, Wolfgangus 
Druskoczi; Moises Zaboki, Ludovicus Bedekovieh; Ladislaus Boinichich ; 
Joannes Semoczi; Joannes Budor; Joannes Kovachoczi; Christophorus 
Petheč; Gregorius Druskoczi; Michael Janchecz; Joannes Samsinoczi, no- 
tarius; Christophorus Prehoczi; Joannes Zuhodoli; Michael Mindzenthi, 
Stephanus Humski; Caspar Gothal; Baltasarus Pathachich; Matthias Va- 
lenthich, nuncius Varasdinensis Civitatis. 

Ex quo plurimi ex Dominis Nobilibus sunt conquesti, pontes in 
fluviis et aggeres universos in locis paludosis per vias publicas esse de- 
structos, potissimum autem intra metas Castri Bela, placuit, ut tam Domini 
dicti Castri, quam etiam alii status quisque in bonis suis pontes et vias 
reficiant; ne viatores super iis conqueri debeant. Datum in arce eiusdem 
Domini Comitis Varasdinensis, Generali in nostra Congregatione, die decima 
Mensis Deceinbris, Anno Domini Millesimo Sexcentesimo Septimo. 


Comes Thomas Erdody m. p. 


Joannes Pettheo de Gerse, Vice 
L. S. Comes Comitatus Varasdinensis m. p. 


Joannes Samsinoczy, Notarius Co- 
mitatus Varasdinensis m. p. 
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IV. 
1609. 
Pogodba sklopljena me- Transartio inter comitem 
dju grofom Erdčdy-jem Tho- Thomam Erdčdy et civitatem 
mom i varoškom obćinom. Varasdinensem inita. 


Nos Capitulum. (Caeleris exmissis). Nos Joannes Draskovich de Tra- 
kostyan Sacrae_ Regiace Majestatis Consiliarius et per Hungariam Cubi- 
culariorum Regalium Magister, damus pro memoria. Quod cum nos Feria 
secunda proxima post Festum Divisionis Beatorum Apostolorum proxime 
praeteritum ex commissione et mandato pracfatac Sacrae_ Regiae _Maje- 
statis Domini nostri Clementissimi ad componendas et consopiendas certas 
quasdam  differentias et controversias inter Spectabilem ac Magnificum 
Dominum Dominum  Comitem Thomam Erdćdy de Monyorokerek Montis 
Claudii et Varasdinensis ejusdem Civitatis et Arcis Comitem et Capitaneum 
perpetuum et praefatae Saerac Regiae Majestatis Consiliarium ac Regnorum 
Dalmatiae, Croatae_ et Slavoniae Banum ete. ab una parte, vero ab altera 
Prudentes et Circumspectos Petrum Geczlin Judicem et Juratos cives, Totam 
que Communitatem Civium et Inhabitatorum Civitatis L. Regiaeque Varas- 
dinensis ad dictam Civitatem Varasdinensem venissemus et cum adjunctis 
nobis certis Personis Egregiis et Nobilibus signanter vero Georgio Petheč 
de Gerse praefatae Sacrae Regiae Majestatis Consiliario Stephano Pattachich 
de Zajezda Vice. Comite dicti Comitatus Varasdinensis et Joanne Krusselis 
praefatas universorum Diffcrentias et Controversias inter partes praedictas 
et ablegatis et responsis earundem componendis coram nobis assump- 
sissemus. Tandem potius pacem partium et bonam vicinitatem amantes, 
quam decisione etiam aliqua juridica inter eas interveniente ulterius fomes 
aliquis sub quovis praetextu inconsopitus reliqueretur_ ex eoque tanto ma- 
jores Lites et controversiae inter ipsas exorirentur. Easdem partes ad 
talem pacis et concordiae unionem perpetuo duraturam hoc quo modo se- 
quitur_ adduximus. Et primo quidem. Ex propositis per praefatos Cives 
Articulis. Primo. Quantum ad piscinam in fossato Arcis et civitatis attimet, 
ea tam pro Domino Comite et Capitaneo per homines nempe civitatenses 
quam pro ipsis Judice et juratis Civibus et Communitate perpetuo aboletur, 
per proprios autem homines idem Dominus Comes ipsam piscationem in 
ipsis fossatis pro se exercebit, item et venatio pro eodem Domino Comite 
similiter per praefatos homines civitatenses atque etiam Civilium Vinorum 
praeemendorum admonitio ad eundem Dominum Comitem perpetuo deinceps 
abolitae sunt. Pueri quoque ab hami piscalione ex pontibus et rippis a 
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civibus totaliter prohibeantur et reprachensi per Castrenses tolerabili poena 
primo coerceantur; praemoniti vero, eam pertinaciter_ continuan tes, ab 
iislem Castrenses comperti, poena competenti compescantur. Secundo 
Purgationi fossati Castrenses cum Gentibus Regni, seu comitatus ex fluenti 
Dravicza reclusioni cum hominibus dicti Domini Comilis ipsi Cives per 
subditos suos aquiverint. — Tertio Currus quoque una vice ad summum 
duos pro competenti pretio per _cives eidemm Domino Domino Comiti da- 
buntur. — Quarto. Juramenti Depositio per novos Cives ad Fidelitatem 
Sacrae Regiae Majestatis Domini nostri elementissimi, nec non obedientiam 
dicto Comiti et successoribus suis uti perpetuis jam Capitaneis Dominis, 
ipsum Capitaneatum gubernantibus, nec non ipsi civitati more consueto in 
domo senatorea Civium coram ipsis Judice et Juratis praesente ibidem [pso 
Domino Comite aut homino ejusdem deiceps quoque fiat — Quinto. Telonii 
Limitatio juxta leges Regni fieri potest per praefatum Dominum Comitem, 
dummodo Libertati Civium non praejudicet, qui illud nunquam solverunt, 
et neque in posterum solvere volunt. Se x to. Viam publicam Dominus Comes 
per Draviczas seu Teritorium suum tam pro hominibus. quam jumentis aratris 
et currubus sat comodo loco ipsis Civibus aperuit et certa quedam communia 
pascua ipsorum vulgo Ginaina dicta ibidem. Idem Dominus Comes perso- 
naliter constitutus cisdem in perpetuum remisit relicta arena et paseuatione 
ibidem eyxistente pro usu communi statimque coram nobis certas metas 
inter se et Cives aggere distinxisset. Septimo. Pascutio ultronaa sine 
damno tamen alterutrius partis inter _Cives homines Domini Comitis 
admissa est, (excepla parte illa, quae dicto aggere distincta est, ac Allodium 
Castrense pro usu ejusdem Allodii Castrensis et Foenili quodamn, circumdato 
aggeribus penes uvium Dravieza prope molendina Castrensia, babito nec 
non foenili aliquo controversia fuit penes Joannem Kersztolovecz) ita etiam 
sylvarum aliarum rerum solitus usus in posterum communis erit. Octavo. 
Naulum seu Telonium vide inferior (2) Dravo existens, dum rippae civitutis 
pons applicarctur. Cives ipsi non plus, quam singulus denarios quatuor a 
singulis curubus Civilibus et Colonicalibus eorundem hactenus solverunt, 
uti constilit ex Testimonio eorum Vectorum, sie et deinceps dum in ipsorum 
rippa pons fuerit tantumdem dumtaxat solvant. Nono. Super advigilatione 
educilli singulo tertio mense soliti ficri per homines Castrenses, hic modus 
usus est idoneus, ut custodes seu spectatores Castrenses non subauscul- 
tarent fenestris, sed per Plateas si guem Vinum deferentem deprehenderint, 
tum illo per Castrenses accepto, perque signo ad Judicem delato judicent, 
quod spectatores Judici talem venditorem, qui sibi ex Vincis ipsius vendi- 
toris in vitro curabit apportari, approbataque similitudine ejusdem, talis 
venditor in amissione vini praedicti ipso facto puniatur. Quod si autem 
aliqui reperirentur, qui in privatis domibus suis aliis Vinum pro pecunia 
darent, ibidem ad combibendum talis Civis seu Hospes per Homines Ca- 
strenses ad Judicem delatus si se super co quod scilicet tale vinum pe- 
cuniis bibendum non dedisset proprio juramento expurgare voluerit, extune, 
idem judex acceedendo et eomperiendo, tale vinum si dantum(!) esse illud 
de facto educendum permittat hominibus Castrensibus Edutilatio etiam 
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vini per Colonos Domini Comitis ita deinceps etiam fiat cum eodem onere, 
sicut et hactenus fui. Decimo. Pontem ad Fossatum Castrensem qua 
Dravicza influit in id fossatum homincs tam civium Domini Comitis com- 
muni opera deinceps etiam construent cavebiturque aliqua praeclusione, 
dum exundans turbida et sabulosa aqua fuerit, ne influxus ejusdem in 
fossatum imitatur quia talis influxus coeno replere soleat. Tandem demum 
sic praemissis hic omnibus et singulis ac persaepe fatum Dominum Co- 
mitem assumptis in se ipsum oneribus et quibuslibet gravaminibus uni- 
versorum haeredum et successorum suorum realiter admissis, et insuper 
ctian quibusvis injuriis, sicque fatae inter praedictas partes differentias 
intra ipsas citro ultrove contigissent, tam contra totam communitatem 
Civium quam contra quaslibet personas privatas ex illis ex puro corde 
remissis et invicem quo ad plenum condonatis perpetuaque oblivione 
obliteratis et sepultis Litterisque superinde qualitercunque emanatis et 
extradatis omnino anihilatis cassatisque et suis viribus destitutis ad postu- 
latiaque ejusdem domini Comitis dicti Cives etiam hoc pacto accesserunt. 
Primo, quod ipsi praefatun Dominum Comitem ejusdemque charissimos 
Haeredes et successores prouti et alii in hoc comitatu existentes pro 
perpetuis suis Comitibus et Capitaneis agnoscant, et agnoscent. Mandala 
etiam eorum dictos nimirum Comitatum et Capitaneatum gubernantium 
Juridica qui iislem uti voluerit, promiscue cum mandatis aliorum Domi- 
norum Judicum ordinariorum Regni admittent et locum dabunt, eosdemque 
Dominos Comites et Capitaneos omni debito honore et reverentia prosecu- 
turos se oflerent, et tanto magis quidem si se quoque ab eisdem faveri, 
defendi, protegi liberorumque civium nunc dignari animadverterint. 5 e- 
cundo. Quod ipsi cives terras suas civiles, quas suas nunc et deinceps 
probare poterunt, prae manibus subditorum Domini Comitis titulo pignoris 
vel vero ex censu existere, easdem ipsis de dictis manibus pracattactorum 
subditorum liberum relinquitur _redimere, et ad se recipere siquidem ipsi 
sibi propinquiores sunt quam dicti subditi Castrenses; si tanen nemo ex 
civibus ipsis Castrensibus in hujusmodi intertentione Terrarum modo prae- 
misso obstiterit easdem posidere permituntur, quam diu locatoribus de iis 
solvere_voluerint. Tertio. Controversian illam quam cives pro terris 
quibusdam Poredje dictis intra veras metas et antiquos limites ipsorum 
civium et praedictae civitatis eorundem Varasd in hoc Comitatu Varas- 
dinensi existentibus habitis contra Dominum Comitem, qui easdem una cum 
praedecessoribus suis huiusque possedit habuerunt taliter deponunt cassant, 
anihilant et perpetuo viribus carituran pronunciant. Hae autem terrae 
adjacent viae publicae a Septentrione qua itur Varasdino ad posessionem 
Magnifici Istvanfy Nova-vesz dictam et protenduntur penes eandem viam 
usque ad terminos seu metas dicte jam posessionis Nova-vesz: occidentem 
versus a parte vero interiori hoc est oceidentali et dicta jan septentrionali 
terminatur nunc primum errectis novis metis et terminis ex terra et agge- 
retis a terris dictorum Civium et colonoruin posessionis eorundem Dravi- 
czensium dictae, sicquoque contradictionis suae quam fecerunt tempore 
introductionis in hanc arcem  Varasdinensem, et ex post etiam contra 


XIV 


eundem Dominum Comitem ubilibet et coran quibuscumque ac qualiter- 
cumque cedant, omnesque Litteras superinde editas cassant, et anihilant, 
viribusque carituras perpetuo prrnunciant, bona autem civilia tam intra quam 
Civitatem Idem Dominus Comes et sui charissimi Haeredes eosdem posteros 
corundem Civium gratisos et paterno affectu prosequi et defendere dig- 
nentur. Itein_ pro centum aurcis eidem Domino Comiti Capitaneo monetam 
aequivalentem ut in termino Depositionis, in festo videlicet Sancti Michaelis 
Archangeli in ipsos Centum Aureos in specie boni ponderis cives deponant, 
si autem utrumque neglexerint, in duplo praefati cives absque juridico 
remedio convincantur. Quam quidem concordiam sic innitan et conclusam 
in toto et quilibet sui parte, singulisque punetis, clausullis et articulis 
ejasdem perpetuo inter se duraturam partes ipsae vivae vocis suo oraculo 
in venerabili Capitulo Zagrabiensi ad festum S. Laurentii Martyris proxime 
affuturi personaliter constituendae solemni fassione confimabunt, roborabunt 
cet ratificabunt, obligantes se eandem uti pracmissum est, ad plenum per- 
petuis semper futuris temporibus tan per se ipsas haeredesque et succes- 
sores suos observare, quam per quoslibet subditos earundem inviolabiliter 
observari facere velle. Inhibitione , contradictione_repulsis ne aliisque 
quibus Juridicis remediis praetactarum partium aut alia quorumlibet praevia 
ratione non obstante. In cujus rei fidem et memoriam majoremque et 
perpetuam firmitatem, roburque firmitalis eaedem quoque Partes praesentes 
litteras transactiomales manuum suarum subscriptionibus et sigillis suis 
penes nos roborarunt et ratificarunt. Iarum nostrarum vigore el testimonio 
litterarum mediante. Datum Varasdini in festo Beati Jacobi Apostoli in 
anno Domini 1609. 

Nos igitur litteras nostras fassionales praesentes una cum praeinsertis 
transactionalibus dicti Dni Joannis Draskovich partibus antellatis ad legi- 
timam requisitionem earundem sub pendenti sigillo nostro Capitulari aut- 
ihentico jurium earundem futuram ad cautellun dandas duximus. Datum 
in Festo B. Laurentii Martyris Anno Domini 1609. 

Lectum et cum simplici copia transumpti Capitularis collatum per 
Joannem Kukovich, Excelsae Tabule Banalis juratum Notarium m. p. Cum 
authentica Copia collatum et comportatum anno 1778. Andreas Rudnjak. 


Cum authentica Copia collatum per 
Joannem Czernkovich m. p. Excelsae 
Tabulae Banalis juratum Notarium. 
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V. 
1649. 

Pogodba, sklopljena me- Transactio ex una parte 
dju Gjurom grofom Erdčdy- inter Georgium comitem Er- 
jem s jedne i obćine slob. dčdy, ex altera vero cum co- 
i kralj. varoši Varaždinske munitate liberae, regiaequae 
s druge strane. civitatis Varasdinensis inita. 


Nos Comes Nicolaus Perpetuus a Zrinio Regnorum Dalmatiae, 
Croatiae et Selavoniae_ Banus, Comitatuum  Szaladiensis et Simigiensis, 
Supremus Comes, Suae Caesareae Regiaeque Majestatis Consiliarius, 
Camerarius et Agazonum Regaliun per Hungariam Magister, nec non 
Confiniorum Regni Sclavoniae Colapianorum Supremus ac Praesidii Le- 
grad totiusque insulae Murakčsz haereditarius Capitaneus. Damus pro 
memoria, Quod illustrissimus Dominus Comes Georgius Erd&dy de Mo- 
nyorokk Montis Claudy et Comitatus Varasdinensis Perpetuus Comes Suae 
Caesareae Regiaeque Majestatis Consiliarius Camerarius et Cubiculariorum 
Regalium per Hungarian Magister ab una, parte vero ab altera Prudentes 
et circumspecti Petrus Rigyanecz Judex, Stephanus Santaky Fiscalis, Gabriel 
Jurinics Notarius et Senatores nec non Comunitas Liberae Regiaeque Civi- 
tatis Varasdinensis frequenti numero Congregata, coram nobis personaliter 
Constituti oneribus universorum Successorum suorum, et aliorum  quo- 
rumvis quos videlicet infrascriptum tangeret et concerneret seu tangere 
et concernere posset negotium, quovismodo etiam in futurum in se ipsos 
per omnia assumptis et levatis matura etiam exacta, animi ipsorum 
deliberatione, superinde praehabita, sponte et libere ministerio vivae vocis 
suae dixerunt, et fassi sunt hunc in modum: Quod licet his recenter evo- 
lutis temporibus partes intra eosdem certae lites, et differentiae, primum 
per viam Comissionis utrinque intentatam, expost vero juxta Contenta 
articuli 81. Anni 1647. motae et suscitatae fuissent eaedem tamen partes 
amicabilem potius et bonam vicinitatem colere, quam dubios et odiosos 
litis eventus prosequi malentes ad interpositionem quoque nonullorum vi- 
rorum nobilium, pacem ipsarum partium zelantium, ad talem transactionis 
perpetuo duraturae devenissent unionem. Et primo quidem amotata Ci- 
vitas compromisisset quod certas domunculas, et officinas in exteriore 
rippa fossati contra protestationem ipsius Domini Comitis erectas intra 
spacium sex mensium a data praesentium computatam demoliri vellit, ac 
teneatur alio quin idem Dominus Comes, vel successores sui elapso anno- 
tato termino, easdem domunculas et officinas per unum justitiarum comi- 
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tatus vel regni sine omni ulteriore litis strepitu demoliri_possint. S e- 
cundo, Memorata Civitas interiorem tabernam, seu Domum educillatoreain 
ipsius Domini Comitis intra moenia et fundo civili eonstitutam, totaliter ac 
per omnia, vita ipsius Domini Comitis durante libertasset, e converso vero 
Dominus Comes certos desertos fundos vel fundum penes fossatum interius 
Arcis et murum Civitatis intra moenia ipsius Civitatis sitos siquidem antea 
quoque civiles prefuisse ex literis dignoscebantur, eidem Civitati restituisset. 
Tertio. Memoratus Dominus Comes telonium seu censum forisationis in 
interiori foro Civitatis per eundem et praedecessores suos a victualibus 
eNigi solitum, sed a (ivitate intereeptinn apud eandem Civitatem perpetua- 
liter reliquisset, et Cives quoque juxta priorem transactionem a tellonii sui 
solutione liberos et immunes deelarasset; salva tamen in reliquo tellonii 
sui solita, et antea quoque usitata, non tamen in Domibus Civilibus, et 
allodiis ipsorum, sed extra allodia, et Domus Civiles et extra moenia Civi- 
tatis exactione, pro eodem Domino Comite et suis suecessoribus remanent. 
Et insuper annotatus Dominus Comes suo et suecessorum suorum maseu- 
lorum nomine, eousque quosque Arcem Greben possederint. pro aedifi- 
cando ponte in fluvio Plitvicza, lizna per Civitatem aptanda et devehenda 
ex montibus et Silvis Arcis Greben ad requisitionem tamen Civitatis et 
cum praescitu officialium suorum se et successores suos praemissos sub- 
ministraturum obtlulisset; e converso vero annotata Civitas pontium in 
fossato ante portas Civitatis ac pontis quoque in fluvio Dlitvieza aedifi- 
cationem semper continuantur non solum in neeessitatem suam, sed etian 
in favorem Domini Comitis et in tellonii ciusdem majorem corroborationem 
in se assumpsisset. Hoc etiaun declarato quod certos census »Mosztovina« 
vocatus in portis Civitatis exigi solitus juxta articulos Regni penes Civi- 
tatem mancat. Et sicut Cives a tellonio Domini Comitis, ita subditi et 
homines Arcis Varasdinensis a praeatacto censu Mosztovina appellato li- 
beri et immunes sint, Grebenienses vero subditi eousque quousque ligna 
pro ponte Plitviczensi exinde subministrata fuerint iminunes a Mosztovina 
habeantur. Quarto. Compromisisset Civitas, quod nundinas prioris tem- 
poribus ante superiorem portam celebrari solitas recenter vero cum aliquo 
ipsius Domini Comitis damno ad inferiorem portam traslatas iterum ad 
priorem portam, reducere et ibidem semper statis suis temporibus sub 
paena potentiae et refusionis damnorum exinde subsequenter per [ustitiarios 
comitatus, toties quoties juxta brevem processum limitantium et exequen- 
dorum: salvis proventibus Civitalis ab ejusmodi nundinis Civitati prove- 
nientibus, et reliquo jure earundem penes Civitatem permanentibus Con- 
tinuare more antiquo debeat. Quinto. Toties fata Civitas illud quoque 
admisisset ut universi fundi in suburbio, quos ipse Dominus Comes et 
praedecessores sui libere ac pacifice_ibidem possedissent, sicut hactenus 
ita etiam imposterum juxta adjudicatorias penes arcem maneant. Sexto 
ut ipsa Civitas censum aureorum Centum in priori transactione exmissum 
non in moneta qualicumque minuta, sed vel in bonis novis grossis germa- 
nicis juxta Cursum temporis et aequivalentiaun ipsorum centum aureorum 
computandis vel in Scudalis per duos Renienses sive decem cruciferis 
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aestimantes vel in Taleris pro uno et medio Rhenensem computandis vel 
in aureis ducatis in specie juxta contenta priorum transactionis Do- 
mino Comiti et suis successoribus deponere debeat. et teneatur. Septimo. 
Eadem Civitas ad contestandum debitumn Domini Comitis veluti perpetui 
Comitis et Capitanei sui respectum, et in rationem damnorum eidem Do- 
mino Comiti in demolitione exterioris suae Tabernae in proprio ipsius fundo 
constituto illatorum unum honorarium mediocris valoris ipsi Domino Comiti 
abtulisset. Octavo. Partes eaedem conclusissent, ut valor rerum ab homi- 
nibus Domini Comitis tempore praecitatae demolitionis ablatarum, et vice- 
versa valor rerum quoruin Civium eodem tempore per homines Domini 
Comitis interceptarum juramento damnificatorum limitandus utrimque refun- 
datur: alioquin partium aliqua executionem et refutationem ejusmodi impen- 
dere nolente, unus Iudlium pro damnis ejusmodi tune illatis juxta juramentum 
damnificatorum executionem peremptoriae impendere possit. Nono. Prae- 
citatae partes universas violentias ultro citroque hactenus patratas sibi in- 
vicem remisissent relaxassent, et praecitatos Comissionis processus, et causam 
in sede judiciaria comitatus occasione praeatactae demolitionis intentatam 
(salvis aliis privatarum personarum injuriis utrinque acequirentibus rema- 
nentibus) totaliter cassassent, et consopivissent, et consequenter annotata 
Civitas certam Sylvulamn Sibi evocatam, quam alioqin vigore praemissae 
Comissionis acquirere intendisset, eidem Domino Comiti et suis successoribus 
universis reliquisset perpetualiter possidenda, salva tamen priori tranctione 
in suo statu utrimque permanens. Ultimo tandem eaedem partes uni- 
versorum praesentium et alterius prioris trausactionis articulos sincere se 
et successores suos observaturos obligassent, casu vero quo aliqua partium 
aliquem articulum premissarum transactionuma trnsgrederetur, vel obser- 
vare nollet, ex tunc superinde, vel vigore leguin, et Constitutionum Regni, 
vel virtute ligae tali puncto violato vel non observato in transactionibus 
praecitatis annexae, partes ipsae concedere utrinque possint. Quibus vero 
articulis transactionuin praemissarum nec liga annexa esset nec speciales 
leges et Constitutiones Regni, contra transgressores ipsoruin extarent, in 
talibus punctis pars transgrediens, vel non observans, ad mandata supe- 
riorum Judicum per Magistrum Prothonotarium Regni vel per Justitiarios 
Comitatus et observationem ipsorum cum damnorum exinde subsecuturorum 
adjudicatione et refusione utrimque peremptorie_ cogi possit. Praesentes 
nostras sub sigillo nostro judiciali autentico communitas vigore et testi- 
monio litterarum mediantium. Datum Varasdini tertia sexta proxima post 
fextum B. Simonis, et Judac apostolorum anno 1649. Coram me Magistro 
Joanne Szakmardy de Diankocz, Prothonotario_ Regni idem manupropria. 
Praesentem copiam cum suo vero et genuino originali collatam eidemque 
«in omnibus suis punctis clausulis et articulis per omnem conformem esse, 
attestor. Posony die 3i2 Mensis Februarii Anno 1731. Inclytarum tabulae 
regiae ludiciariae et cancelariac Palatinalis juratus Notarius Ladislaus Jeky 
manu propria. — Locus Sigilli. — Lectum et cum authentica copia com- 
portatum cum eademque et verbo ad verbum corespondere adinventum 
per me Balthasarem Bedekovich comitatus Varasdinensis Vicecomitem, idem 
manu propria. 1 
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VI. 

1763. 
Kraljica Marija Terezija : Regina Maria Theresia 
daje županiji varažd. pečat '  donat comitatui Varasdinen- 
i grb, bojami naslikan. : si novum sigillum una et 


: stemma coloribus depinctum. 


Nos Maria Theresia Divina favente clementia Romanorum Impera- 
trix, Germaniae, Iungariae, Bohemiae, Dalmatiae. Croatiae, Selavoniae, 
Ramae, Serviae, Gallitiae, Lodomeriae, Cumaniae, Bulgariae. Regina Apo- 
stolica: Archidu Austriae: Dux Brabantiae, Superioris et Inferioris Silesiae, 
Mediolani, Styriae, Carinthiae. Carnioliae, Mantuae, Parmaec. Placentiae, 
Limburgiae, Lucembergae; Princeps Sveviae; Marchio Sacri Romani Im- 
perii, Burgoviae, Moraviae, Superioris et Inferioris Lusatiae, Comes IIabs- 
purgi, Flandriae, Tyrolis, Ferretis, Kiburgi, Goritiae, Gradiscae. Arthesiae, 
Landgravia Alsatiae, Comes Namurci, Domina Marchiae Sclavonicae, Portus 
Naonisš, Salinarum et Mechliniae:; Lotharingiae et Barri Dux: Magna Dux 
Hetneriae etc. ete. Memorae cominendamus Tenore Praesentium Signifi- 
cantes quibus expedit Universis; Quod nos benigno revolventes animo, 
qualiter Princeps in publico Regimine constituti, non solum Populos sibi 
subjectos, ad conservandum internum tranquillae Permansionis Eorundem 
Statum, in Legum Observatia. mutuaeque Concordiae_ Cultu continere, 
verum certis quoque Privilegiorum Indultis, et Specialibus Praerogativis, 
imprimis vero Sigillorum authenticorum (Sub quoruin Muniinine Judiciariae 
Sententiae, Contractus item Solennes, nee non Emptiones ac Venditiones, 
aliaeque publice Forenses, videlicet et Politicae Negotiationes et Expeditio- 
nes firiiores, ac fidedigniores reddi possint) Concessionibus, ad perpetuam 
rei Memoriam et rectarum Actionum Normam ut plurimum facientibus 
Eosdem condecorare, illustraregue soleant. Inde siquidem veluti ex limpido 
aliquo fonte tam bene ordinatae Reipublicae Vitii in capax Rectitudo, quam 
etiam quorumvis Literalium Instrumentorum, ex _Processibus Causarumn 
emergentium indisputabilis Veritas, perpetuumgque Robur regulariter _pro- 
cedere_ consveverunt. Hine Nos quoque nihil unquam antiquius, nihilque 
majus in Votis habuimus, quam ut Populos, Nobis Divinatus concreditos 
et subjectoš, quibus utpote Obsequii gloria relicta est, Caesereo-Regiae 
Clementiae Nostrae publica Declaratione fovereimus, taliterque eosdem ad 
jugiter contestandam erga legitimos Suos Reges et Dominos Devotionem, 
singulareque complacendi Studium animose concitaremus; cum igitur ob 
id, tum vero ob demissam Fidelium Nostrorum totius Universitatis, Prae- 
latorum, Baronum, Magnatum et Nobilium Comitatus Varasdinensis 
Instantiam et Supplicationem apud Majestatem Nostram hoc nomine, et in 
eo factam, quatenus Informationes suas, altioribus Instantiis Nostris ad 
instar_reliquorum regulatorum Comitatuum sub Fidedignitate, de Lege 
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Regni Comitatibus competente submittere, Processusque Juridicos coram 
eodem promovendos ac alias tam in Juridicis quam Politicis occurentes 
Expeditiones suas sub authentico facere valeat, Eidem Sigillum publicum, 
insignia quippe Supremi Comitis Officio haereditario Jure tenentis Familiae 
Comitum Erdčdy insculpta praeferens cum Inscriptione: Sigillum C o- 
mitatus Varasdinensis Anno MDCCLAII. clementissime concedere 
et indulgere dignaremur. Nos Eisdem Supplicaritibus ac consequenter Ipsi 
Comitatui Varasdinensi ex speciali Caesareo-Regia Gratia Nostra, deque 
Supreina Potestatis Nostrae Plenitudine id clementer indulgendum, annuen- 
dum et concedendum esse duximus; quatenus Sigillum in forma petita 
pro pracinisso usu confectum habere, eodemque in Signatione omnium 
et quarumlibet Expeditionum suarum instar aliorum praefati Regni Nostri 
Hungariae Comitatuum et Cera rubra uti possint ac valeant. Cujus quidem 
Sigilli Arma seu Insignia sequentia forent: Scutum videlicet ovale quadri 
partitum in cujus prima cocco tincta a rea uniceps Aquila aurea coronala, 
Lingua rubicunda exerta, Alis et Cauda explicatis, Cruribus et Armis di- 
stentis, dextrum Scuti Latus respicit; in secunda et tertia Caelestini Coloris 
Quadris duae sexangulae Stellae aureae inter totidem undulosas duetu 
traversas Fascias argenteas consequenter locatae visuntur, in quarta porro 
primae correspondente rubra area cernitur Lapidibus excisis et cementitii 
operis duetibus interstinctis constructus Murus argento fulgidus, ex quo 
supra Portam clausam inferne locatam assurgit Turris duabus Fenestris 
ob longis et tribus superne Pinnis conspicua. Meditullium seu Centrum 
Scuti aliud minus pectorale aurei Coloris Scutulum dimidian Rotamn  Tri- 
colli viridi impositam et ex ejus Circumferentia exurgentem Cervum nativi 
Colonis repraesentans occupare visitur, Iptum Scutum tegit Diadema Re- 
gium, Auro, Gemmis, Pretiosis, Lapidibus et Unionibus decorum. Totum 
ambit cireularis Peripheria cum Epigraphe, seu Inscriptione: Sigillum Co- 
mitatus Varasdinensis Anno MDCCLAIII. circumducta. Quem admodum 
haec omnia in Principio seu Capite praesentium Literarum Nostrarum 
Pictoris edocta Manu et artificio, propriisque et genuinis suis Coloribus 
clarius et ob oculos Intuentium lucidius posita esse conspicerentur. Annu- 
entes, et ex certa Nostra Scientia, Animoque deliberato concedentes, ut 
Idem Comitatus Varasdinensis a modo imposterum futuris et perpetuis 
semper temporibus in omnibus et singulis literalibus Instrumentis, Expe- 
ditionibus tam Forensibus quam  Juridicis, aliisque quibuslibet Nomine 
Universitatis saepefati Comitatus Varasdinensis expediendis Literis, Cerave 
rubca, ex benigno indultu et Gratia Nostra speciali, clementique Annuentia 
uti semper possit ac valeat. Imo indulgemus, annuimus et concedimus, 
roboramusque et approbamus harum Nostrarum Seereto majori Sigillo 
Nostro, quo ut Regina Hungariae Apostolica utimur impendenti comuni- 
tarum Vigore et Testimonio Literarum. Datum per Manui Fidelis Nostri 
Nobis sincere Dilecti Spectabilis ac Magnifici Comitis Francisci Eszterhizy 
de Galantha, Perpetui in Frakno, Camerarii, Consiliariique Nostri Aetualis 
Intimi, Comitatus Mossoniensis Supremi Comitis et per antelatum Regnum 
Nostrum Aulae Nostrae Cancelarii, in Archi-Ducali Civitate Nostra Vienna- 
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Austriae, Die sexta mensis Decembris, Anno Domini Millesimo Septin- 
gentisimo Sexagesimo tertio. Regnoruim Nostrorum Hungariae, Bohemiae 
et reliquorum Anno Vigesimo quarto. Reverendissimis, Ilustrissimis item 
ac Venerabilibus in Christo Patribus Dominis: Francisco e comibus 
Barkoczy de Szala, Sacri Romani Imperii Principe, Metropolitanae 
Strigoriensis; Josepho e Comitibus de Batthyan, Colocensis et Bacsiensis 
Ecclesiarum canonicae _unitarum Archiepiscopis; Comite Francisco An- 
tonio Engl de Wagrein, Csanadiensis; Comite Einerico Eszterhazy de 
Galantha, Nitriensis; Comite Francisco Zichy de Vasonk6, Jauriensis; 
Barone Georgio Wolfgango Chiolich de Lewensperg, Segniensis et Mo- 
drussiensis seu Corbaviensis; Francisco Thauszy, Zagrabiensis; Georgio 
Klimo, Quinque - Ecclesiensis; Josepho Antonio Chiolnich, Bosnensis; Ba- 
rone Adamo Patachich de Zajezda Varadinensis; Comite Carolo Eszterhazy 
de Galantha, Agriensis; Barone Antonio Bajjay, Transylvaniesis; Christo- 
phoro e Comitibus Migazzy de Vall et Sonnenthurn, Sacrae Romanac 
Ecclesiae Cardinale, Principc Sacri Romani Imperii, Administratore Vaczi- 
ensis; Ignatio Koller de Nagy-Manya, Veszprimiensis; Joanne Baptista 
Paxy, Syrmiensis; Stephano Pucz, Belgradensis seu Samandriensis; Josepho 
Carolo Zbisko de Kis-Kolacsin, Tinniniensis; Francisco Xaverio Lauchas, 
Electo Sibeniczensis; Barone Antonio Josepho Gaun de Lčvengang, Electo 
Pharensis; Samuele Engelmayr, Electo Biduanensis; Joanne Stehenics de 
Jerebicz. Electo Temnensis; Alexandro Fonyo, Electo Scutariensis Josepho 
Szent-Illonay, Electo Arbensis; Comite Antonio de Reva, Electo Uorezo- 
lensis; Joanne Galgoczy., Electo Traguriensis; Mathia Huberth, Electo 
Vegliensis; Stephano Nicolao Jaklin, Eleeto Almisiensis; Gabriele _ Ordody 
de Eadem, Electo Dulmensis; et Mathia Szalbek, Eiecto Dulciensis, Eccle- 
siarum Episcopis, Ecelesias Dci feliciter gubernantibus. Nec non Specta- 
bilibus ac Magnificis: Comite Ludovico de Batthyan, Perpetuo in Nemeth- 
Ujvar, Aurei Velleris Eguite, praclibati Regni nostri Hungariae Palatino 
et Locumentente Nostro Regio; Comite Josepho Illeshay de Eadem, Judice 
Curiae Nostree_ Regiae; Comite Francisco de Nadasd, Perpetuo Terrae 
Fogaras, Regnorum Nostroruim Dalmatiae, Croatiae et Sclavoniae Bano ; 
Comite Seniore Adamo de Batthyan. Tavernicorum; Comite Nicola Palffy 
a praefata Erdod, Janitorum; Comite Antonio Grassalkovics de Gyarak, 
Agazonum; Comite Paulo Balassa-(ryarmath, Pincernarum, Comite Eme- 
rico de Batthyan, Dapiferorum; (Oflicio cubiculariorum vacante) Nostrorum 
Regalium per _Hungariam Magistris; ac praelibato Comite Carolo Paulo 
Pallly a praefata _ Erdod, Comite Posoniensi: caecterisque quamplurimis 
saepefati Regni Nostri Hungariae Comitatus tenentibus et honores. Maria 
Theresia m. p. Comes Franciscus Eszterhazy m. p. Franciscus Skerlecz m. p. 
L. S. P. 

Povelja ima 8 pergamentnih listova te je uvezana u baršunaste korice. 
Na početku naslikan je bojami veoma licpo grb županije, a veliki pečat visi 
na zlatnoj vrpci. Povelja nalazi se u limenoj kutiji. 

Izvorna povelja je u Varaždinskom županijskom arkivu, ili bolje u 
sobi velikog župana, bez broja i oznake. 
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VII. 
1768. 

Pogodba varoši Varaždin- Transactio Civitatis Va- 
ske sklopljena sa županijom rasdinensis cum Comitatu Va- 
Varaždinskom u pogledu ku- rasdinensi in consp. emptac 
pljene_ kuće, nekada posjed domus olim possessionis Ge- 
generalata Varaždinskoga za neralatus Varasdinensis, pro 
gradnju nove župan. kuće. aedificatione_ novae domus 


comitatensis inita. 


Nos Sigismundus Puliay substitutus Judex, Consul, Capitaneus et 
cacteri Jurati Senatores Liberae Regiae Civitatis Varasdinensis damus pro 
memoria tenore praesentium, quibus expedit universis. Quod posteaquamn 
Sacaatissimac Caesareo-Regiae et Apostolicae Majestatis Nomine Excelsa 
Caesareo-Regia Aulica Localis Commissio fundos per Inclytum Generalatum 
Varasdinensem in Libera hacce et Regia Civitate Varasdinensi possessos, 
una cum pertinentiis et Superaedificatis aestimationi submissis ea Lege 
Liberae ac Regiae Civitati Varsadinensi adjudicare dignata fuisset, et die 
terlia Mensis Octobris Millesimo Septingentesimo sexagesimo octavo effec- 
tive._ resignari comisisset, specialique Decreto mediante Die quinta Mensis 
Octobris Anno eodem Millesima Septingentesimo Sexagesimo Octavo ex 
sessione Caesareo-Regiae Aulicae Localis Comissionis eimanato, nobis Ma- 
gistratui antelatae Civitatis praeceptorie sonante districtim ac signanter 
puncto sexto injunxisset, ut pro Congregationum Concessibus, Archivi 
debita instauratione et carcerum etiam securitate, adeoque pro cogrua et 
sufficiente Domo Comitatensi funduin iu Foro Civitatis ex adverso Ecclesiae 
Religiosorum Ordinis Saneti Francisci Seraphici situatum exscinderemus, 
et eatenus, prouti circa ipsius fundi Materialiumque inibi repertorum pre- 
tium, sic etiam circa onerum civilium eidem inhaerentium redemptionem, 
cum Inclyto Comitatu ac interventu et solicita cooperatione Illustrissimni 
Domint comitis Francisci Pattachich de Zajezda Sacratissimae Caesarac 
Regiaequae Majestatis Camerarii, qua ex parte Inclytorum Dalmatiae, 
Croatiae et Sclavoniae Regnorum ad Caesareo-Regiam Localem Commnis- 
sionem Deputati rationabili modalitate pertractaremus et conventionem 
iniremus, ac hoc fine egremio nostri Genorosos Dominos Franciscum 
Lendvay de Fčlso Petrocz ludicem ex Joannem Jacobum Fricz juratum 
Consenatorem nostrum et antelatae Civitatis Capitaneum deputassemus et 
eximnissemus. Qui Deputati et Exmissi Nostri benignae Resolutioni Regiae, 
gratioso item Excelsae Comissionis Decreto praememorato, nec non dispo- 
sitioni Articuli septuagesimi tertii millesimi septingentesimi vigesimi tertii 
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insistentes: esto quidem imprimis pro materialibus in deserta domo antea 
generalatensi, sed jam post resignationem Uivili effecta, repertis, medioque 
peritorum ac juratorum  Magistrorum  aestimatis. Mille. tercentos viginti 
novem florenos. eruciferos quinquaginta: Secundo pro fundo orgiarum 
quadratarum tercentarum guadraginta_unius fHorenos octingentos. Tertio 
pro redemptione eventualis fisci Civilis successionis florenos Mille. Quarto 
pro redemptione_ onerum eomimnunium ordinariorum et eMraordinariorum 
florenos sexcentos triginta, cruciferos. decem. Quinto: pro exemptione a 
contributionibus publicis florenos ducentos gquadraginta, adeogque in toto 
summam  florenorum quatuor Millium praetendissent, sed tamen ex post 
habita reflexione Beneficiorum per Inelvtum Comitatum Civitati Varasdinensi 
diversis occasionibus praestitorum ad summam florenorum trium millium 
condescendissent. Cum nihilominus in praesentia Hlustrissimi Domini Co- 
mitis praotitulati Francisci Pattachich de Zajezda, Spectabilis ac Generosus 
Dominus Franciscus Kannotay_Inelyti Comitatus Varasdinensis Ordinarius 
Vice-Comes, nec non perillustres ac generosi Domini Georgius Horvath 
Perceptor_ et Jacobus Vrabecez Ordinarius Judex_Nobilium antelati Comi- 
tatus semet ad praemissas summas accedere non posse declaraverint, ne- 
que plus quam incluso Materialium valore summam insimul florenorum 
duorum millium promisserint. Hine: conventione et tractatu suecedere ne- 
queuntibus, meritum hocce Tractatus denuo ac iterum Excelsae Caesareae- 
Regiac_ Aulicae_Localis Comissionis gratiosae Decisioni utrimque tam ex 
parte Inclyti Comitatus, quam liberac ae Regiae Civitatis hujus Varas- 
dinensis per Deputatos et Emissos subinissum exstiterit. Quo taliter altae 
Decisioni submisso licet quidem eadem Excelsa_Caesareo-Regia Aulica 
Localis Comissio sub sessione diei_undecimae Mensis Octobris gratiose 
agnovisset praetensiones Civitatis ad quinque puncia reductas dictamine 
etiani_Articuli septuagesimi tertii, Millesimi sectingentesimi vigesimi tertii 
legales esse, quoad summam attamen nec quatuor, neque trium millium 
florenorum Inclytum Comitatum vel ex co obligari posse judicasset, siqui- 
dem idem Inclytus Comitatus Liberae ac Regiae (Civitatis commodo hac- 
tenus etiam diversimode promovere studuisset, dum viam per territorium 
Civitalis. usque_ domos longae villae reparari. praeterea lapides pro strato 
Civitatis, qua pro ponte [Dlitviczensi convehi curasset, sperareque possit 
eadem Civitatis Inclytum Comitatuin haud defuturum, quin imposterum 
etiam pari modalitate et quibusvis in occasionibus cominoda Civitatis pu- 
blica promoturus et secundaturus sit. Quare ex his et aliis publicis, le- 
gisque rationibus po bis Mille et quingenti florenis non solum materialia 
in eodem fundo pro communi Inclyti Comitatus usu exsciso reperibilia, 
sed etiam ipsum fundum prouti onerum quorumvis Communnium et pu- 
blicorum redemptionem, plenariamque eliberationem Inclyto Comitatui per 
Civitatis fiscum fateri debere Eadem Excelsa Caesareo Regia Aulica Lo- 
calis Commissio gratiose_ adinvenisset. Quibus praemissis ita stantibus, 
segue habentibus Egregius Joannes Banovecz Liberae ac Regiae Civitatis 
Varasdinensis juratus quadraginta vir et constitutus tribunus plebis et re- 
spective fiscus bene literatus, e gremio Nostri et Electae communitatis die 
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duodecima Mensis Octobris Anno subinserto Millesimo septingentesimo 
sexagesimo Octavo_in Domo  Practereo-Senatoria sessioneque publica 
assurgens, oneribus et gravaminibus quibusvis universorum in officio suc- 
cessorum, quos videlicet praesens infrasertum nunc, vel in futurum quoquo 
modo tangere et concernere posset negotium in se ipsum, ut fiseum, Pe- 
culiique hujus Regii :universam (ommunitatem per omnia assumptis et 
levatis, matura. et. exacta animi deliberatione superinde praehabita (facta 
praeviae iisdem Electae Cominunitatis quadraginta Viris, qui linguae latinac 
ignari' essent genuina praesentium nativo idiomate' interpretatione, aliis 
vero literalis perleetione), sponte, benevole et 'libere fassus sit, qualiter 
nimirum praemissis ex causis et rationibus eundem ad id omnimodo per- 
moventibus, partem fundi olim per Inelytum Generalatum Varasdinensem 
possessi intra _muros et imoenia antelatae Civitatis, ac in foro et regione 
Ecclesiae Patrum Franciscanorum  existentem Habitur, cum materialibus, 
ibidem repertis, cumve libertatione_ onerum communium et publicorum 
(cui ab Oriente area pro Communi Illustrissinmi Domini Comitis Francisci 
Pattachich de Zajezda (Titl?) et ipsius Inclyti Comitatus Varasdinensis lu- 
mine deserviens a septentrione Foruin Civitatis, ab occasu particella fundi 
olim Generalatensis domini Generosi Joannis Jacobi .Fricz, utriusque Fori 
Causarum Advocati, nec non Liberae_ Regiae Civitatis Varasdinensis Sena- 
toris et Capitanei, contigua eidem omnino Fricz pro angulo ejusdem horti 
cessa, a meridie demum partim fundus domus Naysichianae, partim fundus 
vacuus olim Profosiae_proxima et immediata jungerentur vicinitate ita, ut 
fundus iste in latitudine orgias quindeciin et mediam in longitudine vero 
orgias viginti duas, adeoque in toto orgias tercentas quadraginta unam 
constituat), sine aliquibus aliis appertinentiis et beneliciis civilibus aut 
utilitatibus, ast duntaxat ad intellectum articuli septuagesimi tertii, Millesimi 
septingentesimi vigesimi tertii modoque praevio initi Tractatus authoritate 
Commissionali Caesareo-Regia definiti Inclyto Comitatui Varasdinensi in et 
pro summa praerecensita duorun millium et quingentorum florenorum 
Ithenensium per antelatum Inelytum Comitatum ad manus Camerarii Ci- 
vitatis effective deposita et per Camerarium prudentem et circumspectum 
Antonium Grueber ad rationes praelibatac Civitatis Regiae rite levata 
coram nobis in Domo Praetorio Senatorea una considentibus dedisset, 
vendidisset, imperpetuasset, ab oneribusque communibus et publicis qui- 
busvis exemisset et per manus assignasset statim et de facto nihil juris 
aut proprietatis exinde pro se, ac suis in officio suecessoribus peramplius 
reservando, sed totum et omne Jus fisci Civitatis, omnnemque Juris et 
Dominii proprietatem in praetitulatum  Emplorem Inelytum  Comitatum 
Varasdinensem transtulisse derivando et derivasset transferendo pleno jure 
realique cum effectu quem admodum omnino (Salvis juribus Regalibus 
educilli, macelli, aliisque communibus, civilibus beneticiis pro Civitate re- 
manentibus, eoque per expressum declarato ne Inclytus Comitatus eontri- 
butioni publicac et oneribus communibus subjectos opiffices. et alterius 
condicionis homines in domus Comitatensis inquilinatum assumere possit) 
dedit, vendidit, impetuavit mox et ipso facto jure perpetuo et irrevocabiliter 
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tenendum, utendum, possidendum pariter et habendum. Itaque nos una- 
nimiter exigentis publicis legibus et ipsa etiam convenientiae ratione sua- 
vente domum praememoratam Comitatensem exemplo in aliis Inclyti Regni 
Hungariae partibus regulatisque Civitatibus vigente inque conforinitate 
gratiosae Excelsae_ Caesareo-Regiae Aulicae Localis Cominissionis ad nos 
emanati decrcti in perpetuum ab omnibus oneribus praehabito eatenus 
cum Communitate tractatu elibertamus. Harum nostrarum in forma au- 
thentica et sub sigillo_ majori nostro impendenti emanatarum vigore et 
testimonio Literarum _mediante. Datum Varasdini die duodecima Mensis 
Octobris Anno Domini Millesuno Septingentesimo Sexagesimo Octavo. 


Lectum et extradatum per me Jo- 
sephum Keresztury, liberae_ Regiae- 
que Ctvitatis Varasdinensis juratuin 
ordinarium notarium m. p. 


Izvorna povelja nalazi se takodjer u sobi velikog župana bez broja 
i oznake, te leži uz onu Marija - Terezijansku povelju. To su jedine dvic 
povelje, što ih ova županija posjeduje. 
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VIII. 
1782. 

Kratak zemljopisni opis Brevis geographica des- 
županije Varaždinske, sastav- criptio comitatus Varasdinen- 
ljen za novu gceograliju kra- sis, (quae ad novam Croatiae 
ljevina Hrvatske i Slavonije et Slavoniae geographiam 
a priobćen dne 6. rujna 1782. conseribendam, in generali 
u glavnoj skupštini ove žu- congregatione hujus comita- 
panije. tus die. 6. Septembris anno 


1782. publicata fuit. 

Comitatus Varasdinensis nomen oblinet a libera regiaque ejusdem 
cognominis civitate et Arce, ad Familiun Comitum Erdčdy cum ipso su- 
premi comitis officio haereditario pure pertinente. 

Ab Oriente conterminum habet Crisiensem et respective Szaladiensem 
comitatum, a Septentrione_hune et Styriam ab occidente Styriam continuo 
et a meridic Zagrabiensem comitatum. 

im Subdividitur in quatuor processus; superiorem quippe et inferio- 
rem Zagorianum, ac superiorem seu Viniezensem, et inferiorem campestrem, 
seu Varasdinensem: Priores duo cum Cilleja suecessive per diversas vicissi- 
tudines Styriae adjeeta, constituerunt olim districtum comitatum donee per 
articulum 950. 1486. cessante Zagoriae comitum judicatu Varasdinensi comi- 
tatui uniti non fuissent. Superior Zagorianus olim erat vastissimus, sed 
recentius quantum  situs et locales circumstantiae_ admiserunt, modum 
tamen integre cacteris aequalisatus. 

2do_ Primus horum exporrigit semet in longitudine a fluvio Krapina 
sub allodio Erdodyano Nagy-Tergovischensi decurrente versus Castellun 
colnite Ratitkajanum, Milyana dictum, penes limitaneum fluvium Szutla 
eidemque in Styria_ opposituin oppidum Landsperg ad comitem Lessl 
pertinens, spatio horarum quinque in latitudine vero a montibus Macell, 
Styrian a Croatia separantibus usque Pluszkam horis sex. Inferior Zago- 
rianus incipit in oppido Krapina et coneludit ad euriam eomite-Erd&dyanam 
Kameno-Goricza diclam. cujus longitudo facit itdem horas sex, latitudo 
vero montibus Belleczensibus, Osterezensibus et Veterniczensibus, ac versus 
Zagrabiensem comitatum fluvio Krapina elausa duas potissimum horas consti- 
tuit, superior campestris ab oppido Vinicza versus arcem Trakostein atque 
in limitibus Styriae constitutum familie comitum Draskovics educillum pro- 
currit, in longitudine horis quinque in latitudine veroaclaustro Patruum Pau- 
linorum Lepoglavensium usque possessionem Dubrava ac supra cam existens 
Styriacum castellum Zaurics horis 3'/,; denique inferior campestris ab arce 
familiae Erd&dyanae Bela usque possessionem Martianeez in limitibus Cri- 
siensis comitatus constitutam horis quatuor in longitudine, in latitudine 
vero a fluvio Bednya Crisiensem comitatum ab hoc ad Ostricze separante 
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usque fluvium Dravum ultra Varasdinum procurrentem extendit se horis 
duabus. 

Btio In _processu superiori Zagoriano oppidum et unicum Styriae 
limitaneum Klanjeez dictum et frequentioribus_ annis pecuariis nundinis 
et monasterio patrum Franciscanorum Provinciae Carniolicae liberalitate 
Familiae comitum Erdody errecto celebre, praeter hoe autem nullus prorsus 
locus corporeus, verum doimus colouorum, per quas ad castella et curiae 
nobilitares hinc inde per montes et valles dispersae sunt. Castra antiqua 
jam in solis ruderibus subsistentia munerantur complura, quorum praecipua 
sunt: Chasar-Var, Koztell et Urbocz. Nagy - Thabor, autem ad ceomitem 
Rattkay pertinens, atque eminentiori monti insidens, hue dum inhabitatur 
et sat firma cinctura est provisum, habetque ex parte meridionali innanem 
plagam vinearum dominalium: arces autem et castella nominatiora_ sunt 
in hoc processu: Nova-curia Erdodvana vices casti Chasar-Var supplens, 
Millana et Kiss Thabor Rattkavana ad ipsos Stvriao limites posita, prae- 
terea Dubrava, Besanecz et Goricza dominorum comitum Keglevics, ac alia, 
plurima minoris nominis appertinentiis praedictorum dirrutorum castrorum 
adnumerata. Mons _hic est Macezell. toti patriao_prout et vicinae Styriae a 
roboribus et ferris omnis generis notissimus, Fluvii sunt Krapina eaeteris 
celebrior, qui ad Zabok Krapiniczan dein ad Tergovische, Iorvatezkam 
et Koztelinam tandem Szutlam recipit, et sub Szused in Zagrabiensi comi- 
latu Savo jungitur; piscium tam hićc quam et alii universi, utpote Carpio- 
num, Luciorum, Tincharum et Mugillum, aliorumque minoris nominis sunt 
feracissimi. Thermae praeterea sunt callidac atque salubres hie Krapinenses, 
dictae_ ab oppido Krapina, semi alterius horae spatio distantes sunt, et 
aliae. Szmerdeche Toplicze diclae, sed plus a beneticio molendini perenis 
quam salubritate_ celebres. Est etiam in hoc processu Vortex eelebris infra 
petram unam montis Chasar-Var, in fluvio Szutla Zellenyak dictus, ex quo 
dum natationis internae quispiam guarus cum subingreditur piscium infini- 
tudo educitur; dicitur hic cum cisterna in castro Chasar-Var huc, dum 
existente, connexionem habere, adeo ut si in hane anser vel anas injiciatur, 
ibi iterum prodeat. 

4to In processu inferiori Zagoriano est itidem unicum oppidum 
Krapina ob vicinitatem Stvriae_ felici loco _positun, et a quaternis annuis 
pecuariis nundinis celebre. Florent etiam ibi opilicia ob indies frequentiori 
numero venientes extraneos mechanicos. Oppidum hoc est etiam celebre, a 
privilegiis diversorum regum penes quod dominali etiam comitum Ke- 
glevich potestati ex contractu in diversos cives ejus sunt obnoxii ac nihilo- 
minus beneliciis regalibus jure gladii gaudentes, et quia territorium horum 
oppidanorum montibus est valde constrictum terrena sunt, si uspian apud 
hosce_cives oppidanos in maximo pretio_ indeque intinitae lites. Traditio est, 
nescio cui fundanento innixa hic primam lucem conspexisse tres maxi- 
morum septentrionalium regnorum  conditores, Chesum quippe_ Leesum 
et Moscum. Sunt hic loci liberalitate familiae Keglevichianae patres Fran- 
ciscani fundati, qui scolas normales recentius docendas susceperunt; praeter 
hoc autem oppidum nec in hoc processu, sunt loca aliqua corporea, verum 
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ut in procedenti dispersa. Castra antiqua ac itidem in solis jam prope 
ruderibus consistentia sunt complura et quidem Krapina supra praedictum 
oppidum eminens, cujus pars antigua huc dum inhabitatur estque in hoc 
celebre cellariun magnis fatigiis et impendiis olim ex petra excisum, in 
quo maxima etiam aetate frigus est, vix suportabile. Ostercz, praeterea 
Lobor, Bellecz, Greben et Mellyen. Arces vero et castella_ dominorum 
magnatum et nobilium sunt principatiora: Zacsretje, Zabok, Mirkovacs, 
Bedekovcina, Lobor, Konschina, Poznanovecz, Zajezda et Gottalovecz, quae 
omnia pro statu et conditione possessorum florent, et in dies augentur. 
Quoad Konschinam illud peculiare occurrit, quod post supressionem olim 
Templariorum ad Famniliam Konschianam fuerit devoluta qua aeque extrincta 
post longos fisci regis processus recentius obtigit Episcopatui Zagrabiens 
in aequivalens pro aliis suis Bonis ad Generalatum varasdinensem excori 
poratis. Locus hic est admodum palludinosus sed peculiari moderni domini 
Episcopi Zagrabiensis providentia in dies magis palludes dimittuntur: montium 
compages, a Macell per totum hunc processum est continua per Radoboy, 
Veternicam ac demum Loboriensem, Osterniczensem, Belleezensem, Zajez- 
densem, Gottalovezensem montes usque in Crisiensem comitatum exporrecta, 
qui omnes montes damas ac respective lepores, vulpes et lupos habent 
frequentes, suntque ad Loborinum piscium quoque pretiosorum, quos Trucas 
nominamus, in fluvio e montibus se protrudent feraces. Praeter Krapinam 
fluvium ad Castellum Gottalovecz, protuberantem et diversos minores 
fluviolosa, per decursum hujus processus in se recipientem metamquae huic 
et Zagrabiensi comitatui continuo ponentem nullus est memorabilior, sed 
omnes hi in superiori processui piscium ibi commemoratorum feraces. 
Thermae et hic sunt callidae Szutenzkenses, sed prioribus minus usuatae 
ideo potissimum, quod balneare volentibus requisitae commoditates praesto 
non sint. In hoc processu sunt etiam binae Krapinae, quippe et sub Bellecz 
lapidum molarium petrae, in quibus hujus modi lapides plurrimi et Carni- 
olicis nihil cedentes; annis singulis scinduntur et in remotissimos Hunga- 
riae Gencralatusque varasdinensis et confiniorum Banalium partes evehuntur 
utrique huic processui peculiare illud est. Quod foenilia et signanter penes 
fluvios Krapinam, Horvatezkam et Kozlellinam, quibus in vere et autumno, 
nonunquam rigantur, prout et pascua habent optima, adeo, quod e sagi- 
natione boum complures centuriae in Italiam quotannis abhinc educuntur 
et butyrum maximam harum partium proventuum dominalium, apud plebem, 
vero onerum publicorum propriaeque sustentationis partem constituant. 
St". In processu superiori campestri seu viniczensi, qua planitiem 
varasdinensem et respective versus Styriacum oppidum Ormosd, Germanis 
Fridau procurrit, sunt loca quaedaun corporea e quibus principem locum 
obtinet oppidum Viniceza; inhabitatoribus frequens, civium oppidanorom 
potissimam sustentationis partem constituunt, agricultura et promontorium 
in partibus his adeo celebre, quod quaestores etiam Hungari pro coeimnptione 
vinorum frequenti persaepe numero adveniunt. Castrum in ruderibus consi- 
stens est unicum Vinicza dictum ad haeredes femineos clari olim rerum 
Hungaricarum Scriptoris et Palatinalis locumtenentis Istuanffy, et respec- 
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tive etiam Haeredes Gyulajanos, pertinens qui in appertinentiis hujus castri 
complura habent castella at curias_ pro singulorum conditione cultivatas, 
sunt autem nominatiora: Zellendvor et Komar familiao Draskovicsianae, in 
inferiori processu existentia. Oppeka_comitum Keglevics et Banski Dvor, 
comnitis de Batthian. Sunt praeterea in hoc _processu et aliao_ arees, uti 
Trakostein et Klenovnik familiao. Draskovicsianac gentilitine. Hla in exelsa 
petra, hoc vero clevatiori nonihil, sed amoceno loco positac, posterior est 
structurac peculiaris et quantumeungque etiam majoris domini familiae recipien- 
dae plene opportuna: Prior habet piscinas complures numero, quarum una, 
supra ipsami arcem, ad scaturiginem fluvii_Bednva intra montes et saxa 
facile in longitudine unius horae est caelteris major, cujus aqua velocitate 
sua penes ipsam arcem impellit, molam asserum pineorum fissoriam. Prae- 
ter has sunt quoque memoratu digsnae arees Ivanecz et Czerje, Marusse- 
veez item et Krisovljan, quarum posterior ad ripeun Dravi Orimosdino est oppo- 
sita. Peculiarem autem reflexionem subit monasterium patrum Paulinorum 
Lepoglavensium, Joannis olim Corvini Sclaveniae ducis, liberalitate mnagni- 
fice dotatum, in quo viri Deo dicali ultra quadraginta din noctugque psalmos 
decantant; et hoc intra valles ad ostia montis Iloesura_ et versus Varas- 
dinum sat amoeno situ positum. Iroenilia in hoc processu signanter cirea 
Klenovnik, Trakostein, Lepoglavam et Ivanecez ejusdem sunt cum Zagori- 
anis qualitatis eandemque quam illa praebent utilitatem. Montes sunt Macell, 
illum, cujus ni superiori Zagoriano processu suprameninimus, attingens et 
Ravna Gora ad dominalionem Familiae. Draskovicsianae. Hocsura vero ad 
patres Paulinos et respective familiam Keglevicsianam, deniqdue Ivancsicza, 
quae caeteris omnibus supereminet et e remotioribus etiam regni Ilungariac 
partibus cernitur_ad Comitem, Generalem Erdody potissimum  pertinens. 
Amnes ex hoc postreino monte velocissime procurrentes usque quo in fluvium 
Bednyam se exonerant, complures numero molas quarum  aliquae sunt, 
etiam tabacae tusoriae eo peculiari beneficio impellunt, ut nec frigoris 
asperitas nee etiam acstiva siccitas qualisecumque cursum earum ungquam 
morentur; indeque fiat, quod dui alia flumina glacie obteguntur, ac respec- 
tive aestus solis aquas exhaurit. Molae hae remorissimas etiam regni partes 
abunde semper provideant. Fluvii hi habent trutas cum rubris punetulis 
copiosissunos pisciculos ob saporem et raritatem adinodum pretiosos. Montes 
hi, ut praecedentes habent feras copiosas. Flumina hie sunt prae primis 
Dravus, unus e quatuor_nominatioribus IIungariae fluviis ad Zaurres, sic 
cognominatum Styriae locumn, in Croatiae regnum influens, et hoc a Styria 
et respective insula Murakoz comitatui szaladiensi ingremiata continuo qua 
per provincialem statum decurit separans, qui tum ob velocitatem defluxus, 
cum et sabulosum solum, quod piscibus nullam eseam praebet hos rariores, 
eosque albos tantum hic habet. Post Dravum est Bednya. luciorum, carpionum 
et mugilum, usguedum Dravo misceturferax_Plitvicza habet etiam nonnullos 
pisces, sed cum alveum prope nullum habeat, sicciori anni tempore aqua 
ex integro cum piscibus perit. Flavius hic cum alveus ejus sit ulliginosus 
et in nonnulis locis vix noscibilis adjacentibus foenilibus, plus detrimenti 
quam utilitatis causat; cum haec praeter caricem cum primis annis humi 
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dioribus vix aliquid progermineus, qui fluvius e piscina Oppekensi originem 
ducit. Erat etiam in hoce processu celebris lacus, Cherna Mlaka, dictus, in 
inferiorem plane processum diffusus in quo aqua per nonnulla spatia 
perdebatur ac demum iterum in apertum prosilicbat, sed industria acco- 
latum ac cum primis dominorum terrestrium jam ex integro exsiccatus, 
praebet nunc herbam non postraeme qualitatis ac praeterea reflexionem 
etiam subit. Fluvius certus ad Vratno prosiliens qui mox in campo Wini- 
czensi post mediae horae spatium subtus terram absconditur et fluxum 
ammnittit ex hoc fontium varasdinensium scaturigines esse creduntur, vel 
ideo, quod in plerisque puteis folia fagorum, castanearumque reperiantur. 

Gt. Tandem in processu inferiori campestri seu varasdinensi est 
libera regia civitas ejusdem nominis, per Andream olim secundum in nu- 
inerum aliarum consilium civitatum elevata. Haec est in anoena planitiae 
ad Dravam posita et vallo circumdata quo semet priscis temporibus adversus 
exteros et domesticos hostes strenue tutabatur. Cives in hao quot Croatae 
totidem et Germani sunt, hi opificiis illi agricultura potissimum promontoris 
et questu se sustentant, usque fatale Anni 1776. incendium quod 385 domus 
consumpserat, propter_ etian ibi considentia consilium eo tum regium 
croaticum et tabulam Banalem, circimstantiae civitatis hujus erant. Sat 
felices jam vero dicasteriis etiam his Zagrabiam translatis adeoquae omni 
circulatione pecuniarum interclusa ut potissima aedificia jam sint recreata 
arduae. Ornant eandem patrum Paulinorum quae cis de clementia defunctae 
Augustissimae imperatricis abolita> societatis JESU collegium cum obli- 
gatione_providendi professoribus majoris Gyinnasii obtigit, Franciscano- 
rum item Capucinorum et sancti Monialium Ursulitarum Monasteria, se- 
minarium  praeterea _juventutis educationi et xenodochyum  miserarum 
sequicoris sexus personarum intertentioni destinata ct non postrema dote 
provisa. Domus piaeterea_comitatensis in fundo ad generalatum olim 
varasdinensem  pertinente et elementia_ejusdem augustissimac Doninae 
comitatui obveniente recentius magnitice exstruca prout ct aliae diversoruimn 
Magnatum et nobilium domus splendidae Civitas haec habet latifundio am- 
plissima, promontorium peculiare et subditos quinque vicinos pagos. Est ex 
parte ejusdem civitatis septentrionali arx itidem sat alto vallo cincta, cum 
ipsa praedicta civitate ad perpetuum familiae_ comitum Erdčdy capita- 
neatum pertinens et qua post sancitos tot diaetales leges, tandem providentia 
piae memoriae altefatae sacratissime Maestatis et Reginae Apostolicae Mariae 
Theresiae in Anno 1767. Miles Generalatus varasdinensis eductus et haea 
suis capitaneis pleno jure resignata est. Habet arx quoque hoc partim Li- 
berlinorum, partim Colonorum domus III; in septentrionali potissimum exte- 
rioris civitatis parte habitantium civium domibus intermixtis. 

Una ultra hanc civitatem hora Styrian versus progrediendo est 
oppidum  Petrianecz, binis annuis pecuariis nundinis celebre, apper- 
linenlis castri Vinicza admuneratum et ad hujus compossessores per- 
linens. Aliud item intra Meridiem et Orientem Toplica vocatum, ca- 
pituli zagrabiensis dominis parens, quod  pariter a Nundinis pecuariis 
quaternis et Thermis callidis saluberrimis est notissimum. Incolae_ oppidi 
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hujus prope Thermas habitantes potissimi sunt chyrurgi. Venarum sectione 
et searificatione_ advenas providentes, balnuem est ex quadro lapide ante 
annos exiguos, magnis impediis per dominium advenarum commoditati affabre 
constructum. Praeter hoc autem loca sunt et aliis excepta, tota montosa, 
Bellensi et Topliczensi peripheria plurima loca corporea, ac praeferenter, qua 
se versus Styriam ac respective Crisiensem comitatumn exporigit. Arces anti- 
quae sunt Bella et Keneg, quarum posterior Andreae secundi a Tartaris pul- 
sum eousque (sic!) securam praebuit habitationem ; dum civium varasdinensium 
generositate hostibus abinde depulsis. obsidio fuisset soluta. Ob quod praecla- 
rum factum indubie obtigit iisdem civibus, regis liberalitate. Arx haec in cujus 
possessorio hodie guoque constituuntur recentiores quae inhabitantur reflexio- 
nem merentur. Bella ad dictum comitem Generalemn Erdčdyet Toplika ad ca- 
pitulum Zagrabiense pertinentes. Castella vero nominatiora sunt: Zellendvor 
seu viridis curia et Komar quorum supra meminimus; Vidovacz, Jalkovacz, 
Jalsabeth, Hrastovlyan et Steffanecz, Montes Toplikenses, Bellenses ac 
praeferenter Selesnicxa hic conmemorari merentur, qui posterior Ivancsicze 
jungitur et sic catena_ una Montium usque in Crisiensem comitatum ibique 
habitos montes Kalnikenses protenditur. Sic aeque ut priores habent feras 
ibi expositas. Reperiuntur etiam in his frequentius apri signanter, dum 
faginae_arbores fructum ferunt. Toplikenses montes Marcassitan ferunt 
sicque de nobilioribus etiam metalis non infundatas conjectivas praebent et 
hic_ etian intra partes montosas quas Bednya innundat. Foenilia sunt 
optima. Praeter dictos autem fluvios Dravum, Bednyam et Plitviczamn hic 
alii nulli sunt, hique duo posteriores primo invicem tandem vero Dravo in 
Crisiecnsi comitatu miscentur. In Dravo non avara auri lotura per accolas 
exercetur ex sollida nonnungquam frustilla auri ibi reperiuntur. 

Populus in comitatu hoc est totus eroaticus, utiturque lingua nativa, 
nec ulla alia natio ei mixla est. Industria ejus signanter in partibus imon- 
tanis ct Styriae vicinis est longe_ major quam in _canpo, soli fcecunditas 
in nonnullis partibus aceedente firmatione est commoda quam vel ex inde 
metiri licet, quod ob magnam terrenorum arctitudine potissima pars terra- 
rum bis annue seminetur reditque agricolae fructum uberem; in aliis vero 
ob demissum situm frequentiores nebulas et solum arenosum nonnihil 
sterilior est gleba. Triticum in montanis partibus est peculiaris qualitatis 
quod pistores: chariori semper pretio quam campestre vel Iungaricum 
perlibenter solvunt. Granum enim ejus est caeteris nonnihil magis rubi- 
cundum et solidius neque ei tanti ut aliis insunt. Furfures massa quae e 
farina hac conficitur est coeteris facilius duetilis. Cornuta animalia populus 
omnis intertenet in montanis partibus ob salubritatem, in campestribus vero 
amplitudinem pascuorum. Equos etiam habet plebs sed rariores, hosque si 
Varasdino viciniores partes excipiam, debilioris structurae. Setigeros ob 
deffectum sylvarum glandiferarum valde exiguos plebs intertenet, plures 
dominia apud cultura praeferenter circa Varasdinum multum promovetur 
et non spernendum earum partium accolis reddit proventum. Mori ab 
aliquod annos multum cultivantur et inutritio Bombycum singulis annis 
potens augetur. Montes signanter Ivanczenses eam praebent utilitatem, 
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quod non haec duntaxat sed remotissimae etiam regni Hungariae et Gene- 
ralatus  varasdinensis partes diversis vasis ligneis et scriniis abinde 
provideantur, et si qui explorare vellet, inveniret procul dubio in iis etiam 
metalla nobilissima, quod inde conjecturare licet, quod lapides torrentibus 
evulsi et in humnido loco aservati ad modum aeruginis virescant. Venit et 
id, quod hune montem praenotandum quod Meridianum recte supra Medium 
ejusdem verticem pertingere debuisset, quot etiam pater Liesganig ante 
complures annos ducere tentabat. Verum ubi mediun montis altitudinem 
attigisset, oborta tempestate et frequenti fulminum vibratione eo magis ter- 
ritus quod ad pedem montis serenum tempus observasset crediditsetque 
semet ordinariun atmospferam jam superasse ab opere destitit. Seleznicza 
vix si non compellatur a Jero, quo pingues lapides non nunquam ibi 
reperiuntur expertus id olim est Gregorius Peth& de Gerse montis hujus 
compossessor, qui in eruderandam  feri fodinam sexaginta et ultra Millia 
exposuerat, sed tum quodulteriores sumptus eum defecerint cum et quod bis 
respondentem proventum. qui utique arduo labore et magnis impensis sub 
principium requisitionis obtinetur, mox non receperit a coepto labore malo 
totius patriae_ destitit. In montibus comitatui huic ingremiatis curant 
respectiva dominia cineres clavelatos constanter exuri, quorum centenarii 
quam plurimi annue ad Portum 'Tergestinum educuntur. Carbones etiam 
bituminosi in pluribus locis reperiuntur. 

Ut licet praerecensita non spernenda comitatui huic sint beneficia; 
si tamen maleficia_ ejusdem in calculum sumantur infelicissimas ejus 
circumstantias, merito dixeris. In partibus enim montanis Terrena sunt 
laboris admodum dificiles et excavaturis et abrasionibus campestribus vero 
inundationibus fluviorum Dravi, Bednyae et Plitviczae obnoxia. Manufacturae 
et Fabricae ut procurentes e montibus rivi quam plurimi pro iis oppor- 
tunitatem reddant. Magnis sumptibus alibi quaesitam, nullae_ prorsus sunt 
cum pro his inducendis privati sint impares, ut hinc fiat, quod plebs ipsa 
vilissimum etiam, quo se obtegit panum e vicinis provinciis invectum, gravi 
aere comparare teneatur. Denique gravissimum et maxime deplorandum 
est illud, quod quantumvis situ et naturae beneficiis non postremis gaudeat. 
Cum tamen parte ex una regno Hungariae et Generalatu Varasdinensi 
Selavoniaque, quae ceteroquin omnibus abundant, ex altera Styria cingatur, 
in quam vectigalia gravissima, in limitancis stationibus ab omnis generis 
mercibus exigi solita, eduetionem impediunt, etiam exiguorum domesticorum 
terrae_ productoruin, distrahendorum nulla prorsus adsit occasio et comercio 
omni intercluso, nulloque novarum pecuniarum influxu aperto, per quem 
illud ad minus, quod pro mercibus rebusque ad quotidianum usum neces- 
sariis, aliisque infinitis titulis quotannis efertur, in aliqua saltem parte com- 
pensaretur, extreina eidem comitatui impendet miseria. Supremus comes 
comitatus est actu Excellentissimus et Illustrissimus dominus comes 
Joannes senior Erdody. 

Ovaj spis je bez podpisa te samo izvana na hrbtu stoji napisano, da 
je kolocionovan. Nalazi se u županijskom arkivu soba 1. svežnju 40. br. 46. 
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